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ADNOTARE   

B©lici Marcel.  
Atribuѿii formative ale sistemului fonetic ´n studierea limbii rom©ne de cŁtre studenѿii strŁini.  

TezŁ de doctor ´n pedagogie la specialitatea 532.02 ï Didactica ἨcolarŁ (Limba rom©nŁ),  
ChiἨinŁu, 2023. 

 

Structura tezei: introducere, trei capitole, concluzii generale, bibliografie din 137 de titluri, 158 de 

pagini de text de bazŁ, 27 de tabele, 28 de figuri. 

Rezultatele obἪinute: sunt reflectate ´n 28 de lucrŁri ἨtiinἪifice.     

Cuvinte-cheie: atribuἪii formative, inteligibilitate, comprehensibilitate, sistem fonetic, Model 

tehnologic, competenἪe fonetice, fonodidacticŁ. 

Domeniu de studiu: didactica ἨcolarŁ.     

Scopul lucrŁrii: investigarea rolului structurii sistemice Ἠi procesuale Ἠi relevarea impactului 

Modelului tehnologic de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi.     

Obiectivele cercetŁrii: definirea Ἠi delimitarea conceptului de ĂatribuἪii formativeò; descrierea 

evoluἪiei conceptului ´n arealul autohton Ἠi internaἪional; elucidarea rolului Ἠi implicaἪiilor formative ale 

SF; elaborarea Modelului tehnologic de  formare a competenἪelor fonetice la studenἪii strŁini; interpretarea 

Ἠi analiza nivelului de impact pentru formarea competenἪelor lingvistice Ἠi de comunicare urmare a aplicŁrii 

Modelului tehnologic.     

Noutatea Ἠi originalitatea ἨtiinἪificŁ: aplicarea teoriei caracterului integrator al Modelului 

tehnologic de formare a competenἪelor fonetice la studenἪii strŁini axat pe identificarea, relevarea Ἠi 

aplicarea atribuἪiilor formative ale SF. AtribuἪiile formative ale SF au fost relevate prin prisma standardelor 

de comunicare: inteligibilitatea Ἠi comprehensibilitatea. Valorificarea etapizatŁ a atribuἪiilor formative ale 

SF au fost descrise din perspectivŁ algoritmicŁ, Integrarea competenἪelor fonetice ´n procesul de producere 

a unui text Ἠi receptare a unui mesaj a fost atent monitorizatŁ prin intermediul strategiilor compensator-

recuperatorii relevate la nivel de conἪinut Ἠi proces metodic.     

Problema ἨtiinἪificŁ importantŁ soluἪionatŁ ´n tezŁ: fundamentarea modalitŁἪilor de aplicare a 

resurselor compensator-recuperatorii din perspectiva competenἪelor fonetice, ´n cadrul integrator al 

Modelului tehnologic de formare a competenἪelor fonetico-fonologice pentru studenἪii strŁini, ´n vederea 

augmentŁrii competenἪei utilizatorului de a interacἪiona adecvat ´n cadrul social-profesional lingvistic nou.     

SemnificaἪia teoreticŁ Ἠi aplicativŁ a lucrŁrii: profilarea reperelor lingvo-didactice ale educaἪiei 

lingvistice, interpretarea sistemelor fonetice din perspectivŁ comparativ-contrastivŁ ´n contextul abordŁrii 

fonodidacticii. Structurarea conceptului Modelului tehnologic de formare a competenἪelor fonetice la 

studenἪii strŁini constituie un punct forte. Resursele compensator-recuperatorii au fost descrise detaliat 

pornind de la aspecte de conἪinut p©nŁ la analiza de impact prezumtivŁ, mijloace valoroase ´n vederea 

consolidŁrii Ἠi menἪinerii motivaἪiei extrinseci/ intrinseci.   

Implementarea rezultatelor ἨtiinἪifice: Ċn cadrul experimentului didactic au participat 68 de 

subiecἪi, 18 cadre didactice USMF ĂNicolae TestemiἪanuò Ἠi 50 de studenἪi arabi de la ULIM Ἠi UST, grupul 

de control a fost constituit din 23 de studenἪi, iar grupul experimental ï din 27 de studenἪi.  
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ANNOTATION   

B©lici Marcel. 

Formative attributes of the phonetic system during the learning of the Romanian language by 

foreign students. 
Doctoral thesis in pedagogy in specialty 532.02 ï School didactics (Romanian language), 

Chisinau, 2023. 

 
Structure of the thesis: introduction, three chapters, general conclusions, bibliography of 137 titles, 

158 pages of basic text, 27 tables, 28 figures.  

Results obtained: are reflected in 28 scientific works.   

Keywords: formative attributes, intelligibility, comprehensibility, phonetic system, technological 

model, phonetic skills, phonodidactics.  

Field of study: school didactics.   

Purpose of the work: the investigation of the role of the systemic and procedural structure and the 

identification of the influence of the Technological Model on the formation of phonological competence in 

the Romanian language among Arab students.   

Research objectives: definition and delimitation of the concept of Ăformative attributionsò; 

description of the evolution of the concept in the domestic and international area; elucidating of the role 

and formative implications of SF; the development of the technological model for the formation of phonetic 

skills by the foreign students; the interpretating and analyzing of the level of impact for the formation of 

linguistic and communication skills following the application of the Technological Model.   

The scientific novelty and originality: consist in the application of the theory of the integrative 

character of the Technological Model of phonetic skills formation by the foreign students, oriented on the 

identification, disclosure and application of formative attributes of SF. The formative attributes of SF were 

revealed through the prism of communicative standards: intelligibility and comprehensibility.   

The staged application of the formative attributions of SF was described from an algorithmic point 

of view, the integration of phonetic skills into the process of text formation and receiving of the message 

was carefully monitored by means of the compensatory-restorative strategies into the process of text 

formation at the level of content and methodical process.   

There has been solved the important scientific problem: the work consists in substantiating the 

ways of applying compensatory-restorative resources in terms of phonetic skills, in the integrative 

framework of the technological model of teaching phonetic-phonological skills for foreign students in order 

to increase the user's competence for adequate interaction in the new socio-professional language 

environment.   

Theoretical and applied significance of the work: consists in profiling the linguo-didactic 

milestones of language education, interpreting of the phonetic systems in a comparative and contrasting 

aspect in the context of the phono didactic approach. The important part is the structuring of the concept of 

the technological model of the formation of phonetic skills by foreign students. Recuperative compensatory 

resources were described in detail, starting from content aspects up to the analysis of the intended impact, 

valuable means of strengthening and maintaining external/internal motivation.   

Implementation of scientific results: 68 subjects, 18 teachers of UMF ĂNicolae Testemitanuò and 

50 Arab students from ULIM and UST took part in the didactic experiment, 23 students were in the control 

group and 27 students were in the experimental group.   
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INTRODUCERE 

  

Actualitatea Ἠi importanἪa temei abordate derivŁ din necesitatea elucidŁrii specificului 

orientŁrii moderne a procesului educaἪional din perspectiva re/actualizŁrii Ἠi re/conceptualizŁrii 

fenomenelor pedagogice, care asigurŁ reformarea ´nvŁἪŁm©ntului superior prin prisma viziunilor 

moderne, conferŁ un statut primordial aspectelor ce Ἢin de educaἪia lingvisticŁ a studenἪilor strŁini. 

Se contureazŁ o abordare pragmaticŁ, axatŁ pe acἪiune, care Ἢine cont de mai multe aspecte ale 

procesului de predare-́ nvŁἪare-evaluare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ.     

Ċn aceastŁ ordine de idei, asimilarea sistemului fonetic Ἠi formarea competenἪei fonologice 

la studenἪii strŁini ´n baza ´nvŁἪŁrii limbii rom©ne reprezintŁ o prioritate.     

Nivelul necesar de pregŁtire pentru actul comunicŁrii ´ntr-un mediu lingvistic ´n limba 

strŁinŁ prevede, ´n primul r©nd, o comunicare corectŁ, adecvatŁ normelor limbii studiate, ´n cazul 

nostru o articulare corectŁ ortoepicŁ a exprimŁrii orale.     

Unitatea de competenἪŁ fonologicŁ este element-cheie al competenἪei lingvistice Ἠi de 

comunicare, care vizeazŁ capacitatea de a aplica cadrul sonor al limbii strŁine studiate.     

Eficacitatea actului de comunicare depinde, ´n mod esenἪial, de nivelul ´nsuἨirii competenἪei 

fonologice ï inteligibilitatea Ἠi comprehensibilitatea.     

Enrica Piccardo, membru al grupului de lucru privind elaborarea Cadrului European Comun 

de ReferinἪŁ pentru Limbi (2018) constatŁ: competenἪa fonologicŁ joacŁ de facto un rol 

semnificativ la ´nvŁἪarea limbilor strŁine, deoarece o pronunἪare corectŁ este o mŁsurŁ a succesului 

Ἠi un indicator al competenἪei de comunicare a vorbitorului [21].     

Ċn acest context problema asimilŁrii sistemului fonetic Ἠi formŁrii competenἪei fonologice ´n 

limba rom©nŁ la studenἪii strŁini este una  foarte actualŁ. Formarea competenἪei de comunicare a 

studentului strŁin pornind de la CF poate deveni Ăuna din garanἪiile comunicŁrii corecte Ἠi eficiente 

´n limba rom©nŁò [72].     

Astfel, ´nsuἨirea limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ implicŁ dinamizarea unor structuri 

fonologice de tip acἪional, care se axeazŁ at©t pe competenἪele generale ale studentului strŁin, c©t 

Ἠi pe competenἪele specifice, care pot fi formate Ἠi dezvoltate ´n baza valorificŁrii diverselor 

atribuἪii formative ale SF.     

CompetenἪa utilizatorului de a inter-reacἪiona, pronunἪarea adecvatŁ a enunἪurilor ´n cadrul 

comunicŁrii sunt elemente fundamentale ´n vederea realizŁrii actelor de comunicare autentice. O 

exprimare corectŁ ´i conferŁ studentului mai multŁ ´ncredere ´n sine.     

Prin urmare, apare Ἠi necesitatea ca ´n procesul de ´nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ 

sŁ fie formatŁ cultura fonologicŁ a studentului strŁin.     
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ĊnsuἨirea competenἪei fonologice, ca instrument de valorificare a comunicŁrii, reprezintŁ un 

element de confluenἪŁ ´n comunicare datoritŁ caracterului sŁu productiv, poate fi circumscris mai 

multor Ăblocuri de comunicareò.     

Astfel, argumentele expuse demonstreazŁ actualitatea Ἠi importanἪa temei de cercetare, se 

contureazŁ necesitatea asimilŁrii procesului de formare Ἠi dezvoltare a competenἪei fonologice la 

studenἪii strŁini: pronunἪia corectŁ Ἠi inteligibilŁ fiind una dintre condiἪiile primordiale ale unei 

comunicŁri eficiente ´n limba rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ.     

Descrierea situaἪiei ´n domeniul de cercetare Ἠi identificarea problemelor de cercetare  

Ċn ultimii ani, un accent aparte se pune pe aspectul praxiologic al metodologiei de 

comunicare ´n predarea RLS/RLNM, s-au produs mari schimbŁri ´n abordarea SF Ἠi ´n procesul 

didactic de formare Ἠi dezvoltare a competenἪei fonologice. Pe parcursul evolutiv al literaturii de 

specialitate s-a introdus conceptul de sistem fonetic, s-a revizuit metodologia predŁrii limbii 

rom©ne din perspectiva asimilŁrii axate pe competenἪe, s-a susἪinut influenἪa pronunἪiei asupra 

Ăblocurilor lexicale, verbaleò, devenind astfel, principalele elemente ale culturii de comunicare.    

La baza teoreticŁ Ἠi metodologicŁ a cercetŁrii au stat lucrŁrile fundamentale din domeniul 

lingvisticii aplicative, lingvisticii comparativ-contrastive; pedagogiei, psihologiei, didacticii 

´nvŁἪŁrii limbilor strŁine:     

¶ CercetŁri ´n domeniul foneticii Ἠi fonologiei ´n limbile rom©nŁ Ἠi englezŁ: N. CorlŁteanu 

(1993) [28], S. PuἨcariu (1959) [45], Al. Rosetti (1967) [48], Em. Vasiliu (1965) [54], I. Felix 

(1965), E. Petrovici (1950), S.A. Leontieva [86], (2002), P. Scandera, P. Burleigh (2011), M.J. 

Ball, J. Rahilly (2013), T. Shevcenko (2009), M. Bogdan [18] etc. 

¶ Teorii ale didacticii limbilor strŁine: L. Canepari [129], L. Calabro [71], F. Caon [70], 

Th. Balaban [5], M. GrigoroviἪŁ, L. Wald, R. Lado (1976); A. Pomelnikov (2011). 

¶ Teorii Ἠi concepte ale descrierii comparativ-contrastive a limbilor: A. Chirdeachin 

(2014) [26], S. Berejan (1991), A. Pomelnicov (2016), I. Smirnov (2005).  

¶ Teorii ale interferenἪei lingvistice: T. Burdeniuk (1978), M.V. Razumova (2007), 

U.Vainraih (1979). 

¶ NoἪiunile comunicare, competenἪŁ de comunicare: N. Chomsky (1965); D. Glumes 

(1972), A. Savignon (1997), L. ἧoitu (2001), G. Burdeniuc (2008), M. Borozan (2009), L.Sadovei 

(2017).  

¶ Teoria Ἠi praxiologia didacticii formŁrii Ἠi dezvoltŁrii competenἪei fonologice, a 

pronunἪiei: A. Axan [3], I. BŁrbuἪŁ [7], G. BiἪuna [16], O. BŁlŁnescu [6], N.A. Bonk [67], 

G.Br©ncuἨ [20], N. Bab©rŁ [4], A. DorobŁἪ [34], O. HedeἨan [39], V. Moldovan [41], L. Pop [44], 

M. B©lici [9, 10, 11, 12], I.T. Stean (1978), A. Avram (1961), V. Sofroni (1969), I. Felix (1965), S. 
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PuἨcariu (1974), Em. Vasiliu (1991), A. Chirdeachin (2011) [26], O. Lavrova (2010) [112], A.A. 

Homutova (2007) [122].     

Astfel, constatŁm cŁ ´n domeniul asimilŁrii sistemului fonetic Ἠi formŁrii competenἪei 

fonologice ´n RLS s-au realizat studii valoroase. Referitor la glotodidactica limbii rom©ne ca limbŁ 

strŁinŁ: cercetŁri ´n procesul de formare a bazelor competenἪei fonologice ´n cadrul cursului de 

predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ pentru studenἪii strŁini pot fi exemplificate: M. 

B©lici [13, 14]; identificate particularitŁἪile formŁrii competenἪei fonologice: L. Strah [50], C. 

Prigorschi [94]; studiatŁ problema formŁrii competenἪei fonologice ´n baza mijloacelor 

multimedia; elaboratŁ didactica formŁrii Ἠi dezvoltŁrii competenἪei fonologice: M. Canale [69]; 

examinatŁ corelaἪia dintre ortografie (scriere) Ἠi pronunἪie ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii: 

L. Canepari [129], A. Chirdeachin [25]; descris modelul pedagogic al formŁrii abilitŁἪilor 

intonaἪionale la studenἪii arabi: A. VrŁjitoru [56]; stabilite modalitŁἪile de producere Ἠi percepere 

a vocalelor din punct de vedere psihologic, fizic, fiziologic, lingvistic, fonetic Ἠi fonologic; A. 

VrŁjitoru [55]; examinat procesul formŁrii competenἪei fonologice la studenἪii strŁini etc.     

P©nŁ ´n prezent ´n Republica Moldova, problema asimilŁrii sistemului fonetic Ἠi formŁrii 

competenἪei fonologice ´n cadrul predŁrii-́ nvŁἪŁrii limbii rom©ne de cŁtre studenἪii strŁini nu a 

constituit obiectul unor investigaἪii speciale. Referitor la unele aspecte cu privire la problematica 

formŁrii deprinderilor de pronunἪie ´n didactica limbilor strŁine au fost abordate ´ntr-un Ἠir de studii 

ale cercetŁtorilor: A. VrŁjitoru [56], T.V. Sovsun [119], A.A. Leontieva [86], V. ἧerba [123, 124], 

L. Ardelean, Rivers M. Wilda.     

Un rol important ´n studiile actuale de didacticŁ a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ ´l are 

abordarea integratŁ a activitŁἪilor fonologice, lexicale, gramaticale ´n formarea Ἠi dezvoltarea 

competenἪelor lingvistice; ´n acest sens enumerŁm tezele valoroase ale cercetŁtorilor ´n domeniu: 

A. VrŁjitoru (1999) [55, 56], S. PuἨcariu (1959) [45], Em. Vasiliu (1965) [54], L. Strah (2013) 

[50], Al. Rosetti (1982) [48], I. CalotŁ (1977) [23] etc.     

Problema cercetŁrii face referire la prezentarea caracterului complex al temei studiate Ἠi, 

mai ales, la procesul de predare-́ nvŁἪare-evaluare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ, la necesitatea 

elaborŁrii unui model pedagogic, sistem productiv de exerciἪii orientat pe  

valorificarea didacticŁ a competenἪei fonologice, ´n care am avea un conἪinut Ἠi o structurŁ bine 

determinatŁ, privind ´nvŁἪarea integratŁ a blocurilor semantico-verbale ´n formarea Ἠi dezvoltarea 

competenἪei fonologice.      

Problematica expusŁ a generat o serie de contradicἪii ´n sistemul de predare-́ nvŁἪare-

evaluare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ studenἪilor internaἪionali din instituἪiile de ´nvŁἪŁm©nt 

superior. Dorim sŁ evidenἪiem c©teva probleme ce Ἢin de acest domeniu:      
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¶ ConἪinutul formal al educaἪiei lingvistice ´n limba rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ a studenἪilor 

strŁini Ἠi nivelul necesar de competenἪŁ fonologicŁ pentru asimilarea calitativŁ a acestor limbi; 

¶ Nivelul satisfŁcŁtor al cercetŁrilor fonologice ´n glotodidacticŁ, at©t teoretice, c©t Ἠi cele 

practice, ´nsŁ gradul insuficient de cercetare ´n practica predŁrii limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ, 

aplicarea ei ´n formarea noului comunicant ´n limbŁ rom©nŁ cu scopul de a dezvolta cultura 

fonologicŁ Ἠi competenἪa de comunicare a studentului strŁin, aceasta a rŁmas nevalorificatŁ ´n cea 

mai mare mŁsurŁ; 

¶ Necesitatea unei ConcepἪii metodologice (Model tehnologic de formare a competenἪei 

fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii strŁini) Ἠi lipsa acesteia la momentul actual care ar permite 

formarea adevŁratei culturi fonologice a studenἪilor strŁini ´n limba rom©nŁ pentru realizarea unei 

comunicŁri eficiente ´n limba rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ.     

Aceste opinii divergente genereazŁ problema cercetŁrii: fundamentarea teoreticŁ a 

strategiilor didactice bazate pe noἪiunea de Ăsistem foneticò Ἠi premiselor teoretico-praxiologice 

ale formŁrii Ἠi dezvoltŁrii competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii strŁini ´n vederea 

eficientizŁrii comunicŁrii ´n limba rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ. 

Scopul cercetŁrii constŁ ´n argumentarea teoreticŁ Ἠi metodologicŁ a atribuἪiilor sistemului 

fonetic ´n predarea limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. 

Ipoteza cercetŁrii: Valorificarea atribuἪiilor formative ale sistemului fonetic ´n studierea 

limbii rom©ne de cŁtre studenἪii strŁini ar avea un impact pozitiv asupra procesului de formare a 

competenἪelor lingvistice Ἠi de comunicare, dacŁ se va realiza ´n cadrul conceptului integrator al 

unui model tehnologic asistat de resurse adecvate din perspectivŁ strategicometodicŁ Ἠi procesualŁ. 

Obiectivele cercetŁrii:  

- Determinarea reperelor lingvodidactice ale sistemului fonetic la studenἪii strŁini, ´n 

educaἪia lingvisticŁ; 

- Elucidarea conceptului de atribuἪii formative ale sistemului fonetic; 

- Descrierea comparativ-contrastivŁ a sistemului fonetic al limbii rom©ne din perspectivŁ 

RLS; 

- Stabilirea criteriilor Ἠi determinarea nivelurilor de asimilare a limbii rom©ne prin prisma 

atribuἪiilor formative ale sistemului fonetic ´n procesul studierii limbii rom©ne ca limbŁ 

strŁinŁ; 

- Elaborarea, implementarea Ἠi validarea prin experiment a Modelului tehnologic centrat 

pe valorificarea atribuἪiilor formative ale SF ´n studierea limbii rom©ne de cŁtre studenἪii 

strŁini; 
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- Analiza calitativŁ Ἠi cantitativŁ a rezultatelor experimentului pedagogic, redactarea 

concluziilor Ἠi a recomandŁrilor privind eficientizarea procesului de asimilare a 

sistemului fonetic ´n limba rom©nŁ de cŁtre studenἪii strŁini.  

Metodologia cercetŁrii ἨtiinἪifice include metode teoretice: documentarea ἨtiinἪificŁ ï 

studiul bibliografiei de specialitate pentru analiza conceptelor cercetate din perspectivŁ istoricŁ; 

descrierea ï pentru aspectele de elucidare a variaἪiilor indicelor din punct de vedere temporal; 

clasificarea, analiza comparativ-contrastivŁ ï pentru configurarea impactului pe care ´l are 

experienἪa lingvisticŁ a utilizatorului; analitico-sinteticŁ ï pentru sistematizarea, generalizarea 

elementelor de conἪinut teoretice Ἠi practice;     

Metode empirice: experimentul pedagogic ï pentru determinarea validitŁἪii ipotezei de 

cercetare, chestionarea ï pentru stabilirea detaliilor de interpretare calitativŁ, conversaἪia, interviul, 

observarea;     

Metode statistico-matematice de prelucrare a datelor experimentale Ἠi a rezultatelor 

cercetŁrii. Abordarea teoretico-metodologicŁ prezentŁ pregnant pe parcursul procesului de 

cercetare comportŁ un caracter specific abordŁrii triple: stabilirea nivelului de configurare a 

conceptelor utilizate; corelarea aspectelor de conἪinut cu abordŁrile canonice ale cercetŁrilor 

pedagogice; alternarea diagnosticŁrii Ἠi prognosticŁrii referitoare la experimentul pedagogic.     

Metode Ἠi tehnici propuse: ĂGura devine m©nŁò; ĂFoneme ´n imaginiò; ĂSemaforul foneticò; 

ĂIntersecἪiiò; ĂDictare foneticŁò; ĂRedactare foneticŁò; ĂTelefonul stricatò; ĂRecuperarea 

sensuluiò.    

Rezultatele obἪinute au reliefat faptul cŁ existŁ o creἨtere a indicilor valorici pentru 

utilizatorii care au beneficiat de resursele adiacente Modelului tehnologic de formare a 

competenἪelor fonetico-fonologice la studenἪii strŁini.  

SemnificaἪia teoreticŁ a cercetŁrii rezidŁ ´n prezentarea resurselor bibliografice la tema 

cercetŁrii din perspectivŁ diacronicŁ Ἠi sincronicŁ. Abordarea diacronicŁ a avut un traseu dual: 

elementul fonodidactic a fost interpretat din perspectivŁ de conἪinut Ἠi procesual-didactic.  

Valoarea aplicativŁ a tezei constŁ ´n implementarea elementelor Modelului tehnologic de 

formare a competenἪei fonetico-fonologice la studenἪii strŁini. S-au propus strategii didactice 

concrete de aplicare a principiilor fonodidactice, ´n conceptul Modelului tehnologic. Resursele 

didactice utilizate au fost derivate ideatice ale structurii paradigmatice propuse de Modelul 

tehnologic de formare a competenἪelor fonetico-fonologice la studenἪii strŁini. 

CŁile de soluἪionare a problemei de cercetare sunt urmŁtoarele:     

ComportŁ un caracter praxiologic centrat pe validarea experimentului educaἪional ´n corelare 

cu suporturile metodico-didactice propuse:  
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Å conturarea particularitŁἪile fonologice ale sistemului vocalic Ἠi consonantic al limbii 

rom©ne; 

Å cercetarea competenἪei fonologice ´n aspect diacronic (analiza evolutivŁ a acestui 

fenomen didactic) Ἠi sincronic (identificarea reperelor teoretice ale c©mpului fonetic aplicativ); 

Å interpretarea conἪinutului Ἠi structurii competenἪei fonologice;     

Å evidenἪierea conjuncturii procesului de asimilare a SF Ἠi de formare Ἠi dezvoltare a 

competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii strŁini ́ n context cu abordŁrile moderne ce 

Ἢin de domeniu;     

Å crearea suporturilor de studiu ´n abordarea integratŁ a procesului didactic de formare Ἠi 

dezvoltare a competenἪei fonologice axatŁ pe interdependenἪa dintre ortografie Ἠi ortoepie;    

Å implementarea Ἠi evaluarea experimentului centrat pe Modelul tehnologic de formare a 

competenἪelor fonetice pentru studenἪii internaἪionali, elabor©nd un sistem de exerciἪii axat pe 

formarea Ἠi dezvoltarea competenἪei fonologice ´n ´nvŁἪarea limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ;     

Å formularea unor concluzii Ἠi sugestii metodologice raportate la procesul de formare Ἠi 

dezvoltare a competenἪei fonologice ´n demersul didactic.  

Implementarea rezultatelor ἨtiinἪifice s-a realizat ´n perioada 2018-2023 ´n cadrul cursului 

de RLS pentru studenἪii strŁini.  

Limitele cercetŁrii: pe parcursul realizŁrii tezei de cercetare s-au constatat urmŁtoarele 

limite circumstanἪiale de naturŁ obiectivŁ sau subiectivŁ:     

- Componenta temporalŁ pentru studiu RLS ´n cadrul programului curricular a fost 

suficient de micŁ de doar 6 luni. Progresia modificŁrilor ´n deprinderile de fonodidacticŁ 

s-a limitat la perioada limitatŁ de 6 luni ï maximum 8 luni.     

- Etapa de formare s-a realizat ´n afara cursului curricular de studiu RLS.     

- CircumstanἪa lingvisticŁ la etapa de formare a fost diferitŁ de cea de constatare, deoarece 

utilizatorii s-au aflat ´ntr-un mediu academic, universitar complet diferit (primul an de 

studiu). InfluenἪele lingvistice au devenit mai multiple Ἠi mai variate.     

- Diversitatea influenἪelor lingvistice a conturat o niἨŁ mai mare de subiectivitate ´n 

prezentarea indicilor valorici ai experimentului.     

- Efortul suplimentar de persuadare a cadrelor didactice implicate ´ntr-o activitate 

suplimentarŁ specificŁ mŁsurŁrii/evaluŁrii competenἪelor fonodidactice at©t ale 

utilizatorilor, c©t Ἠi ale profesorilor.     

Structura tezei: Lucrarea doctoralŁ are un caracter triptic. Capitolul 1 comportŁ un caracter 

teoretic centrat pe un sistem conceptual terminologic. Se realizeazŁ delimitŁrile conceptuale ale 

termenilor-cheie: ĂatribuἪii formativeò versus Ăsistem foneticò. Partea 1 a lucrŁrii este o rezultantŁ 
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a studiilor despre evoluἪia, ´n timp, a noἪiunii de atribuἪii formative ale sistemului fonetic, ´ntr-o 

mŁsurŁ dualŁ: teoreticŁ Ἠi didacticŁ.     

Aspectele praxiologic-metodologice sunt reliefate clar ´n Capitolul II. AtribuἪiile formative 

ale sistemului fonetic, care contribuie la formarea inteligibilitŁἪii Ἠi comprehensibilitŁἪii la studenἪii 

internaἪionali au fost interpretate din perspectiva factorilor facilitanἪi Ἠi non-facilitanἪi (de 

exemplu: influenἪa limbii materne ´n studiul RLS). De asemenea, o parte consistentŁ a capitolului 

este ocupatŁ de prezentarea Modelului tehnologic de formare a competenἪei fonetice la studenἪii 

strŁini ï resursŁ de referinἪŁ cu caracter integrator, care acoperŁ, cu prisosinἪŁ, toate aspectele 

strategiei de predare-́ nvŁἪare-evaluare ´n RLS.  

Capitolul III comportŁ un caracter pragmatic, axat pe criterii de diagnosticare Ἠi 

prognosticare, evaluare Ἠi reevaluare. S-au descris acἪiunile adiacente experimentului didactic (cu 

cele trei faze tradiἪionale), interpret©ndu-se variaἪiile indicilor din perspectivŁ temporalŁ. 

Interpretarea Ἠi analiza datelor s-a realizat prin abordarea cantitativŁ Ἠi calitativŁ, aspecte ce au 

fundamentat viziunile didactice de prognosticare Ἠi evaluare.                   
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1. REPERE TEORETICE RELATIV LA ATRIBUἩIILE FORMATIVE  

ALE SISTEMULUI FONETIC ĊN LIMBA ROMĄNŀ 

  

1.1 ParticularitŁἪile fonologice ale sistemului vocalic Ἠi consonantic al limbii rom©ne 

Formarea limbajului ´ntr-o limbŁ strŁinŁ depinde totalmente de asimilarea formei sonore. Ċn 

limbŁ totul se realizeazŁ prin intermediul elementelor sonore: cuvintele Ἠi formele lor, grupurile 

de cuvinte Ἠi enunἪuri/fraze, intonaἪia etc. Nimic nu apare ´n limbŁ ´n afara sunetelor lingvistice, 

ele reprezent©nd latura materialŁ a limbii. Sunetele vorbirii umane formeazŁ un anumit sistem 

foarte complicat, care deserveἨte celelalte compartimente ale limbii.  

Sistemul fonetic al oricŁrei limbi este alcŁtuit dintr-un numŁr de sunete-tip, foneme. 

CunoaἨterea valorilor fonetice ale sunetelor de vorbire este de o importanἪŁ majorŁ pentru cei ce 

´nvaἪŁ o limbŁ strŁinŁ, ´n cazul nostru, limba rom©nŁ. Fiecare limbŁ ´Ἠi are inventarul sŁu propriu 

de foneme.  

NumŁrul de sunete-tip ´n limba rom©nŁ este stabilit la nivel literar, respect©nd normele 

standard de utilizare, iar la nivel dialectal, de grai oscileazŁ. Aceste diferenἪe se contureazŁ ´n 

funcἪie de utilitatea sistemului fonetic Ἠi de conceptul fonologic al cercetŁtorilor ce Ἢin de acest 

domeniu.  

Inventarul sunetelor-tip ale limbii rom©ne, care, de fapt, este o problemŁ de principiu a 

fonologiei rom©ne, Ἢine ´n special de natura foneticŁ, de statutul fonologic al sunetelor simple, 

compuse (diftongi, triftongi), vocale ́n hiat, vocale Ἠi consoane duble, vocale anterioare, mediale, 

posterioare, prezentate ´n cubul vocalic.   

 

 

Fig. 1.1 Cubul vocalic (dupŁ N. CorlŁteanu, Vl. Zagaevschi)     

Ċn sistemul vocalic al limbii rom©ne existŁ douŁ grupe de diftongi: diftongi ascendenἪi Ἠi 

diftongi descendenἪi prezentaἪi ´n diverse situaἪii ale limbajului fonetic. Aceasta se ´nt©mplŁ din 
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cauza viziunilor promovate de foneticieni referitor la statutul cantitativ Ἠi calitativ al acestor 

diftongi Ἠi apartenenἪa lor, conform clasificŁrii, ´n grupele ascendente Ἠi descendente.     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 1.2 Criteriile de clasificare a diftongilor ascendenἪi Ἠi diftongilor descendenἪi ´n 

limba rom©nŁ (dupŁ N. CorlŁteanu Ἠi Vl. Zagaevschi) [27, p. 109-110] 

Ċn limba rom©nŁ atestŁm douŁ cŁi de formare a diftongilor: sinereza (fuziunea a douŁ vocale) 

Ἠi metafonia (diftongarea condiἪionatŁ).  

TradiἪional, formarea unui diftong prin sinerezŁ ajutŁ la pŁstrarea elementelor vocalice ale 

ambilor componenἪi, pe c©nd diftongarea condiἪionatŁ duce la despicarea unei vocale ´n douŁ 

elemente vocalice; astfel, sinereza dŁ naἨtere diftongului ´n aspect diacronic, iar diftongarea 

condiἪionatŁ influenἪeazŁ aspectul la distanἪŁ al diftongŁrii, opinie susἪinutŁ de foneticienii I. 

CalotŁ [23, pp. 7-10], S. PuἨcariu [45, pp. 23-41], A. Rosetti Ἠi A. LŁzŁroiu [48, p. 74], G. Rusnac, 

V. Zagaevschi, M. Purice, P. GuἪu [49, p. 13], N. CorlŁteanu, V. Zagaevschi [28, pp. 108-113] etc. 

Foneticienii S. Leontieva [86, p. 36], O. DikuἨina [75, p. 61], D. DoboἨ [77, p. 42], P. Roach 

[95, pp. 19-20], Em. Vasiliu [54, pp. 21-27] prezintŁ o clasificare personalizatŁ a diftongilor, ´n 

general, Ἠi a diftongilor ascendenἪi, ´n special, clasific©ndu-i ca blocuri de pronunἪie flexibilŁ 

pentru limbile romanice. 

Ċn limba rom©nŁ ´nt©lnim Ἠi procesul de Ătriftongareò a sistemului vocalic, care are tendinἪa 

de a uni trei elemente vocalice, prin urmare, triftongul trebuie considerat ca un fonem trivocalic 

monosilabic, susἪin foneticienii N. CorlŁteanu Ἠi V. Zagaevschi.       
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Pentru pronunἪarea sunetelor vocalice ´n limba rom©nŁ e necesar sŁ utilizŁm gradul de 

aperturŁ ́n pronunἪia lor. Ċn opinia savantului Em. Vasiliu, ´n limba rom©nŁ distingem triftongi 

echilibraἪi (ascendenἪi ï descendenἪi) (Tabelul 1.1):      

Tabelul 1.1 Clasificarea triftongilor conform gradului de aperturŁ  

(dupŁ Em. Vasiliu) [p. 31-32] 

DupŁ gradul de aperturŁ 

Triftongi ascendenἪi S-S-V  Triftongi descendenἪi V-S-S 

ioa Ÿ creioane, voioasŁ   uoa Ÿ uoameni, 

uoalŁ   eoa Ÿ leoarcŁ, pleoapŁ  ouŁ Ÿ rouŁ, nouŁ, vouŁ 

      

Ċn contextul relativ la calitate Ἠi cantitate, dorim sŁ menἪionŁm cŁ ´n limba rom©nŁ diftongii 

ascendenἪi Ἠi triftongii ascendenἪi (S-S-V) pot atrage dupŁ sine Ἠi schimbarea sensului lor, 

obἪinerea unui cuv©nt diferit: poamŁ ï pom; leoaicŁ ï leu etc.  

Rolul fonematic al diftongilor Ἠi triftongilor ´n limba rom©nŁ este completat de diferenἪe ´n 

articulare ´ntre sunetele perechi lungi ï scurte [33, p. 43-50], susἪine cercetŁtorul N. DobriἨan.    

Studierea problemelor fonetico-fonologice are at©t o importanἪŁ practicŁ, c©t Ἠi pragmaticŁ, 

respect©nd utilizarea adecvatŁ a mijloacelor fonetice pentru transmiterea valorilor semantice ale 

limbii rom©ne, ´n cazul nostru, studenἪilor internaἪionali. 

Ċn cercetarea noastrŁ am atras atenἪia Ἠi asupra sistemului consonantic, pentru a exersa cu 

studenἪii internaἪionali o foneticŁ progresivŁ Ἠi autenticŁ, form©nd fonodidactica limbii rom©ne cu 

perspectivŁ de implementare a foneticii aplicative.      

Sursele punctelor de plecare pentru conἨtiinἪa foneticŁ sunt combinate ´ntre verbal Ἠi 

nonverbal, iar modul de dob©ndire a conἨtiinἪei fonologice implicŁ valorificarea sistemelor 

consoanelor Ἠi vocalelor pentru formarea imaginii sonore a lexemului, dar Ἠi ´nἪelegerea intonaἪiei 

´n comunicarea cu celŁlalt ´n vederea comprehensiunii atitudinilor Ἠi sentimentelor transmise, sunt 

importante abilitŁἪile de corelare a inflexiunilor de ton cu mesajele metaverbale pentru recuperarea 

deplinŁ a sensului ´n diverse contexte culturale Ἠi ´n activitŁἪile de interpretare a mesajelor ´n 

circumstanἪe interculturale [58, p. 15].      

Pentru expunerea competenἪelor fonetice ́ n corelare cu scala de descriptori propuἨi de 

CECRL este oportun a analiza nivelul de reflectare a unitŁἪilor de conἪinut Ἠi a strategiilor 

metodologice ´n curricula limbilor materne ca strŁine. UrmŁtoarea constatare prezintŁ corelarea 

dintre abilitŁἪi Ἠi competenἪe incluse ´n cadrul procesului de studiu: ĂCompetenἪa lingvistico-

comunicativŁ include aἨadar urmŁtoarele componente diferite: lingvisticŁ, sociolingvisticŁ, 

pragmaticŁ Ἠi metalingvisticŁ. Fiecare dintre aceste abilitŁἪi specifice, la r©ndul sŁu, include 
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abilitŁἪi specifice care o caracterizeazŁ: competenἪa lingvisticŁ include abilitŁἪi legate de fonologie, 

lexic, morfosintaxŁ Ἠi alte aspecte legate de construcἪia limbajului, nu numai din punct de vedere 

informaἪional, dar Ἠi cognitivò [89, p. 4].     

Sistemul consonantic poate fi analizat dupŁ 3 criterii: participarea coardelor vocale, modul 

de articulare, locul de articulare. Foneticianul V. Zagaevschi menἪioneazŁ cŁ cele 22 de consoane 

formeazŁ urmŁtoarele opoziἪii:      

1. OpoziἪii printr-o singurŁ trŁsŁturŁ:      

a) dupŁ participarea coardelor vocale: b-p; v-f; d-t; z-s; g-c; ĵ-ļ; j-ѽ; g-k (8 opoziἪii);      

b) dupŁ modelul de articulare: b-v; d-z; g-j; p-f; t-s; t-ѿ; ѿ-s; ļ-s; c-h (9 opoziἪii);      

c) dupŁ locul de articulare: b-d; b-ĵ; b-g; d-ĵ; d-g; ĵ-g; p-t; p-k; p-c; t-k; t-c; kc; v-z; v-j;  z-j; f-

s; f-ѽ; f-h; s-ѽ; s-h; ѽ-h; t-ļ (22 opoziἪii).     

2. OpoziἪii prin douŁ trŁsŁturi: dupŁ participarea coardelor vocale Ἠi dupŁ modul de 

articulare; dupŁ participarea coardelor vocale Ἠi dupŁ locul de articulare; dupŁ modul Ἠi locul de 

articulare.      

Ċn Tabelul 1.2. Clasificarea diftongilor Ἠi triftongilor ´n limba rom©nŁ Ἠi ´n limba arabŁ ́ n 

conformitate cu condiἪiile de pronunἪie ´n ambele limbi s-ar rezolva mai multe probleme atunci 

c©nd apelŁm Ăla un standard corect al pronunἪŁrii ´n limba rom©nŁò. Ċn opinia foneticianului 

George Grigore [35], ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne pentru studenἪii arabi, 

profesorul trebuie sŁ ἪinŁ cont de autenticitatea pronunἪŁrii diftongilor Ἠi triftongilor Ἠi 

transformarea lor Ắ n structuri cognitiveò de comunicare [35, p. 9-15].       

Prin urmare, un proces fonologic etapizat Ἠi conἨtientizat de cŁtre studenἪii arabi poate fi 

realizat prin compararea modalitŁἪilor practice de interpretare a atribuἪiilor contrastive a acestor 

diftongi ï triftongi Ἠi menἪionŁm acest lucru ´n Tabelul 1.2.    

Tabelul 1.2 Clasificarea diftongilor, triftongilor ´n aspect contrastiv 

(´n limba rom©nŁ Ἠi ´n limba arabŁ) 

Diftongi ascendenἪi ï descendenἪi 

Ċn limba rom©nŁ Ċn limba araba 

  FereastrŁ  

Vreo  

IarnŁ  

Ieftin  

Iordanian  

Iunie  

Oameni  

Cafeaua  

NouŁ  

      

Ċn arabŁ, diftongii se formeazŁ de la sunetele y 

(i) Ἠi w (u), considerate Ăconsoane slabeò, dar 

care pot fi considerate uneori al doilea element al 

unui diftong sau Ăsemivocaleò.  

Diftongul  ñǕwò:  мϒ - Ǖw  (sau);  

Diftongul ϣЮмϝА - Ǖwla  (masŁ)  

Diftongul  ñwǕò:  ϬϜмϾ ï zawǕĵ  
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HainŁ   

RŁi  

P©ine  

Chei  

Fotolii   

Noi  

(cŁsŁtorie),  

Diftongul ϹЮм ï walad (bŁiat)  

Diftongul ñayò:  ϓзт - ayna (unde)  

Diftongul иgЬggg  ̶р h Ь  ï n  layla  (noapte).  

Pui  

Repetau  

RŁu  

R©u  

Mereu Fiu Tablou  

 

  

 Se poate exemplifica Ἠi cu diftongul:  

Ăayò: ayna (unde). Putem folosi Ἠi: Ăcopilulò, 

Ăaynaôl waladunò (unde e copilul?). 

Triftongi ascendenἪi (S-S-V); triftongi descendenἪi (V-S-S) 

Ċn limba rom©nŁ Ċn limba arabŁ 

TurcoaicŁ  

Credeai  

PleoapŁ  

Creioane  

TŁiai  

Iau  

Iei  

Ieu (ĂIò protetic)   

CŁdeau  Nu s-au identificat informaἪii similare  

 

Ċn concluzie, conchidem cŁ specificul pronunἪŁrii vocalelor Ἠi consoanelor din limba  

rom©nŁ a diftongilor Ἠi triftongilor, Ăculoarea lor practicŁ depinde de locul ´n care este utilizat acest 

sistem fonetic, de combinaἪia sunetelor, regulile de pronunἪie etc.ò .   

Vocalele, consonantele constituie sunetele principale dintr-un cuv©nt Ἠi formeazŁ o categorie 

majorŁ de foneme, diftongi, triftongi, particip©nd la stabilirea relaἪiilor de interdependenἪŁ ´ntre 

foneticŁ Ἠi morfologie ´n procesul comunicŁrii verbale.      

3. OpoziἪii prin toate cele trei trŁsŁturi: b-s; b-ѿ; b-ѽ; b-h; b-ļ etc. [67, pp. 85-86]. Ċn cazul 

nostru de cercetare dorim sŁ menἪionŁm doar rolul formativ al fiecŁrui element al sistemului 

consonantic at©t ´n limba rom©nŁ, c©t Ἠi ´n limba arabŁ. 
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Scopul realizŁrii tabelului este de a demonstra Ἠi a contribui la formarea conἨtiinἪei fonetico-

fonologice a utilizatorului ´n vederea corelŁrii dintre aspectul grafem-fonematic al lexemului Ἠi 

sensul acestuia.  

Tabelul 1.3 Ordinea de emitere-receptare a sistemului consonantic ´n limba rom©nŁ Ἠi  

´n limba arabŁ 

Ċn limba rom©nŁ  Ċn limba arabŁ  

b ï p  

BunŁ ï punŁ  

LampŁ ï limbŁ  

Pot ï brad  

Pat ï bat  

Pere ï bere  

ParŁ ï barŁ  

b ï existŁ;   

p ï nu existŁ ϝϠ Ϟ ï bǕbun (uѽŁ)  

Perechea consonanticŁ  f ï v 

fatŁ ï fete; efort ï confort; var ï varŁ; uverturŁ 

ï cuverturŁ; fals ï vals; final ï viral; fazŁ ï 

vazŁ etc.  

  Ċn limba  arabŁ existŁ acelaἨi fenomen: f 

Ÿ  Р  

Perechea consonanticŁ  s Ÿ z  

Sar ï sare; sec ï sector;  ѽosete ï casete; 

sŁrim ï sŁdim;  sport ï spart etc.  

Poza ï raza; crezi ï vezi; bazŁ ï vazŁ; 

S©mbete ï z©mbete; Sare ï zare.  

Ċn limba arabŁ existŁ douŁ foneme 

asemŁnŁtoare celui din limba rom©nŁ, 

dar numai acest fonem Ѐ poate fi 

echivalentul fonemului rom©nesc ï s: 

Щ̲вg  ̶̲Ѐg ï samak (peĸte).  

Fonemul z ́n limba arabŁ este redat  prin 

litera  Ь ̶р ̴аt Ͼg  :Ͼ ï zamiylun (coleg).  

Perechea consonanticŁ  Ἠ - j  

Ċn limba arabŁ existŁ fonemul ѽ reprezentat  

Uѽa ï tuѽa; coѽ ï cocoѽ; creѽte ï priveѽte; astfel: Є  Ἠi ´n limba arabŁ existŁ un fonem  

Baraj ï obraz; prŁjit ï prŁѽit; vajnic ï paznic;  asemŁnŁtor cu j Ÿ Ϭ,  

Pentru consoana Ἠ din rom©nŁ existŁ echivalent ´n arabŁ: Є, ca ´n cuv©ntul: оϝІ ï ġǕy (ceai).  

Consoana j nu are echivalent ´n araba literarŁ, dar ´n dialectele magrebiene,  ͥï gim se 

pronunἪŁ j, ca ´n cuv©ntul: Ь ̶а̴t  ̶̲ͥg ï jamiyl (frumos).  

Perechea de consoane  c ï g   

Car ï care; acolo ï dincolo;  acum ï oricum; 

cŁlare ï cŁrare etc. GamŁ ï garŁ; gurŁ ï 

figurŁ;  biolog ï filolog etc.  

 Ċn limba arabŁ c are corespondent Ÿ Ш, 

iar g apare ´n dialectul egiptean Ϭ  .  

   

Caz Ÿ gaz  
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C©nd Ÿ g©nd  

Creier Ÿ greier  

RocŁ Ÿ rugŁ  

Perechea consonanticŁ  t ï d  

Talent ï tapet; metan ï metal;  fictiv ï festiv; 

bat ï lat; set ï brunet;  opt ï copt etc.  

Dator ï darnic; cŁdem ï vedem;  distilare ï 

distonare; adun ï aduc;  prinde ï vinde etc.  

Ċn limba arabŁ (t) sunt 2 sunete 

asemŁnŁtoare prin Ϥ. Putem menἪiona Ἠi 

existenἪa ´ncŁ a unui t, cu o pronunἪie  

diferitŁ Ἠi este util sŁ accentuŁm faptul  

cŁ ´n limba rom©nŁ e un singur t, care 

corespunde literei Ϥ.  

  Consoanei din rom©nŁ t ́i corespunde ´n 

arabŁ Ϥ (ta): ca ´n cuv©ntul: Ϥм̳~ ̶Ϥ ï twt   

(dude)  

Consoanei din rom©nŁ d ́i corespunde ´n 

arabŁ ϸ (dǕ), ca ´n cuv©ntul: Ѐ g g  ̶̲ ̲ϼ gh 

ϸ  ï darsun (lecѿie)  

Torn ï dorm  

LatŁ ï ladŁ  Cot ï cod  

C©nt ï c©nd  

  

Totalitatea consoanelor    

Primul tip de palatalizare a lui c, g: che // chi; ghe // ghi    

che: cheamŁ ï chelner; cheie ï chelie; schemŁ ï schelet; banchet ï parchet; veche ï  

ureche ï pereche.   

chi: Ċn arabŁ corespunde sunetului redat prin litera kaaf urmatŁ de kasra sau de vocala lungŁ 

yaa, ca ´n cuvintele:  ϥтϽϠ h  ̶̴Шt  ï kibryt (chibrit);  ϝ̭у̲вt с̴Ъt ï kiymiyǕᾹ(chimie): chimist ï chirurg; 

chiriaѽ ï chirie; unchi ï trunchi;  che // chi: Che poate fi asemuit cu kaf ́ nsoἪit de kasra ́n unele 

cuvinte din dialectal egiptean. Exemplu:  ϣϠϝϧ̴Ъt ï ketǕba (scriere), chem ï chin; veche ï vechi; ghe 

// ghi: Ċn araba literarŁ nu existŁ aceste sunete, dar, pentru grupul ghi, se poate exemplifica la curs 

cu sunetele echivalente din dialectul egiptean. Ghe este redat ´n scris prin litera gim urmatŁ de 

kasra sau ya. Exemple: Э̴Ϯt ̶И h ϥ̲Ђh ϖ ï estaᾺgel! PronunἪat: estaᾺghel!  

(Repede! GrŁbeѽtete!);  ϥтh  ̴ ̶Ϭt   ̶р Єt ϝ̴в ï gǟt mǕġy ï pronunἪat: ghǟt mǕġy (am venit pe jos)     

Al doilea tip de palatalizare a lui c, g, ce, ci // ge, gi, ce      

Echivalente ale acestui fonem nu se ´nt©lnesc ´n limba arabŁ ï celulŁ; centru ï cercetez; 

accent ï decent; proces ï deces; duce ï aduce ï conduce; rece ï trece ï zece; c/ce (c - ͥ): duc ï 

duce; ac ï ace; plec ï sŁ plece; mŁn©nc ï sŁ mŁn©nce;  ci: ciclon ï ciclist; cinstit ï cineva; bici ï 
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bicicletŁ; deci ï faci ï aici; c/ci: tac ï taci; accident ï occident; turc ï turci; ce/ci: cerc ï circ; 

deces ï decis; voce ï voci; zece ï zici; face ï faci; conduce ï conduci;  

duce ï duci; tace ï taci;  ge: geanŁ ï geantŁ; gem ï geam; generic ï generos; sugestie ï digestie; 

ninge ï minge  

curge ï pl©nge;  g/ge: merg ï merge; ѽterg ï ѽterge; pl©ng ï pl©nge; ating ï atinge; gi: ´n arabŁ 

se aseamŁnŁ cu sunetele corespunzŁtoare fonemului gim urmat de vocala yaa sau marcat de kasra: 

aἨa cum este pronunἪat ´n dialectele rŁsŁritene, ´n cuvinte ca: Эу̴Ϯt  ï  Ỳiyl (generaѿie), ϟу̴Ϯt  ï 

Ỳiyb (jeep, autoturism), ginere ï gingaѽ; argint ï argilŁ; frigider ï inginer; dragi ï fragi; 

dungi ï lungi;  g/gi ï (g ï ͥ): pungŁ ï pungi; dragŁ ï dragi; fulg ï fulgi; coleg ï colegi;  ge/gi: 

genere ï  ginere; agent ï argint; merge ï mergi; rege ï regi; ghe/ge, ghi/gi: ghem ï gem, Gheorghe 

ï George; veghea ï vergea; unghi ï ungi; triunghi ï trunchi;  ce/ge, ci/gi:  cer ï ger, trece ï trage; 

decent ï deget; rece ï rege, celule ï genune; duceam ï fugeam; gintŁ ï plŁcintŁ; melci ï mergi, 

roci ï rogi; cruci ï glugi, strici ï strigi; faci ï fagi; duci ï dungi, ´ntreci ï ́ntregi; preget ï precis, 

cuget ï concis, deget ï decis.      

Ċn urma analizei sistemului vocalic Ἠi consonantic al limbii rom©ne am observat cŁ, pentru a 

evidenἪia diferenἪele cantitative Ἠi calitative, e necesarŁ Ἠi cunoaἨterea sistemului fonetic al limbii 

arabe. Fonetica didacticŁ dispune de multiple aspecte care determinŁ deosebirea a douŁ sisteme 

fonetice (a limbii rom©ne Ἠi a limbii arabe).     

Alfabetul limbii arabe include 28 de litere ce reprezintŁ consoane Ἠi vocale lungi. Pentru 

sistemul consonantic al limbii arabe care urmeazŁ principiului de corespondenѿŁ fonem ï grafem, 

elementul fonetic de bazŁ realizeazŁ corespondenἪa abstractŁ dintre cele douŁ sisteme fonetice 

total diferite.      

Mai jos prezentŁm clasificarea consoanelor dupŁ locul de articulare ´n limba rom©nŁ Ἠi ´n 

limba arabŁ. Abordarea constructivŁ a sistemului fonetic ´n contextul asimilŁrii productive a limbii 

rom©ne ca direcἪie de proiectare Ἠi realizare a atribuἪiilor formative ´n comunicarea studenἪilor 

arabi includ opiniile cercetŁtorilor de domeniu George Grigore, Ana TŁtaru, T.Z. Sovsun. Ċn opinia 

lor, principiul autenticitŁἪii de confirmare a acestor douŁ sisteme fonetice se clasificŁ ´n felul 

urmŁtor:      

1. Modalitatea de pronunἪie a studentului arab contribuie la asimilarea maximŁ a sistemului 

fonetic;  

2. ĊnἪelegerea sistemului fonetic ´n secvenἪele de comunicare;      

3. Reconfigurarea structurilor cognitive ´n aspect formativ.  
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Pentru a efectua calitativ principiile de asimilare a limbii rom©ne prin intermediul sistemului 

fonetic sunt binevenite criteriile propuse de cercetŁtoarea A. TŁtaru:      

 Prezentarea  concomitentŁ a douŁ limbi;      

 Descrierea comparativŁ a sistemului fonetic ´n aspectul contrastiv de asimilare;      

 Ċntemeierea studierii contrastive a sistemului fonetic pe modele de pronunἪie Ἠi practicarea 

deprinderilor de pronunἪare;      

 PronunἪia ï relaἪie dintre scriere Ἠi procesul de pronunἪare;      

 EvidenἪierea Ἠi practicarea fonemelor cu un grad sporit de dificultate ´n pronunἪia ambelor 

limbi [97, p. 54].      

PronunἪia ´n limba rom©nŁ pentru studenἪii arabi este deseori cea mai grea parte a procesului 

de ´nvŁἪare a sistemului fonetic cu diferite forme de pronunἪie, ´n funcἪie de structura sonorŁ ´n 

care au fost integrate, ´n conformitate cu trapezul vocalic Ἠi locul de articulare a consoanelor (vezi 

Figura 1.4):    

  
  

Fig. 1.3 Clasificarea consoanelor dupŁ locul de articulare ´n limbile rom©nŁ Ἠi arabŁ 
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Figura 1.4 Trapezul vocalic   

Sistemul fonetic al limbii rom©ne cuprinde cazuri de existenἪŁ a grupurilor de douŁ sau trei 

vocale, la fel Ἠi grupuri consonantice, ´n special cele de douŁ consoane (stil, artist), de trei 

consoane (stradŁ, zdravŁn), de patru consoane (instrument, unsprezece).      

Ċn concluzie, menἪionŁm cŁ specificul pronunἪŁrii sistemului fonetic ´n limba rom©nŁ, 

Ăculoarea acestui sistemò, depinde de mediul lingvistic ´n care studentul arab comunicŁ, de 

combinaἪia sunetelor, de regulile de pronunἪie etc.      

Studentul arab trebuie sŁ Ἠtie, de la bun ´nceput, cŁ de modul cum ´Ἠi va ´nsuἨi materialul 

fonetic al limbii rom©ne va depinde trŁinicia capacitŁἪilor fonetice, pentru cŁ unitŁἪile fonetice 

constituie Ămaterialul de construcἪieò al structurilor de comunicare.  

 

1.2 EvoluἪia conceptului de atribuἪii formative ale sistemului fonetic ´n didactica 

studierii limbii rom©ne de cŁtre studenἪii internaἪionali     

La momentul actual, sistemul educaἪional mondial Ἠi naἪional aduce ´n prim-plan schimbŁri 

de paradigmŁ privind educaἪia, susἪinutŁ mai mult sau mai puἪin prin analize Ἠi studii de impact, 

gener©nd noi teorii Ἠi curente privind educaѿia ́n general Ἠi educaѿia lingvisticŁ ´n limbi strŁine ́ n 

particular.    

MenἪionŁm cŁ didactica bazatŁ pe Ăpedagogia conἪinuturilorò ce presupunea transmiterea Ἠi 

receptarea c©t mai exactŁ a conἪinuturilor, fŁrŁ a evidenἪia unitatea formativŁ a acestora Ἠi fŁrŁ a 

se stimula potenἪialul real al formatorilor, Ἠi-a schimbat vectorul spre orientarea educaἪional-

valoricŁ, axatŁ pe ĂcompetenἪele specificeò, ce pot fi formate Ἠi dezvoltate ´n baza diverselor 

elemente formative.      

Aceste modificŁri au fost cauzate de motivele reale ´n procesul de predare-́ nvŁἪareevaluare 

a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ: paradigma axatŁ pe conἪinuturi Ἠi-a arŁtat ineficienἪa ´n contextul 

actual, care se caracterizeazŁ prin dezvoltarea rapidŁ a tehnologiilor informaἪionale Ἠi Ădeteriorare 

rapidŁò a cunoἨtinἪelor obἪinute. Astfel, drept finalitate a procesului educaἪional se stabilesc 
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deprinderile acἪional-practice, valorile, atitudinile Ἠi conἪinuturile care ´mpreunŁ constituie pŁrἪi 

componente ´n procesul de formare a sistemului fonetic.    

Cu referire la didactica limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ, problema identificŁrii/stabilirii unei 

metodologii eficiente de formare a deprinderilor fonologice ´n procesul de ´nvŁἪare a limbii rom©ne 

de cŁtre studenἪii arabi este deosebit de relevantŁ. Nu ´nt©mplŁtor un Ἠir de cercetŁtori ´n domeniu 

care studiazŁ problema de formare Ἠi dezvoltare a competenἪei de comunicare ´n limba studiatŁ ca 

limbŁ strŁinŁ remarcŁ faptul cŁ mulἪi studenἪi strŁini ai instituἪiilor de ´nvŁἪŁm©nt superior 

demonstreazŁ o abilitate fonicŁ scŁzutŁ Ἠi o competenἪŁ fonologicŁ slab formatŁ ´n limbi strŁine.     

Ċn literatura de specialitate s-a ´ncetŁἪenit o serie de termeni ´n care se includ: sistem fonetic 

(N. CorlŁteanu, Vl. Zagaevschi, 1993 [28]; I. Bujorel, 1988 [19]); foneticŁ formativŁ (A. VrŁjitoru, 

1999) [55, 56]); competenѿŁ fonetico-fonologicŁ (F. Gibbon, 2013); competenѿŁ fonologicŁ (M. 

B©lici, 2017-2018 [61, 62, 63], D. Jones, 1987 [85], O.A. Lavrova, 2010 [112]).      

PrezenἪa unei varietŁἪi de termeni atestŁ interesul didacticienilor ´n studierea capacitŁἪilor 

studenἪilor strŁini cu privire la exprimarea acustico-articulatorie ´n diferite limbi, complexitatea 

acestor deprinderi de audiere respectiv, relevanἪa studiului acesteia ´n aspect lingvistic Ἠi didactic, 

precum Ἠi importanἪa continuŁrii cercetŁrilor cu privire la dezvoltarea modalitŁἪilor Ἠi tehnologiilor 

didactice ´n procesul de formare a acestei deprinderi.      

Pentru o descriere complexŁ a specificului sistemului fonetic asociat cu atribuἪiile formative 

ale limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ vom utiliza ´n lucrare termenul ĂcompetenἪŁ fonologicŁò (CF), 

urm©nd opἪiunea Cadrului European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi: predare-́ nvŁἪare-evaluare 

(ediἪia 2013, 2018, ediἪia revizuitŁ ï 2020) [21]. Sarcina noastrŁ va fi sŁ identificŁm direcἪiile de 

abordare Ἠi ´nvŁἪare a atribuἪiilor formative ale sistemului fonetic al unei limbi strŁine, ´n cazul 

nostru al limbii rom©ne, ´n literatura de specialitate, sŁ descriem particularitŁἪile acestuia.     

Ċn procesul de argumentare al acestui sistem, ne vom concentra asupra conἪinutului 

termenilor ´nrudiἪi (fonetica articulatorie, fonetica acusticŁ, fonetica perceptivŁ, fonetica 

comparatŁ), a cŁror examinare ne va ajuta sŁ cercetŁm detaliat natura sistemului fonetic, sŁ 

identificŁm diverse opinii Ἠi abordŁri adecvate at©t studiului sistemului fonetic ´n cadrul 

fonodidacticii, c©t Ἠi referitor la diverse aspecte interpretate contradictoriu. Ċn acelaἨi timp, vom 

urmŁri din perspectivŁ diacronicŁ modul prin care ´n didactica limbilor strŁine au fost realizate 

schimbŁri Ἠi acceptate unele interpretŁri ale sistemului fonetic ´n procesul de ´nvŁἪare Ἠi asimilare 

a celor patru fenomene ale sistemului fonetic (articulatoriu acustic, perceptiv Ἠi de comparaἪie), ca 

obiect de stŁp©nire a limbii.  

Examinarea aspectului diacronic al problemei de cercetare va facilita identificarea 

succesiunii procesului de studiu privind elementele relevante ale sistemului fonetic, asociate cu 

atribuἪiile formative ale acestui sistem Ἠi form©nd competenἪa fonologicŁ; studierea opiniilor 



 

30 

ἨtiinἪifice, a modificŁrilor recente, cu privire la obiectul de cercetare, pentru a determina 

conexiunea dintre strategie Ἠi tehnologie, pentru a stabili modalitŁἪile corecte de predare a 

fonodidacticii Ἠi concomitent solicit©nd abordŁrile didactice ce Ἢin de acest domeniu.      

SusἪinem ideea cŁ Didactica limbilor strŁine ca ἨtiinἪŁ a evoluat ´n trei etape: clasicŁ 

(didactica tradiἪionalŁ) cu accentul pe dirijarea autoritarŁ a ´nvŁἪŁrii; neclasicŁ (didactica modernŁ, 

psihocentristŁ) cu accent pe predarea, ´nvŁἪarea Ἠi dirijarea psihologicŁ Ἠi socialŁ a procesului de 

predare-́ nvŁἪare-evaluare Ἠi autodirijarea psihosocialŁ a acestui proces.    

Analiz©nd evoluἪia celor trei etape ale didacticii limbilor strŁine, putem afirma cŁ din 

momentul introducerii noἪiunii de sistem lingvistic al limbii-ѿintŁ Ἠi ´nlocuirea metodelor de 

traducere Ắ nvechiteò, noἪiunea de Ăsistem foneticò, ĂcompetenἪŁ fonetico-fonologicŁò a fost 

schimbatŁ Ἠi adoptatŁ la contextul Ăoriginal de ´nvŁἪareò, susἪine cercetŁtorul M.D. Berlitz [64]; Ἠi 

fondatorul concepἪiei, metodologice originale, care se dovedeἨte, ´n continuare actualŁ, referitoare 

la rolul activitŁἪii de exersare pentru formarea deprinderilor adecvate de pronunἪie [64]. Ċn 

materialul explicativ relativ la exerciἪiile fonetice, autorul oferŁ urmŁtoarele recomandŁri metodice 

pentru cadrele didactice: ĂProfesorul nu trebuie doar sŁ exerseze ´n cooperare cu utilizatorul 

cuvintele propuse, dar Ἠi altele similare lor, not©ndu-le distinct pe tablŁ, sensul cuvintelor, care se 

´nt©lnesc ´n exerciἪiile de pronunἪie, nu trebuie explicateò [64, p. 104]. Acest exemplu denotŁ o 

schimbare de atitudine faἪŁ de sistemul fonetic al limbii pentru a ne adapta spre Ăorientarea 

´nvŁἪŁm©ntului la formarea competenἪelor, care constituie una dintre dimensiunile prioritare ale 

politicilor educaἪionale: curriculum centrat pe competenἪe, standardele de competenἪe, evaluarea 

competenἪelor etc.ò, susἪine didacticianul I. GuἪu [37, p. 2]. H. Palmer [92], fondatorul metodei 

indirecte, stabilindu-Ἠi drept obiectiv ´nvŁἪarea vorbirii orale, acordŁ o atenἪie deosebitŁ 

importanἪei acusticoarticulatorii a sistemului fonetic ´n ´nvŁἪarea limbilor strŁine, despre care 

vorbeἨte ´n lucrarea sa ĂThe First Six Weeks of Englishò Ἠi unde explicŁ valoarea predŁrii-́ nvŁἪŁrii 

aspectului fonetic al limbii. CercetŁtorul remarcŁ, de asemenea, cŁ fŁrŁ o articulare corectŁ ´n 

limba-ἪintŁ este imposibilŁ memorizarea materialului lingvistic [92, p. 14].     

Ċn baza studiilor realizate ´n domeniu, ´n general, Ἠi ´n didactica limbii rom©ne, ´n particular, 

constatŁm ca la compartimentul ´nvŁἪŁrii pronunἪiei ´n limba strŁinŁ, ´n perioada clasicŁ Ἠi 

neoclasicŁ au fost obἪinute succese relevante. InfluenἪa dominantŁ a acestui compartiment s-a 

manifestat ´n urmŁtoarele particularitŁἪi ale ´nvŁἪŁrii sistemului fonetic:     

1.  Procedeul de bazŁ pentru ´nvŁἪarea sistemului fonetic era imitarea, reproducerea dupŁ 

model (prin utilizarea metodei imitative) care, obligatoriu, era ´nsoἪitŁ de tabele, scheme, precum 

Ἠi reguli de articulare a sunetelor (R. Lado, A. TŁtaru, G. Kelly, M. CelceMurcia, D. DoboἨ, P. 

Roach, P. MacCarthy), ceea ce urma sŁ contribuie la conἨtientizarea fenomenelor de pronunἪie ´n 

procesul de ´nsuἨire a limbii strŁine. Pe cale experimentalŁ s-a demonstrat eficienἪa abordŁrii 
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analitico-imitative ´n ´nvŁἪarea pronunἪiei ´n limba strŁinŁ prin imitarea ´mbinŁrilor imitative Ἠi a 

conἨtientizŁrii practice ´n articularea sunetelor. ἧi, ca rŁspuns la aceste realizŁri, au fost formulate 

principiile de bazŁ ale asimilŁrii sistemului fonetic ´n limba strŁinŁ: conἨtientizare, 

comunicativitate, consecvenἪŁ Ἠi concentricitate (M. Bogdan, R. Lado, G. Rogova, M. Celce-

Murcia, A. TŁtaru, V. Artiomov, N. Bab©rŁ, A. Chirdeachin).     

2. Din perspectivŁ diacronicŁ au evoluat tehnici pentru producerea sunetului: imitarea 

pronunἪiei corecte, explicaἪia profesorului, prezentarea articulŁrii, compararea modelelor de 

pronunἪare ´n limba studiatŁ versus nativŁ, comunicarea Ἠi citirea de cŁtre profesor etc. Un Ἠir de 

cercetŁtori formuleazŁ tehnici similare cu referire la predarea intonaἪiei ´n limbile rom©nŁ Ἠi 

englezŁ ca limbi strŁine (A. VrŁjitoru, I. Bujorel, I. Cerghit, O. BŁlŁnescu, A. TŁtaru, R. Lado, P. 

Roach etc.).     

3. Un obiect important pentru cercetare devine problema comparaἪiei sistemului fonetic al 

limbii materne Ἠi al limbii studiate Ἠi selectarea ´n scopuri didactice a minimului fonetic (R. Lado 

[40], A. TŁtaru [52], M. Bogdan [18], I. Cerghit [24], A. VrŁjitoru [55, 56], O. BŁlŁnescu [6].      

4. S-a remarcat Ἠi dezvoltat ´n aceastŁ perioada ideea aproximaἪiei ´n pronunἪie cu referire la 

procesul de ´nvŁἪare a unei limbi strŁine, dupŁ noi, ea rŁm©ne actualŁ Ἠi astŁzi.     

5. Au fost elaborate cursuri fonetice introductive.      

Astfel, analiz©nd evoluἪia conceptului de Ăsistem foneticò din punct de vedere al etapei 

neoclasice ´n dezvoltarea didacticii de ´nvŁἪare a limbilor strŁine, conchidem cŁ, ´n aceastŁ 

perioadŁ, se dezvoltŁ cu prioritate teoria elementelor de pronunἪie ca parte a sistemului fonetic al 

unei limbi sau pe cale comparativ-imitativŁ. Schimbarea paradigmei de ´nvŁἪare de la clasic, 

neoclasic la postclasic ne-a condus la strategii majore de schimbare a metodelor de predare-

´nvŁἪare a sistemului fonetic: dintr-un element static spre un element dinamic (sistemul fonetic ï 

comunicare).     

Analiza lucrŁrilor cu privire la metodologia de predare a sistemului fonetic din aceastŁ 

perioadŁ este orientatŁ, preponderent, asupra formŁrii abilitaἪilor fonetice: acustico- articulatorii 

ѽi ritmico-intonaѿionale (N. CorlŁteanu, Vl. Zagaevschi, A. VrŁjitoru, I. Bujorel, N. Bab©rŁ, L. 

Usat©i, P. Roach).   

ConstatŁm cŁ sistemul fonetic ca obiect de studiu al unei limbi strŁine la etapa didacticii 

neoclasice se prezintŁ Ăca o formaἪiune foneticŁ complexŁ cu mai multe dimensionalitŁἪi ´n  

procesul de predare-́ nvŁἪare, manifest©ndu-se prin diferenἪierea abilitŁἪilor de pronunἪie ´n:     

 abilitŁѿi acustico-articulatorii: articularea foneticŁ corectŁ a tuturor sunetelor ´n procesul 

vorbirii Ἠi ´nἪelegerea lor ´n procesul de receptare;      

 abilitŁѿi ritmico-intonaѿionale: predarea ritmicŁ Ἠi intonaἪional corectŁ a propriei 

exprimŁri Ἠi ´nἪelegerea vorbirii studentului arab [41, 42].     
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Din cele relatate, identificŁm complexitatea fenomenelor studiate: abilitŁἪile fonetice se 

interconecteazŁ funcἪion©nd integrat ´n activitŁἪile verbale ale studenἪilor strŁini, dar, ´n acelaἨi 

timp, se pot diviza ´n subgrupe, apoi ´n Ἠi mai mici formaἪiuni de comunicare verbalŁ.     

Ċn acest context, dorim sŁ menἪionŁm cŁ metodologia ´nvŁἪŁrii sistemului fonetic ´n limba 

strŁinŁ ´n perioada neoclasicŁ este asociatŁ cu explicarea esenἪei Ἠi potenἪialului metodelor 

audiolinguale ѽi audiovizuale.     

Din punct de vedere al fondatorilor metodei audiolinguale, stŁp©nirea practicŁ a sistemului 

fonetic este una dintre cele mai importante sarcini ale acestui concept metodologic: Ăsarcina 

principalŁ ´n ´nvŁἪarea limbilor strŁine este, ´n primul r©nd, stŁp©nirea sistemului sonor, pentru a 

´nἪelege fluxul vorbirii, a distinge fonemele, Ἠi cu o relativŁ exactitate, a le produceò [79]. Ċn acest 

context, R. Lado scria: ĂSistemul fonetic al limbii strŁine trebuie ´nvŁἪat cu structurŁ destinatŁ 

utilizŁrii practice, prin demonstrare, imitare, sugerare, comparaἪie Ἠi practicŁ a vorbirii. ExerciἪiile 

exacte prin exersarea pronunἪiei, descrierea articulŁrii sunetelor, lucrul cu sunetele similare ï toate 

acestea pot contribui, ´n cele din urmŁ, la rezultate satisfŁcŁtoare ´n procesul de ´nvŁἪare; pentru 

ca un student sŁ stŁp©neascŁ competenἪe de comunicare lingvistice este necesarŁ exersarea 

pronunἪiei ´n activitŁἪile de vorbire ale studentuluiò [40, p. 14].     

Varianta britanicŁ a metodei audiolinguale aparἪine cercetŁtorului Jeremy Harmer [83] care 

a conceptualizat modelul 3P (PPP) Ÿ Prezentare, PracticŁ, Producere. Rolul de baza i se atribuie 

cadrului didactic care oferŁ modelul verbal Ἠi comportamental studentului, coordoneazŁ activitatea 

de ´nvŁἪare. Ċn prima etapŁ se prezintŁ unitŁἪile lingvistice Ἠi scopul utilizŁrii lor ´n comunicare. Ċn 

etapa a doua se propun activitŁἪi ´n care studenἪii au suficiente oportunitŁἪi de a pronunἪa Ἠi a fixa 

´n scris materia nouŁ (structurile fonetice). Ċn etapa a treia studenἪii sunt antrenaἪi ´n activitŁἪi care 

sŁ-i facŁ sŁ utilizeze structurile recent ´nsuἨite ´n situaἪii noi de comunicare, reale sau aproape de 

realitate.     

RemarcŁm, de asemenea, cŁ cercetŁtorii ´n domeniu acordau o atenἪie sporitŁ complexitŁἪii, 

naturii sistemice, multidimensionalitŁἪii formŁrii abilitŁἪilor privind perceperea unitŁἪilor 

lingvistice Ἠi funcἪionalitŁἪii acestora; o deosebitŁ importanἪŁ se acordŁ imaginii sonore a acestor 

unitŁἪi: sunet + intonaѿie + accent + ritm. Ċn opinia didacticianului rus I.V. Rahmonov, Ăfonetica 

este studiatŁ holisticò. Fiecare sunet nou este ´nvŁἪat ´ntr-un grup ritmic. O atenἪie sporitŁ se acordŁ 

intonaἪiei corecte Ἠi ritmului potrivit. Materia de studiu este selectatŁ astfel ´nc©t sŁ ilustreze c©t 

mai bine sunetele noi [118, p. 203].      

Analiza realizŁrilor metodologice ale cercetŁtorilor autohtoni Ἠi strŁini ne-a permis 

urmŁtoarea constatare: odatŁ cu trecerea de la perioada clasicŁ la cea neoclasicŁ a dezvoltŁrii 

ĂἨtiinἪei pedagogiceò (´n cazul nostru a metodologiei de predare-́ nvŁἪare a limbilor strŁine) la 

etapa postclasicŁ au avut loc schimbŁri esenἪiale ´n didactica ´nvŁἪŁrii sistemului fonetic. Ċn primul 
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r©nd, a fost stabilit Ἠi fixat caracterul complex al obiectivului de studiu care se prezintŁ ca un Ăbloc 

dinamicò al sistemului fonetic, deoarece ´n formularea conceptului cu privire la abilitatea de 

vorbire se conἪin Ἠi diverse grupuri de abilitŁἪi fonetice, care pe parcursul dinamicii de predare-

´nvŁἪare pot deveni baza tuturor activitŁἪilor verbale ale studentului strŁin. Ċn baza celor expuse 

mai sus, este evidentŁ prioritatea ´nvŁἪŁrii pronunἪiei ´n limbile strŁine (´n cazul nostru, al 

sistemului fonetic). Ċn al doilea r©nd, s-a demonstrat cŁ, deoarece ´nsuἨirea abilitŁἪilor centrate pe 

sistemul fonetic reprezintŁ temelia tuturor activitŁἪilor verbale, atunci ´n procesul de ´nvŁἪare este 

necesar a forma Ἠi dezvolta toate formele activitŁἪilor de comunicare: audiere, vorbire, lecturŁ, 

scriere (concomitent Ἠi integral). Ċn al treilea r©nd, s-a remarcat realizarea unui succes deosebit ´n 

procesul de ´nvŁἪare a sistemului fonetic (SF), Ăvaloarea sistemului foneticò ́n obiectul de studiu, 

care se manifestŁ prin atenἪia desŁv©rἨitŁ asupra ´nvŁἪŁrii conἨtiente Ăa pronunἪiei ´n limba strŁinŁò. 

Astfel, a apŁrut Ἠi Ăs-a ´nrŁdŁcinatò o abordare nouŁ cu privire la perspectiva sistemului fonetic ca 

un proces complex Ἠi dinamic.      

Toate abordŁrile nominalizate cu privire la un arhetip metodologic al ´nvŁἪŁrii sistemului 

fonetic ´n plan conἪinutal reprezintŁ, de fapt, o moἨtenire bogatŁ, care a permis didacticii limbilor 

strŁine sŁ treacŁ la urmŁtoarea etapa de dezvoltare, cea postclasicŁ, unde putem ´nt©lni o atenἪie 

punctualŁ a cercetŁrilor din domeniu pentru studiul sistemelor complexe bazate pe metode 

sinergetice.     

Ċn didactica limbilor strŁine conceptele de sinergie Ἠi axiologie a cunoἨtinἪelor s-au 

manifestat ´n coexistenἪa armonioasŁ a categoriilor precum Ăpersonalitate, limbŁ, limbaj, 

comunicareò ́n toate manifestŁrile Ἠi realizŁrile ei posibile [103, p. 123]. Scopul ´nvŁἪŁrii limbii 

strŁine la aceastŁ etapŁ este conceptualizat ca Ăformarea unei personalitŁἪi lingvistice 

promoἪionaleò, pregŁtite pentru o comunicare eficientŁ ´n contextul diferitor forme de vorbire. 

AceastŁ interpretare scoate ´n evidenἪŁ o nuanἪŁ de valoare a etapei postclasice, Ἠi anume: 

subiectele cunoscute de cŁtre studenἪi devin un scop ´n sine Ăele devin o valoare a obiectului de 

cunoaἨtere, prin ele studentul poate sŁ-Ἠi dezvolte Ἠi sŁ-Ἠi augmenteze performanἪele comunicative, 

Ἢin©nd cont de valenἪele sistemului fonetic, sistemului lexical Ἠi gramaticalò [103, p. 128].     

CaracteristicŁ pentru perioada postclasicŁ este metoda comunicativŁ, a cŁrei sarcinŁ centralŁ 

este dezvoltarea valorilor comunicative a audienἪilor. Accentul se pune pe comunicarea realŁ, cu 

ajutorul celor patru deprinderi integratoare: capacitatea de receptare la auz a mesajului oral, 

capacitatea de receptare a mesajului scris, capacitatea de exprimare oralŁ Ἠi capacitatea de 

exprimare scrisŁ. Fenomenele lingvistice (fonetice, lexicale, gramaticale) sunt ´nsuἨite integrat 

prin activitŁἪi practice, active Ἠi interactive. Ċn procesul de predare a sistemului fonetic nu se 

apeleazŁ la limba maternŁ a studenἪilor. Rolul cadrului didactic este de facilitator, tutore, manager 

al studenἪilor strŁini, dar, ´n acelaἨi timp, este un partener de valoare al acestora. Sunt utilizate 
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metode de ´nvŁἪare prin colaborare, accentul este pus pe exprimarea fluentŁ ´n limba-ἪintŁ (Figura 

1.5).    

Ċn acest context, dorim sŁ evidenἪiem cŁ metoda comunicativŁ a fost consideratŁ, mai 

degrabŁ, o abordare de valoare a procesului educaἪional, dec©t o metodŁ de predare. Astfel, aceastŁ 

metodŁ Ἠi-a gŁsit locul ´n r©ndul metodelor moderne Ἠi a metodelor tehnice de predare prin 

centrarea pe valenἪele de comunicare Ἠi pe fluenἪa ´n exprimare.      

Ċn opinia cercetŁtoarei Mihaela CozŁrescu, abordarea comunicativŁ se axeazŁ pe limbŁ ca 

un mediu de comunicare Ἠi porneἨte de la premisa cŁ orice comunicare are un scop social [30, pp. 

19-21].  

Prin acest tip de abordare a procesului de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ 

nematernŁ, RLS, consolidarea Ἠi ´mbogŁἪirea vocabularului studenἪilor strŁini devine scopul 

principal al procesului de predare-́ nvŁἪare-evaluare. Vocabularul utilizat ´ntr-un Ăbloc integru de 

funcἪii lingvisticeò Ἠi exersat ´n diferite contexte, structurile gramaticale se pot asimila prin metoda 

inducἪiei, prin ´ncurajarea studenἪilor pentru a descoperi Ăregulile valoroase ale acestoraò, 

c©Ἠtig©nd ´n final un model de utilizator activ Ἠi conἨtient.      

 

Fig. 1.5 Rolul profesorului ´n procesul de mediere ´n cadrul predŁrii-́ nvŁἪŁrii SF 
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Ċn aceastŁ perioadŁ, ´n didactica ´nvŁἪŁrii limbilor strŁine s-a ´ncetŁἪenit abordarea 

curricularŁ privind educaἪia lingvisticŁ ´n limba nematernŁ (ELLNM) Ἠi cercetarea competenἪei de 

comunicare. Ċn baza analizei literaturii de specialitate, putem defini competenἪa de comunicare ca 

un ansamblu de cunoἨtinἪe cu capacitatea de a le utiliza (cu ajutorul SF Ἠi cel lexical Ἠi gramatical) 

´n diverse situaἪii de comunicare, ´n funcἪie de necesitŁἪile studentului strŁin.     

Conceputul pedagogic operaἪional de competenѿŁ de comunicare ´n limbi strŁine este definit 

la nivel de politicŁ europeanŁ a educaἪiei. Este fixat ´n cadrul orelor de studiu lansate de 

Parlamentul European Ἠi Consiliul Uniunii Europene ca obiectiv strategic necesar pentru 

Ắ nvŁἪarea de-a lungul ´ntregii vieἪiò, exprimate prin capacitŁἪi care integreazŁ funcἪional un set 

esenἪial de cunoἨtinἪe, abilitŁἪi, deprinderi Ἠi atitudini [21].   

Conform cu CECRL competenѿa de comunicare lingvisticŁ ́ n limbile strŁine reprezintŁ 

ansamblu de cunoἨtinἪe Ἠi capacitŁἪi dob©ndite prin ´nvŁἪare Ἠi utilizare ´n diverse situaἪii, ´n 

conformitate cu necesitŁἪile de comunicare ale individului. Competenѿa fonologicŁ poate explora 

caracteristicile prozodice ale limbii asimilate (accentul, ritmul, intonaἪia), poate evidenἪia o gamŁ 

variatŁ de caracteristici fonologice ´n limba-ἪintŁ. Acest lucru ne permite sŁ afirmŁm cŁ aceastŁ 

competenἪŁ este indispensabilŁ, ´n vederea construirii unui sistem fonetic, lexico-verbal, deoarece 

contribuie la comunicareaparticiparea fiecŁrui student strŁin ´ntr-un cadru de comunicare colectiv. 

TradiἪional, ´n cadrul competenἪei de comunicare lingvisticŁ erau identificate patru activitŁἪi 

verbale: audierea, vorbirea, lectura Ἠi scrierea. Cadrul European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi, 

ediἪia 2018, ´nlocuieἨte modelul tradiἪional, care, ´n viziunea autorilor, s-a dovedit a fi neadecvat 

pentru a cuprinde realitatea complexŁ a comunicŁrii. Mai mult, organizarea procesului de predare-

´nvŁἪare-evaluare dupŁ cele patru abilitŁἪi verbale nu vizeazŁ scopul sau macrofuncἪia limbajului 

´n viaἪa realŁ, care se bazeazŁ pe interacἪiunea pe care este construit Ἠi modelat sensul. FuncἪiile 

competenἪei fonologice depind totalmente de cele patru activitŁἪi verbale: audiere, scriere, vorbire 

Ἠi lecturŁ, pentru cŁ diversitatea acestor activitŁἪi constŁ nu ´n monopolul uneia, ci ´n ordinea 

diferitŁ a funcἪiilor, susἪine cercetŁtorul D. Jones [85, pp. 93-94]. Ċn noua formulŁ activitŁἪile sunt 

prezentate cu referire la patru moduri de comunicare: receptarea, producerea, interacἪiunea Ἠi 

medierea [Cadrul European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi, p. 29] (Figura 1.6):   

Ċn Figura 1.6. sunt prezentate relaἪiile dintre cele patru moduri de interacἪiuni verbale ale 

sistemului fonetic. Receptarea Ἠi producerea sunt ´mpŁrἪite ´n receptare oralŁ Ἠi scrisŁ Ἠi reprezintŁ 

cele patru activitŁἪi tradiἪionale, respectiv, receptarea oralŁ ï audierea, receptarea scrisŁ ï lecturŁ; 

producerea oralŁ ï vorbirea, producerea scrisŁ ï scrierea. Interacѿiunea implicŁ at©t receptarea, 

c©t Ἠi producerea. InteracἪiunea joacŁ un rol de bazŁ ´n procesul de comunicare a studenἪilor strŁini. 

Medierea implicŁ at©t receptarea, c©t Ἠi producerea care au drept finalitate interacἪiunea frecventŁ.      
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Fig. 1.6. RelaἪia dintre receptare, producere, interacἪiune Ἠi mediere utilizatŁ ´n ´nvŁἪarea 

sistemului fonetic [CECRL, p. 30]  

     

Medierea face posibilŁ comunicarea directŁ Ἠi indirectŁ a studenἪilor strŁini. Medierea ocupŁ 

un loc important ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a sistemului fonetic, ´n funcἪionalitatea normalŁ 

a acestui sistem, iar cele patru activitŁἪi comunicative au o deosebitŁ importanἪŁ, deoarece pot 

contribui la interacἪiunea de colaborare dintre studenἪii strŁini Ἠi studenἪii autohtoni, la realizarea 

de proiecte, la efectuarea corespondenἪei cu prietenii etc.   

CompetenἪa de comunicare ´n ´nvŁἪarea limbilor strŁine, dupŁ cum afirmŁ cercetŁtorul M. 

Canale, include: competenѿa lingvisticŁ sau stŁp©nirea codului lingvistic, cunoaἨterea Ἠi practicarea 

elementelor constitutive ale sistemului lingvistic (lexic, semanticŁ, fonologie, ortografie, 

morfosintaxŁ); competenѿa sociolingvisticŁ sau ´nἪelegerea limbii ´n diverse contexte 

socioculturale; competenѿa discursivŁ are capacitatea de a interpreta sensurile Ἠi formele ´ntr-un 

text coerent, iar stŁp©nirea strategiilor verbale Ἠi nonverbale ï pentru a completa sau a identifica 

erorile ´n procesul de comunicare a studenἪilor strŁini [69, p. 148]. Dorim sŁ remarcŁm cŁ, ´n 

viziunea cercetŁtorului I. Bujorel, ´n procesul de comunicare al studentului strŁin are loc Ἠi un 

dialog fonetico-cultural la diferite niveluri de cunoaἨtere a limbii rom©ne, ´n care fiecare student 

trebuie sŁ cunoascŁ nu doar codul lingvistic al limbii de comunicare, ci Ἠi codul fonetic al limbii-

ἪintŁ [19, p. 88-90], prezentate ´n Figura 1.7.      

Finalitatea traseului de formare a competenἪei fonologice este competenἪa lingvisticŁ, care 

se prezintŁ ca o structurŁ complexŁ verbalŁ Ἠi se caracterizeazŁ ca Ăo abilitate de a recunoaἨte, 

´nἪelege Ἠi interpreta imaginea lumii materne Ἠi strŁine ´n interacἪiunea lor Ἠi a construi astfel un 

Ăbloc de comunicareò cu diferite persoane (I.G. Tareva, M. Menegale) [90].     

  

Fig. 1.7. Sistemul de competenἪe Ἠi locul competenἪei fonologice 
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Structura competenἪei de comunicare lingvisticŁ, conform Cadrului European Comun de 

ReferinἪŁ pentru Limbi, include trei componente: lingvisticŁ, sociolingvisticŁ ѽi pragmaticŁ, 

fiecare dintre ele fiind constituitŁ din cunoἨtinἪe, capacitŁἪi/deprinderi Ἠi aptitudini [72] (Figura 

1.8).    

 

Fig. 1.8. Componentele competenἪei de comunicare lingvisticŁ conform CECRL 

  

CompetenἪa lingvisticŁ reprezintŁ componenἪa de bazŁ a competenἪei de comunicare, fiind 

conceptualizatŁ drept competenἪŁ care ´i permite unei persoane sŁ acἪioneze utiliz©nd conἨtient 

mijloacele lingvistice. CompetenἪa lingvisticŁ vizeazŁ cunoaἨterea unitŁἪilor/ instrumentelor 

lingvistice Ἠi utilizarea lor pentru elaborarea Ἠi formularea unor mesaje corecte Ἠi semnificative. 

AceastŁ componentŁ, examinatŁ din punct de vedere al competenἪei de comunicare a unui actor 

social, se aflŁ ´n legŁturŁ directŁ nu numai cu domeniul Ἠi calitatea cunoἨtinἪelor, dar Ἠi cu 

organizarea cognitivŁ Ἠi modul de stocare ´n memorie a acestor cunoἨtinἪe, precum Ἠi cu 

accesibilitatea lor (aplicare, amintire Ἠi disponibilitate).      

Structura competenἪei lingvistice, conform Cadrului European Comun de ReferinἪŁ pentru 

Limbi, ediἪia 2003 [21], cuprinde cinci componente: lexicalŁ, gramaticalŁ, semanticŁ, fonologicŁ, 

ortograficŁ (Figura 1.9):     
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Fig. 1.9. Structura competenἪei lingvistice conform CECRL, ediἪia 2003    

Ċn anul 2018, CECRL a fost actualizat, fiind stabilite ´n structura competenἪei lingvistice 

Ἠase componente: competenѿa lingvisticŁ generalŁ, competenѿa de vocabular, corectitudine 

gramaticalŁ, control fonologic, control de vocabular, control ortografic. 

 

Fig. 1.10. Structura competenἪei lingvistice conform CECRL, ediἪia 2018     

Din cele expuse mai sus rezultŁ cŁ partea competenѿei lingvistice este controlul fonologic 

care reprezintŁ capacitatea de a opera eficient prin intermediul codului sonor al limbii strŁine ´n 

diferite situaἪii de comunicare. Componenta fonologicŁ a competenἪei de comunicare lingvisticŁ 

(´n cazul nostru, parte considerabilŁ a sistemului fonetic) asigurŁ o percepἪie adecvatŁ a 

comunicŁrii orale ´n limba strŁinŁ Ἠi permite comunicantului sŁ fie inteligibil ´n dialog cu 

partenerul de comunicare. Ċn acelaἨi timp, componenta fonologicŁ, parte a sistemului fonetic, 

vizeazŁ exprimarea acustico-articulatorie ´n limba de studiu, proiectatŁ ´n conformitate cu normele 

ortoepice, care, de asemenea, asigurŁ eficacitatea comunicŁrii studentului strŁin ´n limba 

nematernŁ Ἠi RLS.     

Identificarea competenἪei fonologice ca parte integrŁ a sistemului fonetic deἪine dreptul de 

a fi obiectul de ´nvŁἪare al studenἪilor strŁini Ἠi poate fi un ghid al perioadei postclasice de 

dezvoltare a didacticii limbilor strŁine, o asemenea prezicere a scopului este justificatŁ de ´ntregul 

proces de dezvoltare a cunoἨtinἪelor ἨtiinἪifice. ApariἪia concepἪiei de formare a competenἪei 

fonologice ´n perioada post-clasicŁ explicŁ multitudinea abordŁrilor privind interpretarea noἪiunii 

de competenἪŁ fonologicŁ.     
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1.3 Sistemul fonetic: conἪinut Ἠi structurŁ      

La momentul actual, sistemul educaἪional Ἠi-a revizuit poziἪia cu referire la abordŁrile 

propuse ´n procesul de ´nvŁἪare. Ċn mod special, aceasta se referŁ la multiplele caracteristici ale 

sistemului fonetic al limbii strŁine (´n cazul nostru al limbii rom©ne), ´n special al asimilŁrii 

sistemului fonetic cu ajutorul blocurilor de formare Ἠi dezvoltare a competenἪei fonologice.     

Conceptul de sistem fonetic nu a primit ´ncŁ o interpretare fŁrŁ echivoc, datoritŁ ambiguitŁἪii 

opiniilor privind predarea pronunἪiei limbilor strŁine ´n activitatea didacticŁ a profesorului.     

P. Roach considerŁ cŁ Ăpentru a ´nἪelege sistemul fonetic al unei limbi strŁine Ἠi a defini 

corect termenul de competenἪŁ fonologicŁ e necesar sŁ ´nἪelegem rolurile urmŁtoarelor noἪiuni: 

foneticŁ, fonologie, ortoepie Ἠi ortografieò [95, pp. 29-30].   

DefiniἪii similare ne oferŁ Ἠi didacticienii N. Bab©rŁ, L. Usat©i, care ne propun urmŁtoarele 

definiἪii: ĂCa disciplinŁ lingvisticŁ, fonetica include mai multe aspecte de studiere a structurii 

sonore a limbii Ἠi anume: fonetica, ´n sens larg, studiazŁ producerea, transmiterea, audiἪia Ἠi 

evoluἪia sunetelor limbajului articulat;  fonologia ï numitŁ Ἠi fonetica funcἪionalŁ, se ocupŁ de 

studiul sunetelor limbii din punct de vedere al valorii lor funcἪionale, stabilind sistemele de foneme 

ale unui idiom Ἠi caracterul diferitor variante; ortoepia ï expune regulile de rostire adecvatŁ; 

ortografia ï stabileἨte regulile de scriere corectŁ a lexemelor Ἠi a morfemelorò [4, p. 4] (Buletinul 

ἧtiinἪific al UniversitŁἪii de Stat ĂBogdan Petriceicu Hasdeuò din Cahul, 2015, nr. 2(2). ἧtiinἪe 

Umanistice).     

Sistemul fonetic al limbajului ´n limba strŁinŁ ´l constituie, de fapt, totalitatea unitŁἪilor 

sonore (sunete, ´mbinŁri de sunete, accent, ritm, ton, intonaἪie, pauzŁ), care determinŁ structura 

acusticŁ a sistemului fonetic, prezent©nd latura materialŁ a limbii strŁine, caracteristica distinctivŁ 

a acestei limbi, ce o face deosebitŁ de o altŁ limbŁ strŁinŁ. Este foarte necesar sŁ se delimiteze Ἠi 

sŁ se contureze clar atribuἪiile formative ale sistemului fonetic:     

1. articularea adecvatŁ la nivel de unitate sonorŁ;     

2. articularea la nivel intersegmental;     

3. articularea la nivel suprasegmental;     

4. abilitŁἪi de diferenἪiere/corespondenἪŁ grafem-fonem;     

5. producere Ἠi receptare adecvatŁ a corespondenἪei grafem-fonem pe diverse segmente;     

6. producerea mesajului conform structurilor intonaἪionale specifice limbii rom©ne;     

7. comunicare ´ntr-un ritm potrivit;     

8. aplicarea corectŁ a accentuŁrii conform normelor ortoepice ale limbii rom©ne.     

O definiἪie relevantŁ ´n acest domeniu ne oferŁ cercetŁtoarea M. Bizduna, susἪin©nd cŁ: 

ĂFonetica este disciplina lingvisticŁ care studiazŁ producerea, transmiterea Ἠi receptarea sunetelor 

vorbirii, adicŁ ale limbajului articulat specific omului, urmŁrind structura acusticŁ a sunetelor, 
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modul cum iau naἨtere, se combinŁ sau se modificŁ sunetele. Sunetele limbii rom©ne ï 

corespondentele lor grafice, adicŁ literele, sunt cele mai mici unitŁἪi ale limbiiò [17]. DacŁ sistemul 

fonetic presupune studierea sunetelor pentru a forma Ἠi dezvolta o competenἪŁ fonologicŁ 

productivŁ, atunci metafonologia poate implica capacitŁἪile utilizatorului de a reflecta asupra 

rolului competenἪei fonologice ´n cadrul unui sistem fonetic concret al limbii strŁine; Ἠi atunci CF 

va include urmŁtoarele aspecte relevate de CECRL:     

SŁ pronunἪe lexeme memorizate comprehensibile (nivelul A1);     

 SŁ pronunἪe lexeme/enunἪuri comprehensibile pentru CelŁlalt (nivelul A2);     

 SŁ pronunἪe clar Ἠi inteligibil cu un accent strŁin slab sesizabil (nivelul B1);     

 SŁ aibŁ o pronunἪie Ἠi intonaἪie fireascŁ limbii studiate (nivelul B2);     

 SŁ varieze intonaἪia Ἠi sŁ plaseze accentul logic ´n funcἪie de nuanἪele subtile de sens 

(nivelul C1).     

Descrierea clarŁ, detaliatŁ Ἠi exhaustivŁ a sistemului fonetic face sŁ cuprindŁ mai multe 

reflecἪii vizavi de importanἪa fonologicŁ ´n predarea limbii rom©ne pentru studenἪii arabi.    

Sistemul fonetic are o naturŁ dublŁ: aspectul fonetic cu caracter general, ce se ocupŁ de 

descrierea sunetelor Ἠi a trŁsŁturilor lor acustice, considerŁ limba ca un fenomen fizic, Ἠi cel 

fonologic care Ἢine de caracteristicile sunetelor Ἠi este ´n str©nsŁ legŁtura cu fenomenul social al 

limbii. Competenѿa fonologicŁ din cadrul unui sistem fonetic reprezintŁ o componentŁ esenἪialŁ a 

competenἪei lingvistice, care poate fi consideratŁ primul pilon al acesteia, deoarece presupune 

capacitatea de a percepe Ἠi a produce unitŁἪile sonore ale limbii rom©ne. CompetenἪa fonologicŁ 

presupune o cunoaἨtere a percepἪiei Ἠi a producerii Ἠi solicitŁ o atitudine serioasŁ relativ la 

procesele de percepere Ἠi producere:     

 UnitŁἪile sonore ale limbii (foneme) Ἠi manifestarea lor ´n contextele specifice ale limbii 

rom©ne;     

 ĊnsuἨirile fonetice care diferenἪiazŁ fonemele (trŁsŁturi distinctive: sonoritatea, 

nazalitatea, ocluziunea, labilitatea);     

 CompoziἪia foneticŁ a cuvintelor (structura silabicŁ, succesiunea fenomenelor, 

accentuarea cuvintelor, intonaἪia, asimilarea);     

 Fonetica enunἪului, fonetica frazei (accentuarea Ἠi ritmul enunἪului, frazei; reducerea 

foneticŁ, reducerea vocalicŁ; forme accentuate Ἠi neaccentuate etc). CunoaἨterea 

sistemului fonetic Ἠi cunoaἨterea valorii fonologice a sunetelor vorbite ´n limba rom©nŁ 

de cŁtre studenἪii arabi este de o importanἪŁ majorŁ pentru ei, pentru ca sŁ ´nἪeleagŁ mai 

bine Ăinventarul propriu de foneme Ἠi reguli foneticeò al limbii studiate.      

Ċn cercetŁrile Anei VrŁjitoru, competenἪa fonologicŁ este definitŁ ca fiind capacitatea de a 

percepe Ἠi reproduce activitŁἪi verbale ´n conformitate cu normele limbii-ἪintŁ, Ἢin©nd seama de 
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scopul comunicativ Ἠi de condiἪiile de comunicare [56, pp. 502-511]. CunoaἨterea sistemului 

fonetic al unei limbi strŁine Ἠi formarea competenἪei fonologice, susἪine didacticianul S.V. 

Ratovskaia, este necesarŁ Ἠi importantŁ pentru a comunica eficient. Ea se manifestŁ prin 

inteligibilitatea corectŁ Ἠi reproducerea textului verbal strŁin [117, p. 461].     

CercetŁtoarea T.Z. Sovsun abordeazŁ competenἪa fonologicŁ ca un sistem fonetic dinamic 

cu multe niveluri, o subcomponentŁ a competenἪei lingvistice, care include cunoaἨterea sistemului 

sonor, deprinderile de pronunἪie Ἠi abilitatea de a opera cu ele ´n orice situaἪie lingvisticŁ.     

CompetenἪa fonologicŁ este o parte integrantŁ a sistemului fonetic Ἠi, ´n acelaἨi timp, poate 

fi o metodŁ idealŁ de formare Ἠi dezvoltare a competenἪei lingvistice de comunicare a studenἪilor 

arabi ´n limba rom©nŁ.     

Conform paradigmei constructive de predare-evaluare a sistemului fonetic, este importantŁ 

corelarea dintre valenἪele foneticii articulatorii Ἠi valenἪele foneticii acustice Ἠi atunci sistemul 

fonetic Ăse modeleazŁ sub influenἪa strategiilor didacticeò Ἠi trebuie sŁ parcurgŁ un traseu/obiectiv 

de la fonetica segmentalŁ spre fonetica intersegmentalŁ Ἠi sŁ accepte elementele foneticii 

suprasegmentale, susἪine didacticianul A. TŁtaru [52, p. 100].   

Iar ´n opinia cercetŁtoarei S.V. Ratovskaia, competenἪa fonologicŁ este un sistem 

Ănesegmentatò de cunoἨtinἪe, abilitŁἪi, deprinderi Ἠi experienἪa de a ´nἪelege Ἠi a reproduce liber 

textul ´ntr-o limbŁ strŁinŁ Ἠi include ´n conἪinutul acesteia trei subsisteme: comunicativŁ, de 

comprehensiune Ἠi reproducere a mesajului [117, p. 34].     

Ċn opinia cercetŁtoarei A.A. UfimἪeva, competenἪa fonologicŁ ca parte integrantŁ a 

sistemului fonetic constŁ ´n cunoaἨterea sistemului sonor al limbii (accentul, ritmul, intonaἪia Ἠi 

modul de organizare al blocului fonetic ´n procesul de comunicare)ò [121, pp. 74-76].  

E. Soloviova interpreteazŁ conceptul de CF din perspectiva cunoaἨterii sistemului fonetic, a 

proceselor articulatorii ´n formarea competenἪei de pronunἪie, subliniind faptul cŁ un rol important 

trebuie sŁ i se acorde situaἪiei de comunicare, deoarece, din pŁcate, este neglijatŁ ´n metodele 

tradiἪionale de predare a pronunἪiei Ἠi a formŁrii auzului fonematic, pentru cŁ nivelul de formare a 

competenἪei se aflŁ ´n str©nsŁ legŁturŁ cu aspectele comunicative de formare a acestora [120, pp. 

41-42].     

Analiza sintetico-integratoare comparativŁ a opiniilor din didactica limbilor strŁine privind 

determinarea competenἪei fonologice ´n cadrul sistemului fonetic ne-a permis sŁ identificŁm 

multiple interpretŁri ale semnificaἪiei at©t a sistemului fonetic, c©t Ἠi a CF, pe care le prezentŁm ´n 

Anexa 12.     

Astfel, analiza comparativŁ a studiilor cu privire la cercetarea competenἪei fonologice ca 

parte integrantŁ a sistemului fonetic a arŁtat cŁ specialiἨtii ´n domeniu o considerŁ drept derivatŁ 

din componenἪa lingvisticŁ ´n limba strŁinŁ care include cunoaἨterea sistemului fonetic al limbii 
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studiate, dar Ἠi capacitŁἪi Ἠi deprinderi de a aprecia Ἠi reproduce vorbirea normativŁ ´n limba 

strŁinŁ. DiferenἪa ´n opiniile analizate constŁ ´n faptul cŁ unii cercetŁtori ca Al. Rosetti, A. 

LŁzŁroiu, S. PuἨcariu, A.A. Homutova, CECRL etc. identificŁ ´n cadrul competenἪei fonetice Ἠi 

componenta atitudinalŁ, consider©nd competenἪa fonologicŁ o structurŁ complexŁ formatŁ din 

cunoἨtinἪe, capacitŁἪi/deprinderi Ἠi atitudini.     

CercetŁtorii menἪionaἪi susἪin ideea cŁ analiza noἪiunii de competenἪŁ fonologicŁ presupune 

acordarea atenἪiei, nu doar aspectului cognitiv Ἠi pragmatic, dar Ἠi caracteristicilor calitative ale 

celor ce studiazŁ, Ἠi anume: motivaἪia, atitudinea, valoarea, capacitŁἪile etc. Ċn concluzie, ´n baza 

studiilor din domeniu, susἪinem definiἪia datŁ de O.A. Mal´h [114, p. 42]: ĂCapacitate a unei 

persoane de a realiza un dialog ´n conformitate cu normele de pronunἪie ´n limba studiatŁ, care 

cuprinde setul de cunoἨtinἪe despre sistemul fonetic al limbii, nivelul ´nalt de dezvoltare a 

abilitŁἪilor ´n procesul de operare ´n limba strŁinŁ, dar Ἠi complexul de motive interne, convingeri 

Ἠi valori ´n domeniul pronunἪiei corecte a vorbirii, care asigurŁ o calitate ´naltŁ a activitŁἪii de 

comunicare a studentuluiò. Ċn Fonodidattica: una questione di competenza [133], cercetŁtoarea A. 

Simionato introduce noἪiunea de fonodidacticŁ ca strategie integratoare de predare-́ nvŁἪare-

evaluare axatŁ pe structuri fonetice segmentale, intersegmentale Ἠi suprasegmentale. NoἪiunea de 

competenἪŁ fonologicŁ este aἨadar parte integrantŁ a sistemului fonetic ´n limba strŁinŁ, o 

capacitate a unei persoane de a participa ´ntr-un dialog ´n limba-ἪintŁ, ´n conformitate cu totalitatea 

de cunoἨtinἪe despre sistemul fonetic al limbii studiate, dar Ἠi a motivaἪiei intrinseci, a valorilor 

privind certitudinea exprimŁrii verbale, care poate sŁ asigure o activitate de comunicare eficientŁ.      

Ċn continuare abordŁm Ἠi noἪiunea de structurŁ a competenἪei de comunicare bazatŁ pe 

cunoἨtinἪe, abilitŁἪi Ἠi deprinderi de a utiliza sistemul fonetic al limbii, accentul, ritmul, intonaἪia 

mijloacelor de organizare a sistemului fonetic ca parte a vorbirii Ἠi abilitatea de a utiliza ´n procesul 

de comunicare [133, pp. 10-11]. Ċn acest sens, cercetŁtoarea L.G. Vikulova considerŁ ca datoritŁ 

sistemului fonetic competenἪa fonologicŁ poartŁ un caracter multiaspectual, av©nd o structurŁ 

complexŁ, integrativŁ, fiind constituitŁ din c©teva componente: cognitiv, pragmatic, atitudinal:     

ǒ Cognitiv ï exprimarea intenἪiei de a cunoaἨte, acumularea cunoἨtinἪelor pentru a 

desfŁἨura o activitate de exprimare oralŁ ´n limba pe care o studiazŁ utilizatorul;     

ǒ Pragmatic ï dorinἪa de a comunica ceea ce a ´nvŁἪat utilizatorul, respect©nd normele de 

pronunἪare;     

ǒ Atitudinal ï exprimarea intenἪiei de a se realiza controlul Ἠi corectitudinea abilitŁἪilor Ἠi 

deprinderilor cu privire la materia studiatŁ respect©nd strategiile de pronunἪare a 

sistemului fonetic [106, p. 20].     
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Ċn opinia cercetŁtoarei N.L. Goncearova, competenἪa fonetico-fonologicŁ ´n limba strŁinŁ 

poate cuprinde trei blocuri de elemente integrate Ἠi acestea includ urmŁtoarele componente 

conἪinutale:     

CognitivŁ:     

a) Componenta informativŁ (studentul strŁin capŁtŁ cunoἨtinἪe integrate despre funcἪionarea 

sistemului fonetic al limbii strŁine (´n cazul nostru al limbii rom©ne);     

b) Componenta psihologicŁ (cu ajutorul proceselor psihologice studentul strŁin poate sŁ se 

implice activ ´n procesul de interiorizare a cunoἨtinἪelor);    

AcѿionalŁ:     

a) Componenta perceptivŁ (studentul strŁin capŁtŁ abilitŁἪi integrale Ἠi deprinderi de receptare 

a unitŁἪilor segmentale Ἠi suprasegmentale ale sistemului fonetic);     

b) Componenta articulatorie (studentul strŁin poate obἪine abilitŁἪi Ἠi deprinderi acustico- 

articulatorii Ἠi ritmico-intonaἪionale);     

c) Componenta lingvo-didacticŁ (studentul poate sŁ valorifice operaἪiile tehnologice, 

metodele de asimilare a cunoἨtinἪelor Ἠi formarea abilitŁἪilor acusticoarticulatorii, bazate 

pe competenἪe generale Ἠi speciale);    

MotivaѿionalŁ:     

a) Componenta propriu-zis motivaἪionalŁ (un sistem complex de motive intrinseci Ἠi  

extrinseci ale sistemului fonetic, instrumentale Ἠi integrale);     

b) Componenta valoricŁ (o sumŁ a orientŁrilor comportamentale ale studentului);     

c) Componenta afectivŁ (starea pozitiv-emoἪionalŁ a studentului) [107, pp. 41-43].   

CercetŁtoarea L. Prisnaia considerŁ cŁ ´n structura competenἪei fonetice se includ cunoἨtinἪe 

Ἠi abilitŁἪi, deprinderi de a ´nἪelege Ἠi produce: unitŁἪi sonore (foneme) Ἠi variantele lor (alofone); 

caracteristicile acustico- articulatorii ale unitŁἪilor sonore; asimilarea foneticŁ a cuvintelor, 

´mbinŁrilor de cuvinte; prozodia (accentul, ritmul, intonaἪia); reducἪia ĂunitŁἪilor foneticeò. 

CompetenἪa respectivŁ poate avea o structurŁ complicatŁ multiaspectualŁ Ἠi va cuprinde 

urmŁtoarele componente: cognitivŁ, pragmaticŁ, socioculturalŁ Ἠi reflexivŁ. Ċn acest caz:     

ǒ Componenta cognitivŁ va prezenta cunoἨtinἪe despre sistemul fonetic al limbii studiate, 

care va reflecta fenomenele fonetice existente ´n limba studiatŁ la diferite niveluri: nivelul de 

sunete/foneme; nivelul de cuvinte, unitŁἪi lexicale, enunἪuri, relaἪii dintre grafeme Ἠi foneme; 

mijloace fonologice de exprimare. 

ǒ Componenta pragmaticŁ se referŁ la dezvoltarea strategiilor de asimilare a competenἪei 

fonetico-fonologice: strategii de operare cu unitŁἪile lexicale Ἠi verbale, strategii de producere a 

sistemului fonetic (vorbire-scriere); strategii de receptare a sistemului fonetic (audierea/lectura).     
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Componenta reflexivŁ se raporteazŁ la capacitatea de a realiza autocontrolul fonologic. De 

fapt, strategiile reflexive presupun orientarea metodicŁ pe zonele de comitere a greἨelilor Ἠi 

corectitudinea lor [116, pp. 289-291].     

Este momentul oportun sŁ remarcŁm analiza conἪinutului Ἠi a structurii competenἪei fonetice 

´n cadrul sistemului fonetic privind literatura de specialitate [Anexa 13].     

Astfel, analiza comparativŁ a literaturii de specialitate cu privire la corectarea sistemului 

fonetic Ἠi a competenἪei fonetice aratŁ cŁ specialiἨtii ´n domeniu considerŁ componenta fonologicŁ 

derivatŁ din competenἪa lingvisticŁ ´n limbile strŁine, care Ăpropuneò cunoaἨterea sistemului 

fonetic al limbii studiate, dar Ἠi capacitŁἪi si deprinderi de a percepe Ἠi reproduce productiv 

vorbirea. Dorim sŁ menἪionŁm Ἠi unele deosebiri ´n punctele de vedere analizate. Unii didacticieni 

precum A. Homutova, A. Goncearova, Al. Rosetti, Aurelian LŁzŁroiu, colectivul de cercetŁtori ´n 

domeniul didacticii limbilor strŁine, autori ai Cadrului European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi 

etc. identificŁ ´n cadrul sistemului fonetic noἪiunea de competenἪŁ foneticŁ cu o structurŁ complexŁ 

constituitŁ din cunoἨtinἪe, capacitŁἪi Ἠi atitudini. Didacticienii menἪionaἪi susἪin ideea cŁ ´n 

cercetarea sistemului fonetic Ἠi a competenἪei fonologice e necesar sŁ se acorde atenἪie nu doar 

aspectului cognitiv Ἠi pragmatic, dar e necesar sŁ se ἪinŁ seama Ἠi de motivaἪia intrinsecŁ Ἠi 

extrinsecŁ a studentului, de atitudinea, valorile Ἠi capacitŁἪile sale etc.      

Ċn contextul sintetizŁrii multiplelor opinii ´n domeniul respectiv, definim competenἪa 

fonologicŁ ´n cadrul sistemului fonetic drept capacitate a unei persoane (´n cazul nostru, al 

studentului arab) de a realiza o comunicare ´n conformitate cu normele de pronunἪie a limbii 

studiate, baz©ndu-se pe Ăblocurile foneticeò asimilate cu privire la sistemul fonetic al limbiiἪintŁ.      

Ċn plan structural, putem sŁ evidenἪiem douŁ categorii de componente ´n cadrul competenἪei 

fonologice ca parte integrantŁ a sistemului fonetic.     

Prima categorie reprezintŁ componentele universale cu privire la stŁp©nirea pronunἪiei ´n 

orice limbŁ, at©t maternŁ, c©t Ἠi limba strŁinŁ, care cuprinde:     

ǒ componenta motivaἪional-valoricŁ;     

ǒ componenta reflexivŁ (autolingvo-didacticŁ);     

ǒ componenta psihologicŁ.     

A doua categorie reprezintŁ componentele specifice pentru fiecare limbŁ Ἠi a limbiiἪintŁ 

(conform cadrului lingvistic):     

ǒ componenta cognitivŁ (cunoἨtinἪe despre sistemul fonetic al limbii-ἪintŁ);     

ǒ componenta acἪionalŁ: (deprinderile acustico-articulatorii Ἠi ritmico-intonaἪionale Ἠi  

abilitŁἪile specifice ale limbii studiate);     

Fiecare categorie de componente (universalŁ, specificŁ) se poate realiza la diferite niveluri 

ale componenἪei fonologice din cadrul sistemului fonetic.     
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Fig.1.11. Corelarea sistemului fonetic ´n structuri de competenἪŁ   

Ċn structura sistemului fonetic, pot fi distinse urmŁtoarele componente:     

ǒ cunoѽtinѿe fonetice (Al. Rosetti) sau componente cognitive (A.A. Homutova, S. PuἨcariu, 

L.L. Prisnaia, V. Sofroni, N.L. Goncearova);     

ǒ abilitŁѿi fonetice (Al. Rosetti) sau componentŁ pragmaticŁ (L.L. Prisnaia, A.A. 

Homutova, Vl. Zagaevschi, M. B©lici) sau acἪionalŁ (N.L.Goncearova);    

ǒ componenta reflexivŁ (ɸ.A. Homutova, L.L. Prisnaia) sau motivaἪionalŁ (N. CorlŁteanu, 

Vl. Zagaevschi);    

ǒ componenta comunicativŁ (G. Gogin, A. Avram, Al. IonaἨcu).     

Ċn viziunea noastrŁ sistemul fonetic ´n limba rom©nŁ, ca element constitutiv al componentei 

fonetice Ἠi al componentei lingvistice de comunicare, constŁ din componentele: cognitivŁ, 

pragmaticŁ, Ἠi atitudinal-valoricŁ:     

ǒ componenta cognitivŁ a CF din cadrul sistemului fonetic include conceptele lingvistice 

din fonetica practicŁ a limbii rom©ne, unitŁἪile fonetice de bazŁ, fenomenele sonore la diferite 

niveluri de asimilare a limbii rom©ne. CunoἨtinἪele fonetice care sunt necesare pentru formarea CF 

trebuie sŁ cuprindŁ:   

1) cunoἨtinἪe practice de vorbire;     

2) cunoἨtinἪe practice despre limbaj;     

3) cunoἨtinἪe despre relaἪia fonem-grafem;     

4) cunoἨtinἪe metalingvistice care asigurŁ formarea abilitŁἪilor de asimilare a sistemului 

fonetic ´n limba rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ.     
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Ċn opinia noastrŁ, componenta cognitivŁ se referŁ la pregŁtirea studenἪilor arabi pentru 

activitatea de vorbire stŁp©nind sistemul fonetic, asimil©nd blocurile fonetice Ἠi practic©nd 

deprinderile de a utiliza cunoἨtinἪele fonetice Ἠi de a opera cu mijloace fonetice de comunicare.      

   

Fig.1.12. Componentele structurale ale sistemului fonetic 

Å Componenta pragmaticŁ a CF vizeazŁ abilitŁἪile acustico-articulatorii Ἠi 

ritmicointonaἪionale, precum Ἠi dezvoltarea deprinderilor intonaἪionale.     

AceastŁ componentŁ se referŁ la abilitŁἪi Ἠi deprinderi de pronunἪie foneticŁ corectŁ a 

sunetelor ´n limba rom©nŁ Ἠi ´nἪelegerea tuturor sunetelor ´n procesul de audiere.  Componenta se 

referŁ, de asemenea, la abilitŁἪi ritmico-intonaἪionale de organizare a vorbirii Ἠi interacἪiunea 

verbalŁ a studentului arab cu mediul lingvistic.     

AbilitŁἪile fonetice ale sistemului fonetic includ: abilitatea de a distinge sunete Ἠi litere, 

sunetele vocalice Ἠi consonantice; abilitatea de a scrie Ἠi a citi corect; abilitatea de a pronunἪa corect 

sintagme, ´mbinŁri, enunἪuri; a determina locul accentului ´ntr-un cuv©nt etc.     

Ċn acelaἨi timp, componenta pragmaticŁ se referŁ Ἠi la disponibilitatea studentului arab de a 

transmite mesaje verbale ´n diferite situaἪii de comunicare Ἠi includ abilitŁἪi Ἠi deprinderi care pot 

sŁ permitŁ studentului arab sŁ reproducŁ Ἠi sŁ ´nἪeleagŁ mesajele verbale ´n conformitate cu 

normele fonetice ale limbii rom©ne. AceastŁ componentŁ include abilitŁἪi fonetice de receptare 

(corelarea compoziἪiei fonetice a US, a enunἪurilor etc.); deprinderi fonetice ´n producerea 

mesajelor verbale (diferenἪierea fonemelor din limba arabŁ Ἠi rom©nŁ, determinarea tiparului 

intonaἪional pentru construirea mesajului verbal); strategii fonetice de producere (abilitatea de a 

respecta articularea corectŁ a sunetelor ´n limba rom©nŁ, a diftongilor, triftongilor ´n procesul de 

vorbire, abilitatea de a formula intonaἪional corect  
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enunἪul, abilitatea de a utiliza mijloacele fonetice segmentale Ἠi suprasegmentale).    

Å Componenta atitudinal-valoricŁ vizeazŁ abilitŁἪi Ἠi deprinderi de autocontrol Ἠi 

autocorecἪie [66], detaliat expuse Ἠi comentate ´n [Anexa 14].     

ConsiderŁm cŁ manifestarea CF (competenἪei fonologice) ´n cadrul sistemului fonetic o 

reprezintŁ, de fapt, componenta atitudinal-valoricŁ av©nd orientŁri motivaἪionale ´n dezvoltarea 

activitŁἪii studentului arab. La r©ndul sŁu, formarea valorilor atitudinale a CF ´n procesul de 

comunicare a studentului arab, aspectul emoἪional pozitiv al procesului de ´nvŁἪare asigurŁ 

conἨtientizarea de cŁtre studenἪii arabi a necesitŁἪii de a atinge performanἪe la un nivel ´nalt ´n 

pronunἪie Ἠi intonaἪie a culturii comunicŁrii.      

RemarcŁm Ἠi viziunea Cadrului European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi, ediἪia 2018, 

privind structura competenἪei fonologice ´n comparaἪie cu ediἪia anterioarŁ a Cadrului European 

Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi din 2001, ´n ediἪia actualŁ au fost introduse modificŁri 

consistente cu privire la conἪinutul competenἪei fonologice, criteriile de descriere a nivelurilor 

fonologice Ἠi aspectele didactice privind ´nvŁἪarea unitŁἪilor fonetice Ἠi fonologice.      

Ċn mod special, a fost reconceptualizat modul de abordare a demersului didactic ´n predarea-

´nvŁἪarea unitŁἪilor segmentale Ἠi suprasegmentale ale limbii. DacŁ ´n Cadrul European Comun de 

ReferinἪŁ pentru Limbi din 2001 drept obiectiv al ´nvŁἪŁrii unitŁἪilor fonologice au fost 

caracteristicile vorbitorului nativ cu un indicator al controlului fonologic, atunci ´n Cadrul 

European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi, ediἪia 2018, ´nvŁἪarea a fost focusatŁ nu doar pe 

exactitatea exprimŁrii, dar Ἠi pe inteligibilitatea Ămesajului foneticofonologicò. Scara actualŁ a 

competenἪei fonologice consolideazŁ aceste opinii Ἠi stabileἨte descriptori pentru toate nivelurile: 

Pre A1, A1-A2, B1-B2, C1-C2. Astfel, Cadrul European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi 

identificŁ c©teva aspecte de bazŁ privind descriptorii controlului fonologic: articularea, prozodia, 

accentuarea Ἠi ineligibilitatea [21, p. 134].      

 Articularea include capacitatea de a pronunἪa sunetele/fonemele limbii. Ċn procesul de 

articulare a sunetelor studentul trebuie sŁ poatŁ coordona toate organele implicate ´n pronunἪia 

acestuia cu scopul de a produce sunete pentru a forma cuvinte. Articularea este componenta cheie 

pentru formarea competenἪei fonologice;      

 Prozodia ́ncadreazŁ intonaἪia, accentul ´n cuv©nt Ἠi frazŁ, ritmul Ἠi tonurile. Prozodia sau 

fonetica frazei include unitŁἪile fonetice suprasegmentale (accentul, intonaἪia, ritmul, tonurile, 

reducerea) care nu pot exista separat, dec©t numai ´mpreunŁ cu unitŁἪile segmentale, peste care se 

suprapun Ἠi le caracterizeazŁ;     

 Accentuarea se referŁ la accentuarea corectŁ a UF Ἠi stabilirea abaterilor de la ĂnormŁò. 

Accentuarea ´n cadrul controlului fonologic vizeazŁ nu doar evidenἪierea corectŁ a unei silabe 

dintr-un cuv©nt sau a unui cuv©nt dintr-un grup sintactic (sintagmŁ, enunἪ, propoziἪie, frazŁ), 
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utilizarea adecvatŁ a limbii normative, ci Ἠi capacitatea de a identifica greἨelile ´n exprimarea 

personalŁ, dar Ἠi a interlocutorului;     

 Inteligibilitatea vizeazŁ accesibilitatea percepἪiei sensului pentru ascultŁtori, 

comprehensiunea mesajului sesizat de vorbitor, dar Ἠi dificultŁἪile de ´nἪelegere a modului de 

expunere ï sunt Ἠi acestea criterii ale controlului fonologic care determinŁ gradul de formare a 

competenἪei fonologice, ca parte integrantŁ a sistemului fonetic [72, p. 100].     

TotodatŁ, ´n urma analizelor integrale a componentelor controlul fonologic, Cadrul European 

Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi a operaἪionalizat conceptele menἪionate anterior identific©nd 

trei categorii de baza: controlul fonologic general, articularea sonorŁ, caracteristicile prozodice. 

Controlul fonologic general este factorul-cheie pentru diferenἪierea nivelurilor fonologice Ἠi 

se mŁsoarŁ prin efortul audientului de a decodifica mesajul vorbitorului. Grila operaἪionalizatŁ ´n 

scalŁ include: inteligibilitatea: efortul depus din partea interlocutorului pentru a decodifica 

mesajul; amploarea: influenἪa mesajului exprimat cŁtre alἪi vorbitori; controlul sunetelor; controlul 

caracteristicilor prozodice.     

Articularea sonorŁ se focuseazŁ pe familiarizarea cu sistemul fonetic al limbii studiate Ἠi 

capacitatea de utilizare a acestora.  Conceptul-cheie de operaἪionalizare ´n scalŁ este gradul de 

claritate Ἠi precizie ´n articularea sunetelor.     

Caracteristicile prozodice se axeazŁ pe capacitatea de a utiliza eficient caracteristicile 

prozodice pentru a transmite sensul c©t mai precis al mesajului. Conceptele-cheie ale 

operaἪionalizŁrii includ: controlul accentului; al intonaἪiei; al ritmului; capacitatea de a explora 

accentul Ἠi intonaἪia pentru a evidenἪia conἪinutul general sau particular al mesajului [72, p. 135]. 

Ċn acest context un rol semnificativ ´l au valorile ce se formeazŁ ´n procesul educaἪional 

privind formarea competenἪei fonologice ´n cadrul sistemului fonetic care trebuie sŁ se refere la: 

identificarea sunetelor/fonemelor la auz; stabilirea gradului de articulare a sunetelor; determinarea 

cantitativŁ a sunetelor; controlul accentului, intonaἪiei Ἠi ritmului; respectarea intonaἪiei Ἠi a 

tonurilor ´n comunicare; decodarea mesajului audiat; exprimarea inteligibilŁ ´n limba-ἪintŁ.    

MenἪionŁm, de asemenea, cŁ pentru evaluarea gradului de stŁp©nire a sistemului fonetic ´n 

limba strŁinŁ Cadrul European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi propune o grilŁ de evaluare care 

ne poate ajuta pentru a identifica nivelul la care se aflŁ Ăeducabilulò la momentul ´nvŁἪŁrii, dar Ἠi 

acἪiunile pe care trebuie sŁ le utilizeze cadrul didactic pentru a atinge nivelul preconizat [Anexa 6. 

Grila controlului fonologic ´n baza CECRL [21, p. 136].     

CompetenἪa fonologicŁ se aflŁ ´n str©nsŁ legŁturŁ cu producerea verbalŁ (pronunἪarea de 

cŁtre vorbitor a sunetelor), receptarea vorbirii orale (perceperea la auz a sunetelor) Ἠi analiza 

vorbirii. Astfel, modificŁrile fonetice structurate ´n cadrul unui sistem fonetic concret poate fi 

prezentat drept un reper pentru toate activitŁἪile verbale. CorelaἪia competenἪei fonologice cu alte 
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componente ale competenἪei lingvistice se realizeazŁ ´n funcἪie de exprimarea Ἠi ´nἪelegerea 

conἪinutului, care Ἠi regleazŁ formarea Ἠi dezvoltarea ca proces.     

Din cele expuse mai sus concluzionŁm: competenἪa fonologicŁ are o structurŁ complexŁ care 

se manifestŁ ´n esenἪa ei interactivŁ la diferite niveluri de ´nsuἨire a elementelor ei formative. 

Formarea elementelor componente ale competenἪei fonologice se realizeazŁ pe etape Ἠi prezintŁ 

un proces organizat, care poate sŁ asigure o trecere logicŁ la automatizarea abilitŁἪilor verbale spre 

formarea ´n baza acestora a competenἪei comunicative.     

Prin studierea calitativŁ a aspectelor lingvistico-ἨtiinἪifice Ἠi aplicativ-practice a unei limbi, 

inclusiv a limbii rom©ne, se presupune Ἠi cunoaἨterea tuturor aspectelor ei: fonetic, fonematic, 

gramatical (morfologic, sintactic) lexical Ἠi grafic. De fapt, fiecare aspect are o importanἪŁ 

relevantŁ: prin lexic/vocabular se redŁ sensul Ἠi se exprimŁ g©ndul; prin gramaticŁ unitŁἪile lexicale 

se aranjeazŁ ´ntr-o formŁ armonioasŁ de sistem Ἠi capŁtŁ aspecte de comunicare independentŁ; 

pronunἪia (fonetica) Ἠi scrisul (ortografia) constituie formele exterioare ale limbii la nivelurile 

auditiv Ἠi vizual. Baz©ndu-ne pe investigaἪiile lingvisticoteoretice Ἠi didactico-metodice ale 

cercetŁrilor ´n domeniu (de ex., L. ἧcerba [123, 124]) pe reperele metodologice recomandate de 

V. Vasiliev [105], I. Rogova [96],  D. Jones [85], M.O. McCharthy [89], J.D. O. Connor, R. Lado 

[40], Al. Rosetti [48], A. TurculeἪ [53], M. Bogdan [18], A. TŁtaru [52], N. CorlŁteanu, Vl. 

Zagaevschi [27, 28], precum Ἠi pe practica noastrŁ de predare a limbii rom©ne pentru studenἪii 

arabi, considerŁm oportun ca la momentul actual, pe primul loc sŁ fie adus procesul de predare a 

pronunἪiei ´n limba rom©nŁ, cŁreia nu i-a fost acordatŁ atenἪie necesarŁ, cu Ăspecificitatea saò 

pentru studenἪii arabi.     

La fel ca limba vorbitŁ, scrierea ´Ἠi are locul ei ´n cultura comunicŁrii ´n limba rom©nŁ. 

PronunἪia Ἠi scrierea sunt blocuri-conexe, interdependente Ἠi ´n procesul de predare´nvŁἪare-

evaluare a limbii rom©ne ca limbŁ nematernŁ e necesar sŁ fie prezentate paralel, sincronic.     

Ortografia presupune stabilirea unor reguli de scriere a mijloacelor de limbŁ ´n corespundere 

cu normele literale caracteristice unei perioade de comunicare [27, 28]. ExistŁ o singurŁ condiἪie 

pentru ca simbolurile grafice sŁ devinŁ mijloace de scriere, susἪine cercetŁtorul R. Lado. Ele 

trebuie sŁ reprezinte unitŁἪile unei limbi, ´n cazul de faἪŁ, scrierea este reprezentarea graficŁ a 

limbii de studiu; scrierea oricŁrei limbi constituie un sistem autonom, pentru cŁ simbolurile ´n 

acest sistem au valoarea lor proprie [40, pp. 152-153].     

Ca Ἠi ´n cazul celorlalte deprinderi de comunicare, Ἠi ´n cazul deprinderii de a scrie, studentul 

arab ´nt©mpinŁ dificultŁἪi. Acestea ne-au determinat sŁ evidenἪiem patru etape necesare pentru 

formarea corectŁ a deprinderii de scriere.     

1. Proiectarea de reacἪii. La aceastŁ etapŁ studentul arab ia cunoἨtinἪŁ de tipul de scriere, 

notare, pregŁteἨte scrierea, ´nsuἨind simbolurile grafice ale fenomenelor. Ċn mare mŁsurŁ, pentru 
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limba rom©nŁ, datoritŁ fonetismului specific, dificultŁἪile de scriere sunt generate de capacitatea 

sau incapacitatea de audibilitate corectŁ din partea studentului arab. Nici un student arab nu va 

scrie ѿ pentru ci, dacŁ are formatŁ deprinderea de a-l auzi Ἠi pronunἪa corect.  

2. PerfecἪionarea  stimulilor, potrivindu-i  ca  model  de  scriere,  ortografiere,  poate  fi 

realizatŁ cu ajutorul mai multor modalitŁἪi:  

Å Transcrierea. Ċn pofida dezvoltŁrii tehnologiilor informaἪionale, eficacitatea transcrierii 

este acceptatŁ  unanim  ca  exerciἪiu  de  ´nvŁἪare  a  scrierii.  Transcrierea  nu  este  un  exerciἪiu 

mecanic, ci se efectueazŁ numai pe baza unui material cunoscut Ἠi apoi citit.  

Studentul care face acest exerciἪiu, de fapt, realizeazŁ lectura textului pe care-l scrie, astfel 

memoreazŁ sunetele reprezentate de simbolurile grafice, stabilind relaἪia de audiofonieortografie. 

Un alt avantaj pe care-l prezintŁ transcrierea este excluderea greἨelilor, fix©nd atenἪia studentului 

arab numai asupra unor forme corecte.  

Å Operaѿionalizarea exerciѿiilor gramaticale. Toate tipurile de exerciἪii folosite la ´nsuἨirea 

structurilor gramaticale, a blocurilor de comunicare ´n limba rom©nŁ sunt bune suporturi pentru 

dezvoltarea deprinderilor de a scrie. E de dorit sŁ fie exerciἪii complexe, care sŁ conἪinŁ Ἠi elemente 

grafice dificile, specifice studenἪilor arabi. De exemplu, un exerciἪiu prin care se creeazŁ 

deprinderea de utilizare corectŁ a prepoziἪiilor Ἠi a locuἪiunilor prepoziἪionale din limba rom©nŁ 

prin enunἪuri model. 

Å Dictarea. Chiar dacŁ recunoaἨtem imprudenἪa utilizŁrii dictŁrii ca exerciἪii de ´nvŁἪare, 

totuἨi recunoaἨtem cŁ dictarea este o testare. Ea ´l ajutŁ pe studentul arab sŁ fixeze greἨelile comise, 

la fel se fixeazŁ Ἠi formele corecte. 

Å DacŁ mai susἪinem dictarea ca formŁ de exerciἪiu tradiἪional pentru formarea 

deprinderilor de scriere, e necesar sŁ respectŁm cu stricteἪe unele reguli ce Ἢin de metodica de 

predare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ: 

Å Materialul cuprins ´n textul unei dictŁri trebuie sŁ fie cunoscut de studenἪii strŁini at©t din 

punct de vedere oral, c©t Ἠi grafic; 

Å StudenἪii strŁini trebuie sŁ ´nἪeleagŁ textul respectiv ´n aspect semantic: 

Å Corectarea dictŁrii se face imediat;  

Å Nu se includ forme gramaticale necunoscute.     

3. Etapa de fixare a regulilor de descriere. SusἪinem cŁ metoda practicŁ a scrierii cu 

excepἪii specifice:     

ǒ RŁspunsul la ´ntrebŁri, care se referŁ la conἪinutul de idei al textelor studiate. Concomitent 

favorizeazŁ capacitatea de exprimare oralŁ Ἠi de meditaἪie independentŁ nemijlocit ´n limba 

rom©nŁ;     
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ǒ Parafrazarea, citirea unui enunἪ sau fraze Ἠi redarea ei ´n scris cu ajutorul altor cuvinte 

cunoscute de student;     

ǒ Redactarea unor dialoguri mici sau relatŁri, ´n baza unor imagini, fotografii (la etapa 

avansatŁ de cunoaἨtere a limbii);     

ǒ Rezumatul (sinteza) constŁ ´n relatarea scrisŁ a textelor studiate. Studentul arab poate sŁ 

utilizeze diferite structuri lexico-gramaticale deja ´nsuἨite. Avantajul pe care-l prezintŁ acest model 

este posibilitatea studentului arab de a exersa ´n acelaἨi timp, deprinderea de receptare vizualŁ Ἠi 

auditivŁ, urmatŁ de rezumarea scrisŁ.     

4. Posibilitatea aplicativŁ spontanŁ. La etapa incipientŁ, compoziἪia este o simplŁ 

compunere dirijatŁ, o compunere efectuatŁ dupŁ ce subiectul ales a fost discutat la orŁ ´mpreunŁ 

cu profesorul.     

O altŁ formŁ de compoziἪie este compunerea liberŁ. Ċn acest caz se indicŁ titlul, iar studentul 

arab redacteazŁ individual, fŁrŁ nici o indicaἪie din partea profesorului.    

El ´Ἠi prezintŁ ideile liber, cu ajutorul mijloacelor proprii de exprimare pe care le-a  asimilat, 

printr-o autoselectare a vocabularului Ἠi a structurilor gramaticale.     

Fiecare dintre etapele activitŁἪii de formare a deprinderii de a scrie, indicŁ c©teva momente 

specifice pentru educaἪia lingvisticŁ a studentului arab ́n baza ´nvŁἪŁrii limbii rom©ne, momente 

care sunt consemnate ´n urmŁtoarele concluzii:     

1. Activitatea de formare a deprinderii de scriere a studentului arab ´n procesul de asimilare 

a limbii rom©ne este un pas important al comunicŁrii, care implicŁ competenἪa de ´nἪelegere a 

textului.     

2. Activitatea de formare a deprinderii de scriere presupune, de fapt, o interacἪiune a 

studentului arab cu textul prin implicarea competenἪei lui cognitive.     

3. Dezvoltarea competenἪelor de scriere a studentului arab se produce ´n baza diverselor 

modalitŁἪi practice de realizare a scrisului: proiectarea de reacἪii, perfecἪionarea stimulilor, fixarea 

regulilor de scriere.     

Profesorul de limbŁ rom©nŁ trebuie sŁ fie conἨtient ca pronunἪia Ἠi scrierea ´n limba rom©nŁ 

sunt independente, interconexe Ἠi corelaἪia lor se cere a fi susἪinutŁ pe parcursul ´ntregului proces 

de predare-́ nvŁἪare-evaluare a LRS/LRNM. Conexiunea, corelaἪia pronunἪie ï ortografie prezintŁ 

indicii principali pentru ´nvŁἪarea sistemului fonetic al limbii rom©ne. ĊnsuἨirea de cŁtre studenἪii 

arabi a fragmentelor sonore minimale (monoftongi, diftongi, triftongi, consoane, vocale duble, 

vocale ´n hiat) pe care le distingem c©nd analizŁm elementele fonetice ale limbii rom©ne, precum 

Ἠi ´nvŁἪarea unitŁἪilor fonetice superioare ale sistemului fonetic care intrŁ ´n obiectul de studiu al 

foneticii este imposibilŁ fŁrŁ cunoaἨterea temeinicŁ a elementelor de bazŁ ale pronunἪiei Ἠi 

scrisului ´n limba rom©nŁ. 
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E oportun sŁ menἪionŁm Ἠi importanἪa ortografiei ´n modelarea sistemului fonetic pentru o 

pronunἪie corectŁ.  Prin ortoepie sau sistem fonetic normativ ´nἪelegem un ansamblu de reguli sau 

norme care privesc pronunἪia, rostirea ĂcorectŁ, adecvatŁ, purŁ, dreaptŁò susἪin cercetŁtorii N. 

CorlŁteanu, Vl. Zagaevschi [28, pp. 9-10]. 

Ċn opinia lui Al. Chirdeachin, Ắ n procesul ´nvŁἪŁrii sunetelor ´n limba englezŁ primul pas 

este izolarea sunetului-tip; al doilea pas este analiza acestor sunete-tip luate separat; al treilea pas 

este analiza sunetelor separate, modul lor de formare, al patrulea pas este rostirea sunetelor engleze 

prin ´nlŁnἪuirea lor ´n silabe, cuvinte, propoziἪii Ἠi fraze [25, p. 23].      

CunoaἨterea problemelor de ortoepie a limbii strŁine, ´n cazul nostru al limbii rom©ne ca 

limbŁ nematernŁ, ajutŁ esenἪial la ´ndepŁrtarea diferenἪelor de pronunἪie, c©t Ἠi la obἪinerea unei 

pronunἪŁri corecte ´n conformitate cu normele gramaticale, lexicale Ἠi ortografice. PronunἪarea 

ortoepicŁ este chematŁ a realiza unitate ´n folosirea mijloacelor expresive de cŁtre vorbitori. E 

cazul sŁ amintim atitudinea lui Mihai Eminescu faἪŁ de aceastŁ noἪiune, care spunea cŁ Ăaceasta 

este un puternic mijloc pentru a pŁstra vechea noastrŁ avere naἪionalŁ: unitatea ´n limbŁ Ἠi o normŁ 

unicŁ ´n pronunἪieò; Ăo pronunἪie generalŁò (M. Avram, Eminescu ѽi limba rom©nŁ [128, pp. 41-

42]).     

A vorbi o limbŁ nu ´nseamnŁ cŁ ai calificativul de a preda. Profesorul este obligat sŁ cunoascŁ 

toate aspectele limbii respective pe care o predŁ Ἠi, ´n primul r©nd, normele ortoepice ale limbii pe 

care o prezintŁ utilizatorului, ´n cazul nostru, al limbii rom©ne.      

    

1.4 Concluzii la capitolul 1      

1. Sistemul fonetic ´n limba rom©nŁ se asimileazŁ fŁrŁ dificultŁἪi, dacŁ grupŁm corect 

fonemele vocalice Ἠi fonemele consonantice ´n aspect at©t cantitativ, c©t Ἠi calitativ (deosebirile de 

ordin funcἪional, articulatoric, acustic) ï principalul criteriu de ´nvŁἪare pentru studenἪii arabi.     

2. Analiza competenἪei fonologice ´n cadrul sistemului fonetic ne-a permis sŁ determinŁm 

traseul evolutiv: clasic, neoclasic Ἠi postclasic Ἠi sŁ remarcŁm  schimbŁrile majore care s-au produs 

´n domeniul didacticii de predare-́ nvŁἪare a limbilor strŁine. Ċn prezent ´nvŁἪarea RLS/RLNM nu 

mai este privitŁ ca element static (limbajul ca sistem), ci dinamic (vorbirea, activitatea de vorbire, 

formele de exprimare). ĊnvŁἪarea vorbirii ´n limba rom©nŁ de cŁtre studenἪii arabi a devenit scopul 

comunicŁrii lor, iar aceastŁ perioadŁ poate fi caracterizarŁ drept ĂcomunicativŁ ´n ´nvŁἪarea limbii 

strŁineò. Astfel, am stabilit reperele teoretice Ἠi c©mpul aplicativ al sistemului fonetic prin 

intermediul competenἪei fonologice, ´n conformitate cu documentul de referinἪŁ ï Cadrul 

European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi [2003, 2018, 2020].     

3. AtribuἪiile formative ale competenἪei fonologice, ´nsuἨirea sistemului fonetic al limbii 

rom©ne devine actualŁ ´n aceastŁ perioadŁ, pentru cŁ reprezintŁ un pas important pentru ´nvŁἪarea 
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limbii rom©ne de cŁtre studenἪii arabi. Definim deci sistemul fonetic Ἠi atribuἪiile formative ale 

competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ drept o capacitate a studentului arab de a realiza o 

comunicare eficientŁ ´n conformitate cu normele de pronunἪie ale limbii studiate, precum Ἠi ´n 

conformitate cu motivaἪia intrinsecŁ Ἠi extrinsecŁ, convingeri cu privire la corectitudinea 

exprimŁrii orale Ἠi adaptarea la mediul lingvistic.     

4. PronunἪia Ἠi scrierea/ortografia sunt interdependente ´n procesul de predare´nvŁἪare a 

limbii rom©ne de cŁtre studenἪii arabi. Conexiunea pronunἪie-ortografie sunt pilonii principali ´n 

´nvŁἪarea sistemului fonetic al limbii rom©ne. Profesorul de limbŁ rom©nŁ trebuie sŁ fie conἨtient 

cŁ pronunἪarea Ἠi scrierea/ortografia rom©nŁ sunt interconexe pe parcursul ´ntregului proces de 

predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ nematernŁ. PronunἪarea corectŁ ´n limba rom©nŁ 

necesitŁ un sistem de deprinderi care include urmŁtoarele etape: articularea corectŁ a vocalelor 

(conform cubului vocalic) Ἠi a consoanelor (conform clasificŁrii lor); formarea auzului fonetico-

fonemic, dezvoltarea tehnicii de lecturŁ, receptarea vizualŁ a fenomenelor. ĊnmŁnuncherea acestor 

depinderi contribuie la obἪinerea unei pronunἪŁri adecvate de cŁtre studenἪii arabi [77].     
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2. CADRUL CONCEPTUAL ἧI METODOLOGIC DE FORMARE A COMPETENἩEI 

FONOLOGICE ĊN LIMBA ROMĄNŀ LA STUDENἩII ARABI 

 

2.1 Conceptul glotodidactic/Conceptul transpoziἪiei Ἠi interferenἪei ´n formarea 

competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii strŁini   

Ċn predarea limbii rom©ne pentru studenἪii arabi sunt multe aspecte Ἠi problem nerezolvate, 

una dintre acestea este influenἪa exercitatŁ de limba maternŁ (arabŁ) asupra studentului. Limba 

maternŁ este bine ´nsuἨitŁ Ἠi studenἪii arabi acordŁ o atenἪie deosebitŁ conἪinutului ei fŁrŁ sŁ se 

g©ndeascŁ la formele de exprimare, ´n timp ce la ´nvŁἪarea limbii rom©ne este necesar un efort mai 

mare pentru a evita influenἪa limbii arabe asupra limbii rom©ne. IatŁ de ce ´n cazul nostru este 

necesar sŁ consolidŁm deprinderile de percepere, ´nἪelegere Ἠi reproducere a materialului de limbŁ 

rom©nŁ. Necesitatea utilizŁrii limbii materne ´n ´nvŁἪarea limbii strŁine, susἪine ʆ. Ziuzenkova, 

rŁm©ne oric©nd actualŁ [111]. Cu toate acestea opiniile savanἪilor referitor la eficacitatea limbii 

materne sunt diferite.      

L. ἧcerba considerŁ relevantŁ analiza comparativ-contrastivŁ a limbii rom©ne Ἠi a limbii 

materne ´n ´nvŁἪarea limbii-ἪintŁ. Practica a dovedit cŁ Ăeste posibil sŁ excludem limba maternŁ 

din procesul de studiu, ´nsŁ nu putem sŁ excludem limba maternŁ din conἨtiinἪa educabiluluiò [123, 

p. 287]. SusἪinem ideea cŁ aptitudinile, cunoἨtinἪele Ἠi deprinderile obἪinute de cŁtre studenἪi ´n 

limba maternŁ ´ntr-o mare mŁsurŁ influenἪeazŁ asupra celor din limba rom©nŁ, ca rezultat Ălimba 

materna Ἠi limba studiatŁ sunt ´ntr-o interdependenἪŁ complexŁò [123, p. 287].     

Avantajul folosirii limbii materne la ´nvŁἪarea limbii rom©ne constŁ ´n determinarea 

posibilitŁἪilor de transfer a cunoἨtinἪelor, priceperilor Ἠi deprinderilor din limba maternŁ ´n limba 

studiatŁ (´n cazul nostru, limba rom©nŁ) Ἠi de a elucida acele momente care creeazŁ condiἪii 

favorabile pentru interferenἪŁ. Acest lucru e posibil ´n baza analizei comparative a limbii rom©ne 

Ἠi celei materne.     

Ċn situaἪia ´n care cunoἨtinἪele Ἠi deprinderile din limba maternŁ sunt transferate ´n limba de 

studiu, susἪine didacticianul R. Lado, atunci apare dorinἪa de a ´nvaἪŁ [40], ´n cazul ´n care 

deprinderea transferatŁ nu este permisŁ ´n limba-ἪintŁ, atunci apare fenomenul de interferenἪŁ Ἠi 

studiul ´Ἠi asumŁ o dificultate de ´nvŁἪare suplimentarŁ. DacŁ ´n procesul de ´nvŁἪare a limbii 

rom©ne modul de exprimare, conἪinutul Ἠi asocierile lor ´n limba rom©nŁ sunt la un nivel minim 

de similitudine cu cele din limba maternŁ atunci va exista un maximum de facilitare (FF ï factor 

facilitant al ´nvŁἪŁrii).  

Ċn opinia acad. L. ἧcerba, principiul corelŁrii limbŁ maternŁ ï limbŁ studiatŁ este unul 

fundamental ´n domeniul atribuἪiilor formative ale sistemului fonetic, la formarea competenἪei 

fonologice Ἠi este apreciat ca av©nd calificativul de Ăprincipiul porniriiò. El menἪiona faptul cŁ 
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studenἪii trebuie sŁ ´nveἪe tot ce este nou compar©nd un fenomen sau altul cu corespondentul sŁu 

din limba maternŁ: ĂdificultŁἪile de pronunἪare nu apar ´n procesul ´nsuἨirii sunetelor care nu au 

corespondente ´n limba maternŁ, ci tocmai a celor sunete ale limbii studiate (rom©na, ´n cazul 

nostru) care pot avea echivalente ´n limba maternŁò [123]. CercetŁtorul V. Artiomov susἪine ideea 

de a ´mbina corect regulile Ἠi activitŁἪile de comunicare din limba strŁinŁ cu cele din limba maternŁ. 

Fenomenele caracteristice limbii rom©ne nu trebuie ´nsuἨite prin memorare, inconἨtient, dar 

asumat, compar©ndu-le cu fenomenele din limba maternŁ.     

L. Zinder et al., ´n baza studiilor lui L. ἧcerba, considerŁ cŁ limba maternŁ a studentului 

poate contribui la ´nvŁἪarea limbii strŁine, oric©t de mult am dori s-o excludem ĂiatŁ de ce, susἪine 

el, noi trebuie s-o transformŁm dintr-un duἨman ´ntr-un prieten Ἠi ajutorò [110]. ĊnvŁἪarea limbii 

rom©ne poate fi ĂdefinitŁ prin prisma testelor de limbŁ, susἪine R. Lado pentru cazul limbii engleze 

[40, p. 186]. UnitŁἪile din limba rom©nŁ care sunt asemŁnŁtoare cu cele din limba maternŁ sunt 

uἨor recunoscute de cŁtre studenἪi. Momentul critic ´n procesul de ´nvŁἪare al limbii rom©ne se 

referŁ la acele unitŁἪi care nu pot fi transferate din limba maternŁ, deoarece ele nu existŁ ´n limba 

maternŁ sau se deosebesc totalmente; dacŁ studentul a ´nsuἨit aceste dificultŁἪi ´nseamnŁ cŁ a 

´nvŁἪat limba rom©nŁ cu ajutorul testelor de verificare a ´nsuἨirii unitŁἪilor segmentale Ἠi 

suprasegmentale ale limbii rom©ne care se deosebesc radical de cele din limba arabŁ. Exemplu: 

vocala O nu are echivalent ´n limba arabŁ (©, ́); consoanele P, V, S; I semivocalic, H forte; 

consoane palatalizate: che-ghe-ghi; ce-ci; ge-gi; ѿe-ѿi; consoana X; alternanἪele vocalice-

consonantice,  alternanἪele mixte.   

ĊnvŁἪarea limbii rom©ne ´ntr-un domeniu lingvistic ĂpestriἪò le dŁ posibilitatea studenἪilor 

arabi sa-Ἠi modeleze structurile de comunicare, sa-Ἠi diversifice discursurile, astfel pot sa-Ἠi 

consolideze competenἪa lingvisticŁ. Prin urmare, studenἪii arabi trebuie obiἨnuiἪi sŁἨi dezvolte 

abilitŁἪile de scriere Ἠi citire ´n ambele limbi: maternŁ Ἠi limba rom©nŁ, accentul fiind pus pe 

dezvoltarea competenἪelor comunicative.     

CercetŁtorul R. Lado [40, p. 87] susἪine cŁ pentru o pronunἪie corectŁ este nevoie de Ătrei 

niveluri de exactitate, Ἠi anume: exactitate ca strategie de comunicare; exactitate ´n predare oferitŁ 

de profesorul de limbŁ Ἠi exactitate ´n folosirea celei de-a doua limbi ca limbŁ naἪionalŁ, 

performanἪa lingvisticŁò. O parte din dificultŁἪile care apar la ´nvŁἪarea limbii rom©ne se rezolvŁ 

eficient la etapa oralŁ, Ἢin©ndu-se cont at©t de specificul limbii rom©ne, c©t Ἠi al limbii arabe, pentru 

a asigura formarea deprinderilor de pronunἪare corectŁ, mai ales, la adaptarea sistemului fonetic al 

limbii rom©ne, respect©nd traseul: conἨtientizarea fenomenului ï ́ nἪelegerea lui ï exersarea 

conἨtientŁ ï exersarea ´n comunicare.      

DacŁ limba arabŁ stimuleazŁ ´nvŁἪarea limbii rom©ne, dacŁ activitatea de comunicare se 

efectueazŁ mai productiv ´n baza limbii materne (arabŁ), atunci o astfel de influenἪŁ a limbii 
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materne se numeἨte transpoziἪie sau transfer. Dar dacŁ, ´n cazul respectiv, limba maternŁ nu 

respectŁ regulile de asimilare ale sistemului fonetic Ἠi ´ncetineἨte ´nvŁἪarea limbii rom©ne, atunci 

acest fenomen ´l putem numi interferenἪŁ (FNF ï factori non-facilitanἪi). Ċn acest caz nu putem 

contura similitudinile dintre limba maternŁ Ἠi cea strŁinŁ, esenἪa interferenἪei presupune cŁ acea 

persoanŁ care ´nvaἪŁ limba strŁinŁ nu poate determina ´n realitate asemŁnŁrile dintre limba maternŁ 

Ἠi limba strŁinŁ [111, p. 287].     

ImportanἪa deosebirilor dintre transferul pozitiv Ἠi negativ nu trebuie neglijatŁ) [87]. 

Transferul pozitiv ´l ajutŁ pe student la achiziἪionarea unei limbi noi, numai dacŁ aceste douŁ limbi 

sunt asemŁnŁtoare. ĂTeoria transferului se aflŁ ´ntr-o relaἪie str©nsŁ cu analiza contrastivŁò, susἪine 

E. Macaro [87, p. 77], care se concentreazŁ asupra comparaἪiei  

sistemice a limbilor, Ἢin©nd cont de identificarea dificultŁἪilor pentru studenἪi. Ċn opinia lui Macaro 

[87, p. 78], conἨtientizarea lingvisticŁ este o noἪiune legatŁ de transferul lingvistic Ἠi este centratŁ 

pe ideea de a ´nἪelege modul de funcἪionare a limbii, subliniind diferenἪele Ἠi asemŁnŁrile dintre 

limba maternŁ (arabŁ) Ἠi limba rom©nŁ.     

Transferul lingvistic negativ sau interferenἪa lingvisticŁ este deseori abordat/Ł, ´n opinia lui 

Macaro [87, p. 67], ´mpreunŁ cu teoria ĂfocalizŁrii lingvisticeò de comunicare. Acest fenomen se 

referŁ la acele forme lingvistice dependente de existenἪa unui subsistem referitor la deprinderea de 

a folosi Ắ ntregul sonorò, Ăunitatea sonorŁò, limba ´n funcἪiune fireascŁ de vorbire [56, p.7-8]. 

Transferul negativ sau interferenἪa are loc la toate nivelurile, ´nsŁ interferenἪa foneticŁ este cea mai 

pronunἪatŁ. L. Zilberman [109, pp. 19-21] constatŁ cŁ ´n procesul de ´nvŁἪare a limbii engleze (´n 

cazul nostru al limbii rom©ne) este posibilŁ interferenἪa foneticŁ, ca urmare a existenἪei vocalelor 

lungi Ἠi scurte, care ´n limba arabŁ au o importanἪŁ fonematicŁ deosebitŁ. 

Utilizarea corectŁ a prepoziἪiilor ´n limba rom©nŁ cauzeazŁ unele dificultŁἪi pentru studenἪii 

arabi, deoarece ei recurg la limba maternŁ Ἠi, de multe ori, studenἪii sunt puἨi ´n dificultate. 

Capacitatea scŁzutŁ de a imita corect noile sunete din limba rom©nŁ are un nivel redus, 

deoarece ei le aud prin Ăgrilaò deprinderilor de pronunἪare ale limbii lor materne. Astfel, susἪine 

cercetŁtoarea A. TŁtaru, ĂinterferenἪele din limba maternŁ Ἠi interpretarea greἨitŁ a grafiei 

cuvintelor noi sunt dificultŁἪi destul de importanteò [52, p. 176]. De aceea cunoaἨterea contrastivŁ 

a sistemului de pronunἪare a limbii rom©ne faἪŁ de cel al limbii materne ´l poate ajuta substanἪial 

pe student sŁ evite substituirile spontane. AsemŁnŁrile nu reduc, ci adesea, ´nmulἪesc dificultŁἪile 

´nsuἨirii corecte a pronunἪŁrii de cŁtre studenἪii strŁini. De aceea cunoaἨterea lor este at©t de 

importantŁ ca Ἠi cunoaἨterea deosebirilor [52, p. 171]. 

CunoἨtinἪele despre diferenἪele Ἠi asemŁnŁrile dintre limba maternŁ ale studenἪilor arabi Ἠi 

limba englezŁ (´n cazul nostru, limba rom©nŁ) sunt necesare pentru studenἪi la diferite niveluri de 

asimilare a sistemului fonetic. InfluenἪa limbii materne este cauza principalŁ a greἨelilor ´n 
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procesul de ´nsuἨire a limbii strŁine, susἪine cercetŁtorul A. Chirdeachin, iar ´n unele cazuri, Ἠi 

impactul altei limbi strŁine, ´nvŁἪatŁ anterior sau concomitent cu limba rom©nŁ [25].     

DificultŁἪile de pronunἪare ale limbii rom©ne nu pot fi lichidate altfel dec©t studiind minuἪios 

fonetica segmentalŁ Ἠi suprasegmentalŁ ´n limba rom©nŁ. ComparaἪia lingvisticŁ este esenἪialŁ Ἠi, 

´ntr-adevŁr, inevitabilŁ, ´n cazul ´n care se urmŁreἨte performanἪa, iar comparaἪia a douŁ sisteme 

fonetice ï ́n limba maternŁ (limba arabŁ) Ἠi ´n limba rom©nŁ ï poate da rezultate bune ´n aspect 

praxiologic. 

Ċn concluzie, putem spune, cŁ relaἪiile dintre limba maternŁ Ἠi limba strŁinŁ ´n procesul de 

studii comportŁ trei aspecte: interferenἪŁ, transferul pozitiv Ἠi folosirea limbii maternŁ ca sursŁ 

auxiliarŁ la ´nvŁἪarea limbii rom©ne.    

    

2.2 Demers metodologic de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la 

studenἪii arabi  

AtribuἪiile formative ale sistemului fonetic pot fi interpretate din perspectiva segmentalŁ Ἠi 

suprasegmentalŁ. Este clasicŁ referinἪa din Cadrul European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi 

pentru a determina modul de aplicare a celor trei componente ale sistemului fonetic, cum ar fi: o 

componentŁ nouŁ pe care se bazeazŁ sistemul fonetic este aplicarea fiἨierelor fonetice pentru 

intercomprehensiunea dublŁ a sistemului fonetic, pentru a determina rolul lor ´n procesul de 

instruire Ἠi aplicarea valenἪelor competitive ale abordŁrii sistemice Ἠi procesuale ´n vederea 

realizŁrii obiectivelor de comunicare ale utilizatorului.     

Propunem o descriere a fiἨierului fonetic cu factori facilitanἪi ai intercomprehensiunii duale.  

Formatul de prezentare a metodei este online Ἠi include urmŁtoarele componente:     

- Plasarea sunetului ´n limba studiatŁ;     

- AtaἨarea, anexarea punctului de sunet cŁtre un element video al acestui sunet ´n limba 

maternŁ;     

- AtaἨarea, anexarea punctului de sunet, un element video cu folosirea sunetului ´n limba 

studiatŁ, poziἪionatŁ pe sunet consecutiv/silabŁ;     

- Realizarea aceluiaἨi algoritm pentru sunete echivalente ´n limba maternŁ;    

- Citirea diferitor lexeme consecutive pentru recunoaἨterea rolului factorilor facilitanἪi;     

- Plasarea de sunet/video al combinaἪiilor de cuvinte ulterioare care conἪin factori facilitanἪi;   

- Plasarea unor texte, incluz©nd factorii facilitanἪi, dar circumscriἨi situaἪiilor de 

intercomprehensiune culturalŁ;     

- Plasarea pentru toate etapele, de sunet/video care ar avea rolul de a monitoriza modul de 

pronunἪare al utilizatorului. Am observat confluenἪa metodei 4F2D (4 Factori facilitanἪi/ ´n 

rom©nŁ Ἠi arabŁ, 2D ï abordare din perspectiva lingvisticŁ dualŁ/rom©nŁ/arabŁ) ´n vederea 
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valorificŁrii valenἪelor formative ale sistemului fonetic: segmentale, intersegmentale, 

suprasegmentale, dar Ἠi cele procesuale care reflectŁ structurile sistemului fonetic. 

Metodele le-am selectat ´n funcἪie de rolul paradigmei constructiviste pentru eficientizarea 

actului de predare al sistemului fonetic (E. JoiἪa, B. DôAnnunzio, A. TurculeἪ).     

Ċn opinia noastrŁ, este necesar sŁ se introducŁ metoda inversŁ care faciliteazŁ modalitatea 

adecvatŁ de pronunἪare a sunetelor care nu au pronunἪie echivalentŁ ´n limba studiatŁ, Ἠi anume 

metoda fiἨierelor fonetice cu factori non-facilitanἪi (3FN). AceastŁ metodŁ ne propune 

urmŁtoarele:     

- Plasarea grafemului corespunzŁtor literei cu echivalentul pronunἪŁrii ´n limba studiatŁ;     

- AtaἨarea punctului de sunet din elementul video care include sunetul studiat;      

- Plasarea punctului de urmŁrire a pronunἪiei;     

- Plasarea imaginii pentru sunetul studiat din punctul de vedere al sistemului fonator;     

-  Plasarea punctului de sunet cu prezenἪa mai multor lexeme care ar conἪine sunetul studiat 

(preferabil pentru a oferi pronunἪia aceluiaἨi sunet ´n limba studiatŁ de mai multe 

persoane);    

- Plasarea punctului de sunet/video care sŁ conἪinŁ modele de pronunἪare a sunetului 

studiat, cu o accentuare specialŁ prin pauzŁ, prin indicarea imaginii aparatului fonator, 

prin prezentarea modelului de pronunἪare;     

- Plasarea punctului de sunet care sŁ includŁ un text cu prezenἪa sunetului studiat, dar de 

intercomprehensiune culturalŁ.     

ContribuἪiile teoretice, dar Ἠi practice ale cercetŁtorilor Cecilia M. Andorno (2016)  La 

grammatica italiano, Editura Mondadori; P. E. Balboni [59], I. Cerghit [24], Vl. GuἪu [38], E. JoiἪa 

[131], M. Pruteanu, M. B©lici, N. B©lici [10], L. Strah [50] etc. au influenἪat determinarea cŁilor 

de asimilare a sistemului fonetic, demonstr©nd cŁ ´nvŁἪarea semnificaἪiei unei limbi oferŁ 

posibilitatea de a spori concomitent at©t tempoul acumulŁrilor unitŁἪilor de comunicare, c©t Ἠi 

calitatea evoluŁrii sistemului fonetic.     

Din punctul de vedere care ne intereseazŁ, elementul cel mai accentuat rŁm©ne studierea 

atribuἪiilor formative ale sistemului fonetic ´n calitate de componentŁ structuralŁ al competenἪei 

de comunicare. O astfel de atitudine coreleazŁ cu nivelul actual al reprezentŁrilor semantico-

verbale, ce reflectŁ structura multinivelarŁ a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ/nematernŁ. AceastŁ 

atitudine reflectŁ analiza structurii fonetice a limbii rom©ne din perspectiva unui sistem care 

presupune examinarea fonemelor de limbŁ, c©t Ἠi stabilirea ´ntre ele a relaἪiilor reciproce.     

Practica universitarŁ a demonstrat cŁ, deἨi conἪinutul educaἪiei constructiviste ´n limba 

rom©nŁ prevede o activitate desfŁἨuratŁ asupra sistemului fonetic, ´nvŁἪarea acestuia ´n condiἪiile 

unui contingent de studenἪi arabi din punctul de vedere al nivelului de dezvoltare a vorbirii rŁm©ne 
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una dintre problemele fundamentale ale pedagogiei moderne, problemŁ ce solicitŁ o abordare 

metodologicŁ complexŁ, cu reevaluŁri de principiu Ἠi stabilirea c©t mai detaliatŁ a fiecŁrei 

componente implicate.    

Reg©ndirea, ´n sistem, a ´ntregii activitŁἪi de ´nvŁἪare a sistemului fonetic implic©nd detalieri 

de ordin fonetic, gramatical Ἠi lexical ne-a condus la conturarea unui model curricular de ´nvŁἪare 

a sistemului fonetic cu valoare Ἠi eficienἪŁ acἪionalŁ, ´n baza proiectŁrii cŁruia au fost puse: 

principiul adecvŁrii curriculumului la contextul acἪional actual, principiul permeabilitŁἪii fatŁ de 

evoluἪiile actuale ´n cadrul ´nvŁἪŁrii sistemului fonetic, principiul coerenἪei manifestat at©t la 

nivelul relaἪiei dintre curriculum Ἠi finalitŁἪile ´nvŁἪŁm©ntului universitar, c©t Ἠi la nivelul 

obiectivelor, conἪinutului Ἠi strategiei formativ-emoἪionale, principiul pertinenἪei Ἠi principiul 

articulŁrii optime ´n plan orizontal Ἠi vertical ï a elementelor sistemului Ἠi a procesului curricular [31].     

 

Fig. 2.1 Modelul curricular de ´nvŁἪare a sistemului fonetic al limbii rom©ne     

Modelul curricular de ´nvŁἪare a sistemului fonetic al limbii rom©ne de cŁtre studenἪii arabi 

organizeazŁ cu regularitate activitŁἪile de ´nvŁἪare a sistemului fonetic complet©nd calitativ 

structura, valoarea, implicaἪiile Ἠi eficienἪa lor instructiv-formativ-educaἪionalŁ, condiἪioneazŁ 

obἪinerea unor performanἪe fonetice, semantico-verbale cognitiv-aplicative, asigur©nd 

accesibilitatea Ἠi eficienἪa actului de predare-́ nvŁἪare.     

Prin metodologia propusŁ, modelul anterior nominalizat este orientat spre obiectivele majore 

ale limbii rom©ne (favoriz©nd asimilarea citit-scrisului) Ἠi direcἪionat spre un anumit aspect al 

´nvŁἪŁrii sistemului fonetic, Ἢin©nd cont de atribuἪiile formative, astfel contribuind la valorificarea 

potenἪialului fonetic individual al fiecŁrui student arab.    

    
          



 

60 

Inteligibilitatea constituie capacitatea utilizatorului de a se face ´nἪeles de cŁtre interlocutor. 

Criteriile de evaluare a inteligibilitŁἪii fac referire la normele limbii studiate, dar Ἠi la gradul de 

efort depus de interlocutor pentru a-l ´nἪelege pe locutor.      

Enrica Piccardo constatŁ confluenἪa cunoἨtinἪelor lexicale, fonologice Ἠi sintactice ´n punctul 

concentric al competenἪei de comunicare. Element principial al CECRL ´l constituie 

fundamentarea metodologicŁ centratŁ pe Abordarea orientatŁ pe AcἪiuni ï AoA. Termen introdus 

´n CECRL ´n 2001 de Daniela Bertocchi Ἠi Franca Quartapelle. Utilizatorul care studiazŁ o limbŁ 

strŁinŁ este un Ăactor socialò, care se integreazŁ ´ntr-un anumit mediu societal.    

Astfel, AoA influenἪeazŁ strategia de predare-́ nvŁἪare prin introducerea exemplelor care 

sunt similare vieἪii cotidiene, plas©nd studiul limbii strŁine ´ntr-o circumstanἪŁ a realitŁἪii imediate. 

Pornind de la formarea competenἪelor fonetice, este important a se trasa  

urmŁtoarele linii directoare;     

- Stabilirea conexiunii dintre predare Ἠi pronunἪare;     

- Conexiunea dintre competenἪa lingvisticŁ, de comunicare Ἠi cea foneticŁ.     

Cadrul didactic va monitoriza, prin intermediul sistemului de resurse de ´nvŁἪare cu caracter 

iterativ, aplicarea atribuἪiilor sistemului fonetic pentru formarea deprinderilor de comprehensiune, 

interacἪiune, mediere, producere. Pentru toate domeniile, punctele de referinἪŁ sunt: monitorizarea 

corectitudinii articulŁrii, aplicarea adecvatŁ a elementelor de prozodie ï intonaἪie Ἠi ritm, Ἠi 

dexteritatea utilizatorului de a accentua cuvintele conform normelor ortoepice ale sistemului 

fonetic specific limbii studiate.  

Prin urmare, se contureazŁ clar interdependenἪa dintre atribuἪiile formative ale sistemului 

fonetic Ἠi deprinderile de comprehensiune achiziἪionate de utilizator, inteligibilitatea unei 

conversaἪii formale sau nonformale, receptŁrii materialelor audiovideo, dar Ἠi ´nἪelegerea ´n 

context societal (Figura 2.2).     

 

Fig. 2.2. ContribuἪiile formative ale sistemului fonetic ´n contextul   

competenἪei de comprehensiune   
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Relativ la domeniul InteracἪiune, influenἪa formativŁ a sistemului fonetic contribuie la 

eficientizarea nivelului de inteligibilitate ´n diverse tipuri de discuἪii ï formale sau informale, de 

asemenea, utilizatorul este mai inteligibil ´n contextul schimbului de informaἪii, dar Ἠi al situaἪiilor 

de acordare a unui interviu sau de a fi intervievat (Figura 2.3).     

 

Fig. 2.3. ContribuἪiile formative ale sistemului fonetic ´n contextul competenἪei de 

interacἪiune  

RemarcŁm contribuἪia formativŁ a sistemului fonetic Ἠi pentru domeniul Mediere. Din 

perspectiva AoA, studentul devine un mediator al informaἪiilor profesionale Ἠi culturale. 

Utilizatorul ´Ἠi descrie, explicŁ anumite date ale unei sau altei circumstanἪe profesionale sau 

colocviale, contribuie la facilitarea contextelor de colaborare, susἪine anumite opinii Ἠi contribuie 

la crearea unor spaἪii interculturale ´n cadrul societal ´ntr-un mod inteligibil, doar datoritŁ faptului 

cŁ a beneficiat pe parcursul demersului de ´nvŁἪare de atribuἪiile formative ale sistemului fonetic 

(Figura 2.4).      

 

Fig. 2.4. ContribuἪiile formative ale sistemului fonetic ́n contextul competenἪei de mediere  
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FŁrŁ ´ndoialŁ Ἠi domeniul Producere este clar influenἪat de AF ale SF ´n urmŁtoarele 

contexte: descrierea experienἪei personale, oferirea informaἪiei Ἠi argumentarea opiniei (Figura 

2.5).     

 

Fig. 2.5. ContribuἪiile formative ale sistemului fonetic ´n contextul competenἪei de 

producere  

Astfel se contureazŁ modelul de impact al ariilor atribuἪiilor formative ale sistemului fonetic 

´n contexte generale de producere Ἠi receptare (Tabelul 2.1)     

Tabelul 2.1. Ariile atribuἪiilor formative ale SF 

Ariile atribuἪiilor 

formative ale SF 
Receptare Producere 

Articulare  RecunoaἨterea fonemelor. 

AbilitŁἪile de diferenἪiere 

foneticŁ.  

Articularea adecvatŁ fonem/grafem 

la nivel de fonem/silabe-lexem.  

Prozodie  Identificarea informaἪiilor 

externe prin intonaἪie. 

Adecvarea mesajului transmis 

la ritm.  

Corelarea informaἪiilor 

extraverbale transmise cu scala 

internaἪionalŁ.   ConcordanἪa cu 

ritmul adecvat.  

Accentuare  Observarea segmentului 

accentuat specific limbii 

studiate.  

CoreleazŁ accentul adecvat cu 

semnificaἪia lexemului. AdapteazŁ 

accentul pe specificul limbii 

studiate.  

Inteligibilitate  Interlocutorul depune un nivel 

de efort mai mic pentru 

´nἪelegerea locutorului  

  

Comprehensibilitate    Locutorul ´nἪelege ´ntr-o mai mare 

mŁsurŁ Ἠi un ritm mai avansat, 

mesajele interlocutorului.  
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Conchidem astfel cŁ structura strategiei didactice de predare-́ nvŁἪare-evaluare ar valoriza 

maximal, prin intermediul resurselor metodologice, atribuἪiile formative ale sistemului fonetic.     

    

2.3 Modelul tehnologic de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la 

studenἪii arabi  

Pentru a valorifica elementele esenἪiale studiate privind formarea competenἪei fonologice 

conform obiectivelor specifice/concrete ale cercetŁrii noastre am aplicat modelarea pedagogicŁ.     

Modelul pedagogic de formare a competenἪei fonologice este construit pe fundamente 

pedagogice, psihologice Ἠi lingvistice, Ἠi conceptualizeazŁ teoretic Ἠi practic formarea competenἪei 

fonologice la studenἪii arabi ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ, 

pentru o comunicare eficientŁ ´ntr-un mediu lingvistic adecvat. Din perspectivŁ holisticŁ, 

componentele Modelului pedagogic (MP) sunt considerate sisteme cu o anumitŁ structurŁ, 

elementele cŁreia se aflŁ ´n relaἪii de interdependenἪŁ Ἠi formeazŁ ´mpreunŁ o unitate integrŁ axatŁ 

pe ´nsuἨirea pŁrἪilor componente.     

Modelul pedagogic de formare a CF la studenἪii arabi ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii 

rom©ne ca limbŁ strŁinŁ reprezintŁ un produs ideatic care direcἪioneazŁ demersul pedagogic la o 

sintetizare a etapelor de formare a culturii fonologice a studenἪilor arabi la fazele speciale de 

formare a acestei competenἪe. Un element central al modelului ´l constituie conἪinuturile CF, care 

cuprind componenta cognitivŁ, pragmaticŁ Ἠi cea atitudinal-valoricŁ. Procesul didactic al ´nsuἨirii 

unitŁἪilor fonetico-fonologice se realizeazŁ prin respectarea etapelor de organizare a procesului de 

activitate (prezentare, practicare Ἠi producere), prin intermediul strategiilor educaἪionale (metode, 

tehnici de ´nvŁἪare, forme de organizare Ἠi mijloace de ´nvŁἪare). Criteriile de apreciere vor stabili 

nivelul de stŁp©nire a CF, valorile formulate la studenἪii arabi ´n procesul ´nvŁἪŁrii.     

Prezentul Model pedagogic se axeazŁ pe standardele de performanἪŁ pe care studentul arab 

trebuie sŁ le atingŁ la sf©rἨitul anului pregŁtitor de ´nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. Astfel, 

pentru aceastŁ etapŁ standardele de exprimare acustico-fiziologicŁ ´n limba rom©nŁ Ἠi comunicarea 

´n limba-ἪintŁ sunt:     

I. Competenѿe de comprehensiune:  

Å Distingerea particularitŁἪilor sistemului fonetic la nivel segmental Ἠi suprasegmental 

(labialitatea, durata etc.); 

Å Perceperea variaἪiilor fonetice a cuvintelor (accentul, structura silabicŁ,asimilarea);    

Å CunoaἨterea comprehensiunii limbii de studiu la un nivel bine determinat.     

II. Competenѿe lingvistice:    

Å CunoaἨterea sistemului fonologic al limbii rom©ne;     

Å Determinarea valorilor cantitative Ἠi calitative a unitŁἪilor segmentale;     
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Å DiferenἪierea modului ´n care sunetele sunt produse ´n limba arabŁ Ἠi rom©nŁ;     

Å Exprimarea unei pronunἪii inteligibile;     

Å Verificarea accentului, intonaἪiei Ἠi a ritmului ´n pronunἪie conform normelor limbii rom©ne 

literare;     

III. Competenѿe sociolingvistice:    

Å Atitudinea de interes fatŁ de persoane, societate Ἠi culturŁ rom©neascŁ;     

Å Capacitatea de a prezenta punctul individual de vedere Ἠi propriul sistem de valori faἪŁ de 

cultura limbii studiate;     

Å Capacitatea de a menἪine rolul intermediarului cultural: cultura studentului arab Ἠi cultura limbii 

´nsuἨite;     

Å Capacitatea de a identifica Ἠi a utiliza diverse strategii de comunicare ´n dialog cu vorbitorii de 

limbŁ rom©nŁ;     

Å Deschiderea spre valorificarea limbii Ἠi culturii rom©ne.    

IV. Competenѿe strategice: 

Å Aplicarea teoriei ´n practicŁ Ἠi evaluarea corectŁ a cunoἨtinἪelor, abilitŁἪilor Ἠi deprinderilor 

formate la cursul de limbŁ rom©nŁ;     

Å Elaborarea strategiei de atingere a performanἪelor academice ´n cadrul cursului de limbŁ 

rom©nŁ;     

Å Aplicarea algoritmilor ´n studiu Ἠi ´n activitŁἪi cotidiene ce contribuie la dezvoltarea 

competenἪei fonologice;     

Å Analiza publicaἪiilor pe site-urile de top Ἠi solicitarea informaἪiei suplimentare;     

Å Capacitatea de g©ndire criticŁ Ἠi creativŁ.    

Scopul prezentului Model pedagogic este formarea culturii fonologice a studenἪilor arabi ´n 

procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ, conturatŁ la nivel acustico-

fonologic, realizat pentru a eficientiza procesul de comunicare ´n limba de studiu.     

Obiectivele generale, angajate ´n formarea competenἪei fonologice, la nivel teoretic, vizeazŁ 

dob©ndirea de competenἪe cognitive. Acestea se manifestŁ ´n cunoaἨterea sistemului Ἠi a structurii 

fonetico-fonologice a limbii rom©ne, a noἪiunilor de bazŁ ale foneticii Ἠi fonologiei, relevarea 

caracteristicilor de funcἪionare a sistemului fonetico-fonologic, la nivel segmental Ἠi 

suprasegmental, conturarea trŁsŁturilor fonetice distinctive ale fonemelor, conturarea compoziἪiei 

fonetice a cuvintelor, prozodia sau fonetica frazei, definirea particularitŁἪilor mecanismului de 

generare a vorbirii, structura aparatului de vorbire, conἨtientizarea esenἪei fenomenelor fonetice ´n 

procesul de receptare la auz Ἠi pronunἪie.     

La nivel practic, obiectele specifice ale formŁrii competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la 

studenἪii arabi vizeazŁ, de altfel, Ἠi competenἪe pragmatice.     
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Å Perceperea Ἠi producerea unitŁἪilor sonore (foneme) ale limbii rom©ne conform normelor;     

Å Utilizarea caracteristicilor prozodice ale abilitŁἪilor intonaἪionale;     

Å Practicarea unitŁἪilor fonetico-fonologice ale limbii rom©ne, conform normelor  articulatorii;     

Å Perceperea caracteristicilor fonetice ale sunetelor;     

Å PronunἪarea unitŁἪilor sonore ´n baza principiilor foneticii funcἪionale;     

Å Analiza compoziἪiei fonetice a cuvintelor;     

Å Lecturarea mesajelor/contextelor/textelor ´n conformitate cu convenἪiile ortografice ale limbii 

rom©ne;     

Å Studierea temeinicŁ Ἠi adecvatŁ a intonaἪiei Ἠi plasarea corectŁ a accentului logic ´n structurile 

lexico-gramaticale;     

Å IniἪierea Ἠi realizarea unui dialog, mesaj sau discurs la nivel de comunicare condiἪionatŁ de 

sistemul fonetic.     

Å La nivel atitudinal obiectivele specifice se vor raporta la competenἪele atitudinal-valorice:     

Å Demonstrarea atitudinii motivaἪionale ´ntru stŁp©nirea unei pronunἪii corecte, ´n conformitate 

cu normele ortoepice ale limbii rom©ne;     

Å Experimentarea unei g©ndiri conἨtiente la producerea Ἠi utilizarea unitŁἪilor segmentale ´n 

comunicare;     

Å Exprimarea dorinἪei conἨtiente de a fi eficient ´ntr-un discurs, dezbatere, astfel dezvolt©nd 

propria culturŁ fonologicŁ;     

Å Exprimarea atenἪiei cu privire la corectitudinea propriei exprimŁri ´n comunicare, capacitatea 

de autoevaluare, automonitorizare;     

Å PregŁtirea corespunzŁtoare pentru formarea continuŁ Ἠi dezvoltarea propriilor competenἪe 

fonologice pentru comunicarea socialŁ, profesionalŁ Ἠi interculturalŁ.     

Modelul tehnologic l-am conceptualizat din perspectiva abordŁrii acustico-articulatorie a 

procesului de formare a competenἪei fonologice care se integreazŁ ´n procesul de predare´nvŁἪare-

evaluare at©t ´n aspect articulatoriu, c©t Ἠi ´n aspect acustic. Abordarea articulatorie vizeazŁ 

conceptele ce Ἢin de ´nvŁἪarea procesului de articulare a sunetelor, pentru aceasta  studentul arab 

trebuie sŁ studieze modul de funcἪionare a bazei articulatorii a fiecŁrui sunet separat, formarea 

abilitŁἪilor de pronunἪie Ἠi audiere se realizeazŁ separat. Abordarea acusticŁ ´l va ajuta pe studentul 

arab sŁ perceapŁ auditiv vorbirea Ἠi reproducerea ei ´n procesul de vorbire, structuri lexico-verbale 

Ἠi modele verbale.     

Dorim sŁ menἪionŁm cŁ orice sistem metodologic este conceput dihotomic: principii 

didactice cu caracter general Ἠi principii didactice relativ la aspecte punctuale. Printre principiile 

didactice generale ´n literatura ἨtiinἪificŁ am identificat principiile intuiἪiei, accesibilitŁἪii, ´nsuἨirii 

conἨtiente Ἠi active, sistematizŁrii Ἠi continuitŁἪii, integrŁrii teoriei cu practica, individualizŁrii Ἠi 
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diferenἪierii ´nvŁἪŁrii, ´nsuἨirii temeinice a cunoἨtinἪelor [96, pp. 45-55]. ConsiderŁm oportun sŁ 

remarcŁm rolul predominat al principiului ´nsuἨirii conἨtiente/asumate Ἠi active pentru formarea 

competenἪei fonologice la studenἪii arabi ´n procesul de predare-́ nvŁἪare-evaluare a limbii rom©ne 

ca limbŁ strŁinŁ. Acest principiu presupune participarea conἨtientŁ a utilizatorului la procesul de 

´nvŁἪare, ´nἪelegere clarŁ Ἠi profundŁ a materialului de studiu. L. CuzneἪov analizeazŁ focalizarea 

´nvŁἪŁrii pe cel ce ´nvaἪŁ, pe nevoile, posibilitŁἪile Ἠi aspiraἪiile lui, face ca ´nsuἨirea de cunoἨtinἪe 

Ἠi formarea de competenἪe, sŁ fie privitŁ ca o autorealizare a acestuia [32]. Acest principiu trebuie 

sŁ se extindŁ pe ´ntreaga perioadŁ de instruire, pentru ca studentul sŁ aibŁ posibilitatea at©t sŁ 

dob©ndeascŁ cunoἨtinἪe, c©t Ἠi sŁ-Ἠi formeze deprinderile, abilitŁἪile Ἠi atitudinile necesare. 

Ċn sistemul de principii particulare-metodice de ´nvŁἪare a limbilor strŁine, tradiἪional, putem 

identifica principii metodice generale Ἠi specifice, a cŁror valabilitate se menἪine Ἠi se amplificŁ 

atunci c©nd elucidŁm actul didactic la nivel universitar. 

CercetŁtorul E.I. Passov ´ncadreazŁ ´n principiile metodice Ἠi principiul ´nvŁἪŁrii  

comunicative, principiul ´nvŁἪŁrii active, principiul individualizŁrii, principiul funcἪionalitŁἪii, 

principiul situativitŁἪii [115, pp. 120-123]. Valoarea acestor principii este susἪinutŁ ´n cercetarea 

noastrŁ Ἠi se reflectŁ, ´n contextul formŁrii competenἪelor fonologice a studenἪilor arabi, ´n 

procesul ´nvŁἪŁrii limbii rom©ne. Are o deosebitŁ importanἪŁ principiul abordŁrii integrate a 

motivaἪiei ´n ´nvŁἪarea limbilor strŁine, deoarece anume acest principiu este nucleul ´ntregului 

proces de formare a competenἪei fonologice ca parte a competenἪei de comunicare ´n limba rom©nŁ 

ca limbŁ strŁinŁ.  

Relativ la ´nvŁἪarea pronunἪiei, formarea competenἪei fonologice, cercetŁtorii din domeniu 

au identificat o multitudine de principii specifice, dar, ´n acelaἨi timp, constatŁm cŁ aceastŁ 

problemŁ rŁm©ne nevalorificatŁ p©nŁ la conturarea clarŁ din perspectivŁ metodicŁ contemporanŁ. 

Tabelul de mai jos include opiniile diverἨilor cercetŁtori/didacticieni referitor la subiectul 

menἪionat (Tabelul 2.2).  

Tabelul 2.2 Principii specifice de ´nvŁἪare a pronunἪiei/exprimŁrii verbale orale  

´n limba strŁinŁ 

Autori  Principii de ´nvŁἪare a pronunἪiei  

R. Lado [40] 

 

 

 

 

 

 

 

Vorbirea ´nainte de scriere (mai ´nt©i predaἪi ascultarea, apoi citirea Ἠi 

scrierea);  

Modele de limbŁ ca deprinderi (fixaἪi modelele de limbŁ ca deprinderi 

cu ajutorul metodei Pattern practice);  

Folosirea sistemului fonetic folosit ´n practicŁ sub formŁ de structuri cu 

ajutorul unitŁἪilor, demonstraἪiilor, materialelor auxiliare, contrastului Ἠi 

exerciἪiilor,  
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  Predarea Ăproblemelorò, problemele sunt acele unitŁἪi Ἠi modele  de 

limbŁ strŁinŁ, care prezintŁ deosebiri structurale faἪŁ de limba maternŁ;  

Scrierea ca reprezentare a vorbirii; redaἪi citirea Ἠi scrierea ca 

instrumente de m©nuire a reprezentŁrii grafice a unitŁἪilor Ἠi  modelelor 

de limbŁ pe care elevul le cunoaἨte  

Predarea progresivŁ a modelelor de limbŁ (predarea ´n etape  gradate 

comunicative);  

ĊntŁrirea imediatŁ ï anunἪaἪi imediat elevul dacŁ rŁspunsul sŁu a fost 

bun.  

M. DoboἨ,   

D. Juncan [77]  

Principiul accesibilitŁἪii Ἠi individualizŁrii (acest principiu presupune de 

a lua ´n considerare v©rsta, potenἪialul fizic Ἠi intelectual, nivelul 

motivaἪional, atitudinea vizavi de ´nvŁἪare);   Principiul de raportare a 

teoriei cu practica (tot ce s-a acumulat  ´n urma teoriei se aplicŁ ´n 

practicŁ).  

V. ἧerban,  

Ardeleanu [51] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1) Materialul pentru lecἪiile de foneticŁ (de pronunἪie) se organizeazŁ 

succesiv, treptat.  

2) Modelele sonore sŁ fie construite natural, astfel ´nc©t sŁ poatŁ fi 

utilizat ´n diferite medii, sŁ se evite construcἪiile artificiale, care ar putea 

fi utilizate nu doar pentru a include un anumit fonem sau altul;  

3) Se predŁ o singurŁ problemŁ/fenomen Ἠi, doar dupŁ rezolvarea ei, se 

trece la o alta;  

4) Sunetele nu se predau izolat, ci ´ncorporate ´n cuvinte, iar acestea ´n 

propoziἪii scurte Ἠi clare, deoarece aptitudinile de utilizare corectŁ a 

fonemelor presupun includerea lor ´n pŁrἪi componente ale unitŁἪilor de 

exprimare a limbii Ἠi suportŁ influenἪa fonemelor ´nvecinate, pe de o 

parte, iar pe de altŁ parte, nu pot fi rupte de semnificaἪiile semantice;  

Progresia cumulativŁ se bazeazŁ pe cunoἨtinἪele c©Ἠtigate anterior;  

5) Volumul lexical Ἠi gramatical cu care se opereazŁ ´n perioada de 

comunicare oralŁ va fi subordonat ´n mare mŁsurŁ principiului fonetic;  

6) Pe parcursul perioadei orale, suportul grafic este exclus, deoarece 

poate genera interferenἪe;  

7) Pe parcursul perioadei orale nu se modificŁ ritmul normal al vorbirii.  

R. Buscetta, Per 

cos³ dire. La 

fonetica e la 

fonologia nella  

didattica 

dell'italiano per 

stranieri [68]  

Se introduce principiul analizei statistice Ἠi calitative a sunetelor 

pentru realizarea conexiunii dintre oralitate Ἠi scriere.  
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I.L. Bim   

[101, pp. 15-18] 

 

 

 

 

 

- Principiul abordŁrii comunicativ-cognitiv ´n procesul de ´nvŁἪare;  

- Principiul diferenἪierii procesului didactic;  

- Principiul abordŁrii socioculturale;  

- Principiul consolidŁrii caracterului acἪional al ´nvŁἪŁrii;  

- Principiul dezvoltŁrii reciproce a tuturor activitŁἪilor verbale;  

- Principiul abordŁrii comparative (contrastive);     

- Principiul economiei (intensificŁrii ´nvŁἪŁrii). 

 N.V. Bar©Ἠnikova 

[100, p. 11] 

- Principiul abordŁrii interculturale;  

- Principiul cognitiv intelectual al ´nvŁἪŁrii;  

- Principiul temeiniciei procesului de ´nvŁἪare;  

- Principiul ´mbinŁrii raἪionale a ´nvŁἪŁrii conἨtiente Ἠi subconἨtiente;  

- Principiul ´nvŁἪŁrii etapizate Ἠi al operŁrii modificŁrilor ´n funcἪie de 

nivelul de competenἪŁ ´nsuἨit.  

A.V. ἧcepilova   

[125, 126] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Principiile care alcŁtuiesc sfera comunicativŁ:  

- Principiul abordŁrii comunicative; 

- Principiul complexitŁἪii,  

- Principiul funcἪional;  

- Principiul autenticitŁἪii;  

- Principiile care alcŁtuiesc sfera cognitivŁ:     

- Principiul abordŁrii cognitive;  

- Principiul contrasiv (comparativ);  

- Principiul ´nvŁἪŁrii conἨtiente;  

- Principiul progresiei concentrice;  

Principii generale:  

- Principiul abordŁrii intelectuale;  

- Principiul intensificŁrii muncii academice Ἠi procesului  

educaἪional.  

- Principiul independenἪei.  

A. TŁtaru [52] 

 

 

Principul analizei constrative a sistemelor fonologice ale limbii   

rom©ne;  

Principiul consecutivitŁἪii a ´nsuἨirii materialului;     

Principiul sistematizŁrii materialului studiat.  

G.V. Rogova  

[96, p. 115] 

 

 

 

 

 

 

Principiul ´nsuἨirii conἨtiente;  

Principiul activitŁἪii (presupune participarea activŁ a elevilor ´n 

cadrul orelor);  

Principiul vizualizŁrii (utilizarea diverselor imagini, diagrame,  care  

faciliteazŁ ´nsuἨirea materialului);  

Principiul durabilitŁἪii;  

Principiul stimulŁrii interesului pentru ´nvŁἪarea limbii strŁine.  
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Astfel, ´n baza analizei comparative a cercetŁrilor ´n domeniu a fost posibilŁ identificarea 

principiilor metodice concrete/specifice, care au fost puse la baza metodologiei formarii 

competenἪei fonologice a studenἪilor arabi ´n procesul predŁrii-́ nvŁἪŁrii limbii rom©ne ca limbŁ 

strŁinŁ. SusἪinem demersul didactic ´n formarea competenἪei fonologice care trebuie sa se ghideze 

de urmŁtoarele principii:      

ǒ Principiul ´nvŁἪŁrii unitŁἪilor fonetice ´n fluxul vorbirii     

Principiul ´nvŁἪŁrii unitŁἪilor fonetice ´n fluxul vorbirii ĂcoreleazŁò cu principiul abordŁrii 

comunicative Ἠi principiul ´nvŁἪŁrii combinate a sunetelor, grupurilor de sunete. Acest principiu 

prezumŁ ´nvŁἪarea unitŁἪilor fonetice segmentale Ἠi suprasegmentale, nu izolat/Ăseparatò, ́n afara 

contextului, ci doar ´ncorporate ´n structuri fonetice complexe (cuvinte, enunἪuri, fraze, texte) ´n 

fluxul vorbirii. De exemplu: contextul minimal de prezentare a sunetului este cuv©ntul, pentru 

cuv©nt ï enunἪul etc. Doar ´n context, ´n funcἪie de raporturile care se stabilesc ´ntre structurile 

fonetice depinde modul de Ăexpresie verbalŁò a mesajului sonor.     

R. Jones considerŁ cŁ este important ca alŁturi de textele tradiἪionale audiolinguale pentru 

audiere Ἠi regulile fonetice, sŁ fie incluse mai multe materiale pentru reproducerea sunetelor Ἠi a 

intonaἪiei ´n context, deoarece acestea sunt orientate pe aspectele comunicative ale pronunἪiei. El 

remarcŁ, de asemenea, importanἪa strategiei de sarcini cŁtre autocontrolul studenἪilor [85, pp. 184-

185].     

ǒ Principiul dezvoltŁrii integrate a abilitŁἪilor acusticoarticulatorii ale studenἪilor ´n 

procesul ´nvŁἪŁrii limbii   

Procesul ´nvŁἪŁrii pronunἪiei ´n limba rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ trebuie realizat prin integrarea 

aspectelor acustic Ἠi articulatoriu al limbii. Ċn procesul ´nvŁἪŁrii integrate studentul va ´nvaἪŁ sŁ 

reacἪioneze la auz Ἠi sŁ reproducŁ unitŁἪi sonore (sunete, grupuri de sunete, silabe etc.), sŁ 

recunoascŁ Ἠi sŁ valorifice ´n vorbire unitŁἪile sonore din limba rom©nŁ, sŁ poatŁ alcŁtui enunἪuri 

simple Ἠi scurte, fraze, texte.     

Ċn viziunea cercetŁtorilor ´n domeniu D. Jones, A. TŁtaru, T. Bal´hin etc., dob©ndirea unei 

pronunἪii corecte solicitŁ o Ăantrenare a urechiiò, ́n vederea dezvoltŁrii auzului fonematic (ear-

training) Ἠi a bazei articulatorii (mouth-training) pentru articularea corectŁ a fonemelor. ĊnsuἨirea 

pronunἪiei la orele de limba rom©nŁ este unul din primii paἨi pentru formarea deprinderilor 

auditive-receptive ï abilitatea de a reacἪiona la sunetul auzit, de a-l asocia cu semnificaἪia lui, de 

a-l reproduce adecvat.      

ǒ Principiul corelaἪiei dintre expresia verbalŁ, oralŁ Ἠi cea graficŁ ´n ´nvŁἪarea limbii 

rom©ne ca limbŁ strŁinŁ  

Acest principiu presupune utilizarea demonstraἪiei vizuale Ἠi/sau auditive ´n predarea-

´nvŁἪarea pronunἪiei.     
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DemonstraἪia vizualŁ este asiguratŁ de transcrierea foneticŁ (graficŁ) a sunetelor, de tabele, 

diagrame, imagini, gesturi utilizate pentru explicarea articulŁrii sunetului, locul sŁu ´n sistemul de 

sunete, marcarea intonaἪionalŁ a propoziἪiilor Ἠi textelor etc. DemonstraἪia auditivŁ este realizatŁ 

prin prezenἪa multiplŁ a unui model sonor, fiind folosite diferite suporturi audio Ἠi video. Ċn 

procesul ´nvŁἪŁrii limbii rom©ne de cŁtre studenἪii arabi expresia verbalŁ trebuie sŁ fie corelatŁ cu 

cea graficŁ pentru a avea un limbaj corect, conform normelor ortoepice ale limbii de studiu. 

Demersul didactic de familiarizare a studenἪilor cu unitŁἪile fonetice ale limbii de studiu trebuie sŁ 

fie unitar, demonstraἪia modelului fonetic realizat de profesor sau ´nregistrarea foneticŁ trebuie sŁ 

fie secundatŁ de transcrierea foneticŁ, prezentarea graficŁ.     

ǒ Principiul ´mbinŁrii armonioase a ´nvŁἪŁrii conἨtiente Ἠi imitative ´n formarea 

competenἪei fonologice a studenἪilor arabi ´n procesul ´nvŁἪŁrii limbii rom©ne ca limbŁ 

strŁinŁ     

Principiul Ắ mbinŁrii ´nvŁἪŁrii conἨtiente Ἠi imitativeò este un principiu aplicabil cu prioritate 

´n procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne de cŁtre studenἪii arabi pentru o comunicare 

fluentŁ. Studentul arab nu trebuie doar sŁ poatŁ pronunἪa corect unitŁἪile sonore ale limbii de 

studiu, ci Ἠi sŁ poatŁ prezenta normele ortoepice ale procesului fonetic articulatoriu ´n limba 

romanŁ. Aceasta va fi o garanἪie a succesului ´n activitatea de vorbire.  

ǒ  Principiul abordŁrii pragmatice a procesului de formare a competenἪei fonologice 

´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi     

Principiul ´nsuἨirii praxiologice a unitŁἪilor este centrat pe ´nvŁἪarea experienἪialŁ, practicŁ, 

Ἠi nu teoreticŁ. Simpla ascultare a unor modele bune genereazŁ o pronunἪie bunŁ. Procesul de 

´nvŁἪare se realizeazŁ prin diverse activitŁἪi didactice ´n cadrul cŁrora studenἪii sunt puἨi ´n situaἪia 

de a recepta, reproduce/imita, exemplifica, compara etc. diverse structuri fonetice.     

ǒ Principiul analizei comparativ-constrative a fenomenelor lingvistice din limba 

rom©nŁ Ἠi maternŁ, a experienἪei proprii ´n formarea competenἪei fonologice la studenἪii 

arabi ´n procesul ´nvŁἪŁrii limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ   

Principala dificultate/problemŁ ´n ´nvŁἪarea pronunἪiei ´n limba rom©nŁ este interferenἪa 

interlingualŁ (transferul negativ al cunoἨtinἪelor, abilitŁἪilor din limba maternŁ ´n limba de studiu). 

AceeaἨi opinie o ´mpŁrtŁἨeἨte Ἠi acad. L. ἧcerba care considerŁ ca principiul analizei comparativ-

contrastive este unul dintre cele fundamentale ´n ´nsuἨirea pronunἪiei ´n limba englezŁ, numindu-

l Ăprincipiul de startò de la limba maternŁ spre limba de studiu. MenἪionŁm cŁ se disting fenomene 

fonetice ale limbii rom©ne Ἠi ale limbii materne (arabe) care coincid ´n totalitate, parἪial sau deloc. 

Cea mai mare problemŁ o creeazŁ fenomenele care corespund parἪial sau nu existŁ ´n limba de 

studiu. Ċn aceastŁ situaἪie este necesar a organiza procesul de studii prin efectuarea analizei 

comparativ-constrative a fenomenelor fonetico-articulatorii din limba de studiu Ἠi cea maternŁ 
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pentru a preveni influenἪa fonemelor de interferenἪŁ. Auzul fonematic trebuie dezvoltat Ἠi trebuie 

formate abilitŁἪi acusticoarticulatorii conform normelor ortoepice ale limbii rom©ne.  

Å Principiul intensificŁrii activitŁἪilor cognitive Ἠi reflexive a studenἪilor arabi ´n 

procesul de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ     

Cu referire la ´nvŁἪarea laturii materiale a limbii/Ăexpresiei verbaleò a pronunἪiei ´n limba 

rom©nŁ, realizarea principiului intensificŁrii reprezintŁ, cu prioritate, activitatea de ´nvŁἪare a 

studentului: individualŁ (analiticŁ) Ἠi practicŁ. Principiul menἪionat anterior este str©ns legat de 

principiul ´nvŁἪŁrii autonome Ἠi de principiul individualizŁrii procesului de instruire. ĊnvŁἪarea 

autonomŁ se referŁ la responsabilitatea asumatŁ a studentului ´nainte de actul de ´nvŁἪare. AceastŁ 

conἨtientizare a responsabilitŁἪii ´i permite studentului sŁ autodirijeze procesul de ´nvŁἪare, sŁ 

acἪioneze ´n mod conἨtient ´n scopul de a ´nvaἪŁ. Individualizarea evidenἪiazŁ trŁsŁturile specifice 

ale studentului, ´i dŁ un caracter propriu, fŁc©ndu-l sŁ se deosebeascŁ de ceilalἪi prin 

caracterele/comportamentele sale individuale [92, p. 121; 78; 81; 91].    

Ċn contextul formŁrii competenἪei fonologice a studenἪilor arabi, ´n procesul de predare-

´nvŁἪare a limbii rom©ne, intensificarea ritmului de studiu va oferi posibilitatea activŁrii proceselor 

cognitive necesare studentului, inclusiv cele legate de procesul de reflexie privind procesul de 

formare a competenἪei fonologice proprii. Astfel, principiul intensificŁrii activitŁἪilor cognitive Ἠi 

reflexive ale studenἪilor arabi, ´n procesul de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ 

devine un principiu determinant ´n formarea competenἪelor de comunicare ale studenἪilor arabi.     

Principiile nominalizate, metodele, tehnicile, mijloacele de organizare, formele de lucru stau 

la baza formŁrii competenἪei fonologice a studenἪilor arabi ´n procesul de predare´nvŁἪare a limbii 

rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. CompetenἪa fonologicŁ fiind un ansamblu de cunoἨtinἪe, capacitŁἪi, 

atitudini Ἠi valori, ´n procesul formŁrii sale trece prin anumite faze/etape, se aflŁ ´ntr-o relaἪie 

ciclicŁ Ἠi ´ntr-o permanentŁ evoluἪie, din aceastŁ cauzŁ considerŁm cŁ demersul didactic se va 

realiza eficient dacŁ vom respecta urmŁtoarele etape:    

MotivaἪional-valoricŁ, Prezentarea, Practicarea, Producerea.     

Debutul formŁrii CF o constituie etapa MotivaἪional-valoricŁ. Scopul acesteia este 

formarea unei motivaἪii interne durabile Ἠi a atitudinii valorice pozitive a studenἪilor arabi referitor 

la caracterul autoreglator al ´nvŁἪŁrii, ´n domeniul formŁrii competenἪei fonologice proprii, ´n 

procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. Pentru atingerea acestui scop, am 

proiectat realizarea unei multitudini de sarcini de genul:  

- Diagnosticarea nivelului de pregŁtire al studenἪilor pentru ´nsuἨirea bazei de articulare a 

sunetelor din limba rom©nŁ, identificarea motivelor primare pentru studiu, nivelul de 

interes, necesitŁἪile/nevoile individuale, experienἪa lingvisticŁ (nivel de competenἪŁ);  
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- Crearea unei atitudini pozitive pentru ´nsuἨirea bazei articulatorii a limbii rom©ne, 

iniἪierea/stimularea dorinἪei studenἪilor pentru cercetare, analiza comparativconstructivŁ 

a unitŁἪilor sonore, reflexie constantŁ Ἠi evaluare a performanἪei ´n procesul de formare a 

competenἪei fonologice ´n limba-ἪintŁ;  

- ConἨtientizarea de cŁtre studenἪi a rolului exprimŁrii corecte ´n limba rom©nŁ ´n 

comunicarea eficientŁ socialŁ Ἠi interculturalŁ;  

- Identificarea nivelului de pregŁtire al studenἪilor pentru formarea continuŁ ´n domeniul 

dezvoltŁrii propriei competenἪe fonologice pentru asigurarea unei comunicŁri de calitate.     

La etapa de orientare-motivaἪionalŁ se utilizeazŁ metode Ἠi tehnici pentru formarea 

competenἪei atitudinal-valorice a competenἪei fonologice a studenἪilor arabi. Un mijloc eficient de 

lucru ´n formarea competenἪei fonologice a studenἪilor arabi ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a 

limbii rom©ne este Agenda articulatorie. Agenda reprezintŁ un jurnal de observaἪii (activitate 

metacognitivŁ), ´n care studentul ´Ἠi monitorizeazŁ procesul de formare a competenἪei fonologice 

(realizŁri, eἨecuri, analizeazŁ cauzele acestora, dar Ἠi prezentarea fenomenului nou ´ntr-un context 

concret), unitatea sonorŁ ´n care acesta se realizeazŁ, deoarece, am remarcat anterior, modul de 

Ăexprimare verbalŁò a mesajului sonor va depinde exclusiv de context.     

Ċn opinia cercetŁtorului E.I. Passov, ´nvŁἪarea contextualŁ a unitŁἪilor sonore va realiza una 

dintre cele mai importante sarcini ale etapei de prezentare a limbii studiate: crearea unui model 

sonor corect, fŁrŁ de care nu este posibilŁ asimilarea Ăblocurilor foneticeò, nici funcἪionarea lor 

(controlul auditiv) [115, p. 164]. Ċn activitatea de desemnare a specificului sistemului fonetic cu 

interpretarea justificatŁ a competenἪei fonologice e necesar sŁ identificŁm Ἠi importanἪa 

activitŁἪilor de respectare la auz a limbii rom©ne la etapa de prezentare, deoarece contribuie ´n 

mare parte la formarea competenἪei fonologice [43]. Ċn cazul nostru, receptarea include trei 

activitŁἪi:     

ǒ Receptarea auditivŁ ï studentul va recepta Ἠi procesa mesajul oral, emis de unul sau mai 

mulἪi vorbitori;     

ǒ Receptarea vizualŁ ï studentul va recepta Ἠi procesa mesajul scris, aceastŁ activitate 

presupune citirea comprehensibilŁ, citirea cu orientare comunicativŁ, citirea informativŁ;     

ǒ Receptarea audiovizualŁ ï studentul vizioneazŁ informaἪii audiovideo, va utiliza 

multimedia etc.     

Activitatea studentului arab la aceastŁ etapŁ asupra Ăblocului sonor este destul de importantŁ, 

deoarece studentul trebuie sŁ practice douŁ forme de asimilare ale acestui bloc: autoreglarea 

´nvŁἪŁrii prin ghidare determinŁ modul de depŁἨire a dificultŁἪilor (model de agendŁ, vezi anexa 

9). Ċncepe procesul de completare a agendei la etapa de ghidare motivaἪionalŁ, pe care studentul o 

completeazŁ ´n procesul de familiarizare cu reperele fonoarticulatorii ale limbii rom©ne, stabileἨte 
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scopul, obiectivele studiului, strategiile de studiu, rezultatele, reflecἪii asupra procesului de 

´nvŁἪare a unitŁἪilor fonetice ale limbii rom©ne. Proiectarea Ἠi completarea Agendei articulatorii 

este un proces de asigurare a propriei strategii educaἪionale ´n achiziἪionarea cunoἨtinἪelor, 

acumularea experienἪei Ἠi rezolvarea sarcinilor de lucru ´n cadrul orelor de curs Ἠi individuale, 

privind formarea competenἪei fonologice. Ċn baza tuturor activitŁἪilor/acἪiunilor cadrului didactic, 

formuleazŁ concluziile cu privire la procesul de pregŁtire a studenἪilor pentru formarea continuŁ 

´n domeniul dezvoltŁrii competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ.     

UrmŁtoarea fazŁ de formare a competenἪei fonologice este etapa de Prezentare a unitŁἪilor 

fonetice pentru asimilare, care ´n plan conἪinutal reflectŁ aspectul cognitiv al competenἪei 

fonologice. Scopul etapei este familiarizarea studenἪilor arabi cu particularitŁἪile sistemului sonor 

al limbii rom©ne, baza articulatorie a sunetelor, ritmul, accentul, intonaἪia etc.     

Scopul stabilit solicitŁ realizarea urmŁtoarelor sarcini:     

¶ Crearea unei stŁri de spirit a studenἪilor pentru perceperea conἨtientŁ a bazei articulatorii 

a sunetelor din limba rom©nŁ;     

¶ Prezentarea particularitŁἪilor sistemului fonetic al limbii rom©ne ´n comparaἪie cu 

fenomenele (similare/diferenἪiale) din limba maternŁ; 

¶ Ċndeplinirea de cŁtre studenἪi a sarcinilor de proiectare direcἪionate pe ´nἪelegerea 

procesului de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ;     

¶ Organizarea lucrului individual al studenἪilor ´n asimilarea unitŁἪilor fonetice segmentale 

Ἠi suprasegmentale ale limbii-ἪintŁ, inclusiv Ἠi utilizarea Agendei fonetice;   

¶ Ċncurajarea studenἪilor pentru elaborarea strategiilor individuale de formare a abilitŁἪilor 

de pronunἪie ´n limba rom©nŁ, precum Ἠi a strategiilor de perfecἪionare a abilitŁἪilor de 

pronunἪie ´n limba de studiu;     

¶ Monitorizarea continuŁ de cŁtre profesor Ἠi autoevaluarea realizatŁ de cŁtre studenἪi a 

nivelului de formare a competenἪei fonologice ´n procesul de studiu al limbii rom©ne (prin 

fixarea rezultatelor ´n agenda studentului Ἠi ´n FiἨa de observare a cadrului didactic ´n 

cadrul orelor ´n sala de curs (spaἪiul de ´nvŁἪare instituἪionalizat) Ἠi lucru individual 

(spaἪiul de ´nvŁἪare extins)).      

RemarcŁm cŁ procesul de prezentare a unitŁἪii fonetice ´n limba rom©nŁ pentru 

familiarizarea studenἪilor ï sunet/fonem, grup de sunete, accent, intonaἪie etc. debuteazŁ cu 

prezentarea fenomenului nou ´ntr-un context-unitate sonorŁ ´n care acesta se realizeazŁ, deoarece, 

dupŁ cum am remarcat anterior, doar de context va depinde modul de Ăexpresie verbalŁò a 

mesajului sonor.      

UrmŁtoarea fazŁ de ´nsuἨire a pronunἪiei ´n limba rom©nŁ este etapa de Practicare, care 

reflectŁ o serie de componente ale nivelului pragmatic al competenἪei fonologice. Scopul etapei 
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este formarea abilitŁἪilor Ἠi deprinderilor de pronunἪie ´n limba rom©nŁ, diferenἪierea acestora cu 

cele similare din limba maternŁ. Scopul determinat solicitŁ/necesitŁ rezolvarea/soluἪionarea 

urmŁtoarelor sarcini:     

¶ Realizarea unui demers didactic direcἪionat pe/spre formarea deprinderilor articulatorii ´n 

limba rom©nŁ, ´ndeplinirea de cŁtre studenἪi a sistemului de exerciἪii specifice axate pe 

formarea competenἪei fonologice ´n limba-ἪintŁ;     

¶ Asigurarea evaluŁrii/autoevaluŁrii asupra modului de ´ndeplinire a sarcinilor de lucru, 

exerciἪiilor de pronunἪie realizate de studenἪi;  

¶ Ċnregistrarea/fixarea ´n mod regulat a rezultatelor ´n Agenda articulatorie (AA) a 

studentului Ἠi determinarea traseului educaἪional individual pentru dezvoltarea eficientŁ 

a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ.     

¶ Etapa de practicare se realizeazŁ prin parcurgerea unor jaloane conform algoritmului: (a) 

repetarea imaginii auditive a sunetului; (b) reproducerea sunetului; (c) articularea 

sunetului conform cerinἪelor bazei articulatorii/normelor ortoepice ale limbii-ἪintŁ; (d) 

fixarea sunetului; utilizarea diferitor tipuri de exerciἪii ´n care sunetul se pronunἪŁ ´n 

diferite combinaἪii cu alte sunete, grupuri de sunete, cuvinte, sintagme, enunἪuri.    

Ċn baza Ăbagajuluiò de cunoἨtinἪe acumulat la etapa de prezentare, precum Ἠi a ghidŁrii 

motivaἪionale a studenἪilor arabi la aceastŁ etapŁ se formeazŁ abilitŁἪile Ἠi deprinderile de 

pronunἪie ´n procesul ´ndeplinirii unui set de exerciἪii lingvistice specifice.     

ExerciἪiile fonetice realizate ´n cadrul etapei de practicare au ca scop ´nsuἨirea de cŁtre 

studenἪi a componentelor conἪinutului nivelului pragmatic al competenἪei fonologice.     

UrmŁtoarea fazŁ ´n formarea competenἪei fonologice a studenἪilor arabi ´n limba rom©nŁ 

este etapa de operare cu informaἪiile achiziἪionate, ´n plan conἪinutal reflectŁ componentele 

nivelului pragmatic al competenἪei fonologice. AceastŁ secvenἪŁ didacticŁ ´n metodologia propusŁ 

este intitulatŁ: Producere. Scopul etapei de producere este formarea capacitŁἪilor conἨtientizate 

de a participa ´ntr-un dialog/discurs, utilizarea abilitŁἪilor dob©ndite ´n vorbirea oralŁ Ἠi citire, 

demonstrarea unui nivel ´nalt de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ, precum Ἠi 

pregŁtirea necesarŁ a studenἪilor arabi de a-Ἠi dezvolta continuu competenἪa fonologicŁ. Scopul 

determinat pentru aceastŁ etapŁ se realizeazŁ prin intermediul urmŁtoarelor sarcini.      

ǒ Formarea Ἠi dezvoltarea abilitŁἪilor ritmico-intonaἪionale, asigurarea cursivitŁἪii, fluenἪei, 

ritmului Ἠi expresivitŁἪii vorbirii ´n limba rom©nŁ, diferenἪierea particularitŁἪilor 

intonaἪionale ´n limba de studiu Ἠi cea maternŁ;     

ǒ Dezvoltarea strategiilor individuale de autoevaluare, autocorectare, dob©ndirea 

independentŁ a cunoἨtinἪelor Ἠi ´nsuἨirea abilitŁἪilor Ἠi deprinderilor de pronunἪie ´n limba 

rom©nŁ;     
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ǒ Dezvoltarea conἨtientŁ a abilitŁἪilor didactice de comunicare, a competenἪei de cercetare 

ἨtiinἪificŁ, graἪie formŁrii capacitŁἪii analitico-lingvistice.     

Pentru a fi eficienἪi ´n procesul de ´nvŁἪare, at©t cadrul didactic universitar, c©t Ἠi studentul 

trebuie sŁ stŁp©neascŁ mai multe moduri de abordare a predŁrii-́ nvŁἪŁrii, o gamŁ largŁ de strategii 

generale Ἠi particulare. DeocamdatŁ nu s-a conturat o tipologie a strategiilor de instruire Ἠi cu at©t 

mai puἪin taxonomie, dar totuἨi existŁ unele ´ncercŁri de clasificare, care pot oferi un sprijin Ἠi 

orientare ´n activitatea didacticŁ.     

Pornind de la problema de cercetare vom aborda procesul de formare a competenἪei 

fonologice din perspectiva strategiilor expozitive, algoritmice, euristice Ἠi comunicative 

(activ/participative), cu menἪiunea cŁ ´n predarea-́ nvŁἪarea unei discipline se pune accentul, din 

ce ´n ce mai mult, pe strategiile activ-participative. MenἪionŁm cŁ este binevenitŁ familiarizarea 

studenἪilor cu poziἪia organelor de articulare ´n procesul de pronunἪare a sunetului. Proiectarea 

blocului sonor este o secvenἪŁ a lecἪiei, studentul ´nἪelege regula Ἠi poate demonstra pronunἪarea 

corectŁ Ἠi concretŁ a sunetului.  

Cu toate acestea nu avem dreptul sŁ neglijŁm importanἪa metodelor tradiἪionale. Valoarea 

formativŁ a acestor metode ne dovedeἨte sporul comunicativ al limbii rom©ne.     

 

Fig. 2.6 Strategii aplicate ´n formarea competenἪei fonologice la studenἪii arabi 

Strategiile expozitive sunt utilizate atunci c©nd putem oferi studentului un suport necesar de 

´nἪelegere a unei teme, la fel aceste strategii ´i poate sensibiliza pe studenἪi pentru o anumitŁ unitate 

tematicŁ (´n cazul nostru sistemul fonetic), pentru a le oferi Ămijloace de manifestare foneticŁò 

adecvate comunicŁrii ´n limba rom©nŁ. CercetŁtorii Ion Ἠi Mirela Albulescu considerŁ cŁ se recurge 
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la expuneri nu numai pentru a transmite un volum de cunoἨtinἪe, ci Ἠi pentru: a ´ndruma studentul 

´n studiile sale; a lŁmuri educabilului asupra modalitŁἪilor de a trata o temŁ; a introduce sau repeta 

puncte de vedere noi; a prezenta modele necesare dezvoltŁrii Ἠi perfecἪionŁrii studentului; a arŁta 

tehnici Ἠi metode de g©ndire Ἠi acἪiune; a lŁmuri pe fiecare asupra drumului pe care ´l va parcurge 

´n dezvoltarea temei; a ajuta studentul sŁ-Ἠi organizeze cunoἨtinἪele pe un plan superior de sintezŁ; 

a oferi mijloace de ´nvŁἪare adecvate; a sensibiliza studenἪii pentru activitate [1, pp. 105-106].     

Strategiile algoritmice se referŁ la realizarea unor paἨi concreἪi care solicitŁ efectuarea lor 

´ntr-o anumitŁ succesiune de operaἪii, pentru a vedea imaginea corectŁ a procesului de ´nvŁἪare; o 

dirijare strictŁ, fŁrŁ adaptŁri individuale pentru a respecta norma ortoepicŁ a limbii studiate. 

ImportanἪa strategiilor algoritmice constŁ ´n faptul cŁ impactul lor se reflectŁ asupra formarii 

Ăblocului articulatoriu de pronunἪie a sunetului, a auzului fonematic Ἠi a structurilor verbale ´n 

limba rom©nŁ.     

Strategiile euristice se bazeazŁ mai mult pe dialog, pe o tehnicŁ a ´ntrebŁrilor Ἠi rŁspunsurilor 

raἪionale Ἠi atunci predarea va lua Ăforma unei comunicŁri bilaterale, a unei conversaἪii, ´n cadrul 

cŁreia profesorul acἪioneazŁ asupra studenἪilor prin solicitŁri verbale, iar aceἨtia reacἪioneazŁ 

oferind rŁspunsuri [2, p. 125].     

Acest mod de interacἪiune este eficient, dezvolt©nd la studenἪi spiritul critic, dorinἪa de 

exprimare a propriilor idei, de valorificare a propriei experienἪe.       

Strategiile euristice nu se rezumŁ doar la un simplu schimb de informaἪii, ci se referŁ la 

formularea ideilor conform criteriului consecutivitŁἪii cu prezentarea clarŁ a relaἪiei cauzŁ ï efect. 

ĊntrebŁrile au valoare numai dacŁ ´i lasŁ timp studentului de a se autoevalua, a completa modelul 

de ́nvŁἪare iniἪial Ἠi a corecta propriul rŁspuns. Ċn acest context este important sŁ se dezvolte 

spiritul de cooperare, de interacἪiune, de discuἪii/confruntare ´n elaborarea ideilor, axate pe 

dezvoltarea g©ndirii critice.     

Strategiile comunicative (SC ï activ/participative) vizeazŁ utilizarea conἪinuturilor ´nvŁἪate 

´n diverse contexte comunicative, prin valorificarea metodologicŁ a acestora. Strategiile care 

derivŁ din principiul de organizare centrate pe interacἪiune Ἠi implicare sunt ´n str©nsŁ concordanἪŁ 

cu actuala orientare a demersului didactic Ἠi, anume, ´nvŁἪarea centratŁ pe cel ce ´nvaἪŁ cu 

urmŁtoarele finalitŁἪi:  

(a) abilitatea studenἪilor de a utiliza diferite tehnici de ´nvŁἪare eficientŁ, astfel ´nvŁἪarea 

poate sŁ fie un proiect personal al studentului asistat de cadrul didactic, care poate sŁ fie facilitator 

al ´nvŁἪŁrii, organizator, mentor, manager al unor situaἪii de ´nvŁἪare;  

(b) contribuἪia/aportul la dezvoltarea g©ndirii critice a studenἪilor, dezvoltarea capacitŁἪii 

acestora de a formula opinii personale cu privire la o anumitŁ problemŁ, de a participa la 
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discuἪii/dezbateri, la alegerea raἪionalŁ a unor soluἪii optime, capacitatea de a rezolva probleme ´n 

timp optim Ἠi cu eficienἪŁ scontatŁ;  

(c) dezvoltarea capacitŁἪilor de muncŁ individualŁ, cooperarea ´n grup Ἠi acceptarea 

diversitŁἪii de opinii.     

Pornind de la datele examinate Ἠi expuse anterior, menἪionŁm cŁ strategiile didactice se 

construiesc Ἠi Ἢin©ndu-se cont de numeroasele definiἪii ale ´nvŁἪŁrii:     

ǒ ĊnvŁἪarea prin receptarea/ascultarea pasivŁ (model logocentric);     

ǒ ĊnvŁἪarea prin descoperire, ´n plan empiric, factual (model empiriocentric);     

ǒ ĊnvŁἪarea prin acἪiune practicŁ directŁ, din experienἪŁ (model experienἪial);     

ǒ ĊnvŁἪarea prin simulare (joc);     

ǒ ĊnvŁἪarea prin experimentare, prin repetiἪie ori prin imitaἪie [137].     

Ċn viziunea cercetŁtorului I. Radu, extrem de productive ´n planul cunoaἨterii sunt strategiile 

bazate pe acἪiune de cercetare: se bazeazŁ pe noἪiunea de situaἪie-problemŁ Ἠi pe rezolvarea de 

probleme. O problemŁ poate fi definitŁ ca Ăun obstacol sau o dificultate cognitivŁ care implicŁ o 

necunoscutŁ (sau mai multe) Ἠi faἪŁ de care repertoriul de rŁspunsuri c©Ἠtigat ´n experienἪa 

anterioarŁ apare insuficient sau inadecvatò.     

Evident cŁ procesul de predare-́ nvŁἪare presupune utilizarea unor serii de metode, procedee 

Ἠi tehnici care sŁ-l implice pe student ´n actul de ´nvŁἪare. Pentru ca oricare deprindere dintr-o 

limbŁ strŁinŁ sŁ devinŁ automatism, inclusiv cea fonologicŁ, ́ n limba rom©nŁ, este nevoie de un 

sistem de exerciἪii specifice. ExerciἪiul fiind considerat ´n literatura de specialitate drept o acἪiune 

directŁ de exersare, de efectuare repetatŁ a acἪiunilor de ´nvŁἪare teoreticŁ Ἠi practicŁ, ´n vederea 

dob©ndirii celor ´nvŁἪate, se ´ncadreazŁ, conform lui I. Cerghit, ´n aria concepἪiei, Ăa ´nvaἪŁ fŁc©ndò 

(a ´nvaἪŁ prin a face) [24, p. 245]. Ċn acest sens, ´n procesul de studiu, a fost elaboratŁ tipologia 

exerciἪiilor de formare a competenἪei fonologice, axatŁ pe procesul de funcἪionare Ἠi valorificare 

a unitŁἪilor sonore: receptiv ï reproductiv / imitativ ï reproductiv ï transformativ ï productiv 

ï productiv creativ.     

Din aceastŁ perspectivŁ sistemul de exerciἪii de formare a competenἪei fonologice ´n limba 

rom©nŁ cuprinde: (I) exerciἪii auditive, (II) imitative, (III) articulatorii, (IV) analitice, (V) 

convenἪional-comunicative cu orientare foneticŁ, ´n cadrul cŁrora se realizeazŁ diferite procese 

cognitive/activitŁἪi de ´nvŁἪare: ascultare, observare, identificare, stabilire, prezentare, ilustrare, 

efectuare, calificare, diferenѿiere, distingere, clasificare, stabilire, gŁsire, selectare, comparare, 

deconstrucѿie, implementare, executare, rezolvare, modelare, interpretare, analizŁ, evaluare etc.     
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Fig. 2.7 Tipologia exerciἪiilor de formare a competenἪei fonologice     

Aplicarea strategiilor didactice solicitŁ din partea studentului multiple ocazii pentru a-Ἠi 

valorifica cunoἨtinἪele, abilitŁἪile, deprinderile, aptitudinile Ἠi experienἪa personalŁ ´n distingerea 

aspectelor fonetico/fonologice ale limbii rom©ne a caracteristicilor de funcἪionare la nivel 

segmental Ἠi suprasegmental ´n limba-ἪintŁ, a particularitŁἪilor mecanismului de generare a 

vorbirii, articularea unitŁἪilor sonore ale limbii rom©ne, conform normelor ortoepice ale limbii 

studiate, ´n diverse mesaje de proporἪii extinse, inteligibile pentru interlocutori, ´n pofida c©torva 

greἨeli sistematice, deἪinerea atitudinii motivaἪionale pentru stŁp©nirea unei pronunἪii inteligibile 

´n limba rom©nŁ, ´n conformitate cu normele limbii studiate, demonstrarea unei g©ndiri conἨtiente 

la producerea Ἠi utilizarea corectŁ a unitŁἪilor segmentale Ἠi suprasegmentale ´n limba-ἪintŁ.      

Strategiile didactice utilizate ´n formarea competenἪei fonologice presupun utilizarea unor 

serii de metode, procedee Ἠi tehnici care sŁ-i implice pe studenἪi ´n actul de ´nvŁἪare, urmŁrindu-

se dezvoltarea g©ndirii, stimularea creativitŁἪii Ἠi a interesului pentru ´nvŁἪare. Elementul esenἪial 

al strategiei didactice ´l constituie prezentarea metodelor care reprezintŁ instrumentul de realizare 

a obiectivelor prestabilite ale ´nvŁἪŁrii. OpἪiunea pentru o metodŁ sau alta ´n demersul didactic 

proiectat pentru formarea competenἪei fonologice este ´n str©nsŁ legŁturŁ cu diverse cerinἪe: 

obiectivele scontate, legea internŁ a sistemului foneticofonologic al limbii de studiu, legile de 

receptare Ἠi producere a unitŁἪilor fonetice, etapele demersului didactic ´n formarea unitŁἪii 

fonetice, gradul de pregŁtire a studenἪilor, personalitatea Ἠi competenἪa cadrului didactic, contextul 

de aplicare al metodei (Figura 2.5). Am ´ncercat sŁ stabilim o sintagmaticŁ a metodelor Ἠi tehnicilor 
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de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi, conform etapelor 

demersului didactic prin specificarea activitŁἪii cadrului didactic Ἠi a studentului (vezi Tabelul 2.3).  

Tabelul 2.3 Etapele demersului didactic pentru formarea competenἪei fonologice    

Activitatea cadrului didactic Metode Ἠi tehnici Activitatea studentului 

 OrganizeazŁ un sondaj prealabil 

Ἠi stimuleazŁ studenἪii pentru 

participarea ´n discuἪie privind 

problemele de studiu, nivelul de 

interes, nevoile de ´nvŁἪare 

individuale Ἠi experienἪa  

lingvisticŁ a studenἪilor; 

 FormuleazŁ sarcina Ἠi 

organizeazŁ audierea modelelor 

de pronunἪie ´n limba rom©nŁ 

(conform  obiectivului stabilit);       

IniἪiazŁ cu studenἪii o discuἪie 

comunŁ privind sarcinile de 

realizare a activitŁἪilor didactice; 

ĊncurajeazŁ studenἪii spre  

conἨtientizarea nevoii de a avea/ 

demonstra un ´nalt nivel de  

formare a competenἪei 

fonologice ´n limba rom©nŁ ca 

limbŁ  strŁinŁ; 

CreeazŁ o atitudine pozitivŁ faἪŁ  

de activitŁἪile de formare a 

competenἪei fonologice ´n limba 

rom©nŁ, datoritŁ situaἪiei de 

succes ´n determinarea 

standardului pentru limba- 

ἪintŁ;  

ConsolideazŁ ´nἪelegerea rolului 

pronunἪiei corecte ´n 

comunicarea, socialŁ, 

interculturalŁ, a studenἪilor   

arabi ´n limba rom©nŁ;  

Problematizarea 

 

Metode 

euristice: 

ObservaἪia 

Dialogul euristic 

ConversaἪia 

Cercetarea 

Experimentul 

ParticipŁ la sondaj Ἠi discuἪia 

privind probleme de studiu;  

Expune nevoile de ´nvŁἪare 

individuale Ἠi experienἪa lingvisticŁ 

anterioarŁ;  

ĊndeplineἨte sarcini pentru 

determinarea modelelor de 

pronunἪie un limba rom©nŁ Ἠi a 

modelelor de vorbire oralŁ;  

DiscutŁ rezultatele ´ndeplinirii 

sarcinilor cu colegii,  profesorul, 

titularul de curs;  

FormuleazŁ scopul Ἠi obiectivele 

pentru atingerea unui nivel ridicat 

de formare a competenἪei 

fonologice ´n limba rom©nŁ ca 

limbŁ strŁinŁ (dar Ἠi ´n limba 

maternŁ); 

ConἨtientizeazŁ semnificaἪia 

´ndeplinirii sarcinilor privind 

formarea competenἪei de pronunἪie 

´n limba rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ; 

ĊἨi stabileἨte valorile rolului 

deἪinerii unei pronunἪii corecte 

pentru exercitarea unei comunicŁri 

adecvate; 

Se familiarizeazŁ cu specificul de 

lucru Ἠi conἪinutul Agendei 

articulatorii a studentului;  

FormuleazŁ scopul Ἠi obiectivele de 

referinἪŁ a Agendei de observaἪie a 

studentului;  

ExprimŁ disponibilitatea pentru 

completarea independentŁ a 
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ExplicŁ conἪinutul Ἠi specificul 

de lucru cu Agenda  

articulatorie;  

ConsultŁ/iniἪiazŁ studenἪii ´n  

Formularea scopurilor Ἠi  

obiectivelor agendei;  

DeterminŁ  nivelul de pregŁtire  

al studenἪilor pentru formarea 

profesionalŁ continuŁ  ´n 

domeniul dezvoltŁrii CF ´n 

procesul de predare´nvŁἪare a 

limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ 

studenἪilor arabi. 

Agendei de observaἪii ´n vederea 

autoperfecἪionŁrii pronunἪiei ´n 

limba rom©nŁ, formŁrii limbajului 

´n limba-ἪintŁ.  

 

RealizeazŁ pregŁtirea tematico-

afectivŁ a studenἪilor pentru 

perceperea conἨtientŁ a bazei 

articulatorii a sunetelor din limba 

rom©nŁ;  

FamiliarizeazŁ studenἪii cu  

particularitŁἪile structurale ale 

sistemului fonetic al limbii 

rom©ne, modalitŁἪile de 

transcriere foneticŁ ´n  

limba-ἪintŁ;  

PrezintŁ similitudinea Ἠi 

diferenἪele dintre fonemele 

fonetice din limba de studiu ai 

limba maternŁ;   

StimuleazŁ studenἪii ´n avansarea  

ipotezelor privind influenἪa 

reciprocŁ a sistemelor fonologice 

ale limbii de contact, asupra 

formŁrii competenἪei fonologice 

´n limba rom©nŁ prin analiza 

comparativŁ a sistemelor 

fonologice;  

MonitorizeazŁ lucrul individual/ 

autonom al studenἪilor ´n 

asimilarea unitŁἪilor fonetice 

DemonstraἪia 

audiolingualŁ 

ExplicaἪia     

Descrierea   

Expunerea  

Cercetarea   

ExerciἪii  

explicativintuitive  

ExerciἪii explicativ- 

reproductive   

ExerciἪii auditive 

de: identificare, 

diferenἪiere   

ExerciἪii imitative  

ExerciἪii analitice  

de comparare  

Se programeazŁ pentru o 

recepἪionare activŁ a limbii de 

studiu Ἠi familiarizarea cu  

particularitŁἪile sistemului fonetic al 

limbii rom©ne;  

AnalizeazŁ informaἪiile primite, 

confruntŁ noile informaἪii cu privire 

la sistemului fonetic a limbii rom©ne 

cu cele deἪinute anterior, experienἪa 

lingvisticŁ proprie;  

FormuleazŁ ipotezele cu privire la 

interdependenἪa dintre sistemul 

fonetico-fonologic al limbii de 

studiu Ἠi al limbii materne asupra 

formŁrii competenἪei fonologice ´n  

limba rom©nŁ;    

ĊndeplineἨte sarcini de proiectare 

direcἪionate pe ´nἪelegerea 

procesului de formare a 

competenἪei fonologice  ´n limba-

ἪintŁ;  

RedacteazŁ Ἠi completeazŁ propria 

AgendŁ articulatorie a procesului 

de formare a competenἪei 

fonologice;  ConἨtientizeazŁ 

necesitatea de cercetare, de analizŁ 
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segmentale Ἠi suprasegmentale 

ale limbii-ἪintŁ, prin ´ndeplinirea 

Agendei fonetice, activitŁἪilor 

specifice (exerciἪii, proiecte etc.) 

pentru ´nlŁturarea greἨelilor 

fonetice tipice;   

StimuleazŁ studenἪii ´n elaborarea 

strategiilor individuale de 

formare Ἠi dezvoltare a 

competenἪei fonologice ´n limba 

rom©nŁ, autoreflecἪia constantŁ a 

succesului ´n formarea CF, ´n 

cunoaἨterea limbii rom©ne;   

MonitorizeazŁ procesul de 

formare a competenἪei fonologice 

(nivelul  cognitiv al acesteia), 

autoevaluarea de studenἪi a 

nivelului propriu de formare a  

CF;  

OferŁ consultaἪii individuale/   

consiliere ´n procesul de  

´nvŁἪare a sistemului 

acusticoarticulatoriu ´n limba de 

studiu.  

comparativcontrastivŁ a sistemelor 

foneticofonologice ale limbilor 

rom©nŁ Ἠi maternŁ, a unei reflecἪii 

continue privind formarea propriei 

competenἪe fonologice ´n procesul 

´nvŁἪŁrii limbii-ἪintŁ;   

CompleteazŁ individual Agenda 

articulatorie, analiz©nd 

greἨelile/erorile tipice ca rezultat al 

interacἪiunii limbilor ´n contact;  

DemonstreazŁ creativitatea ´n 

´ndeplinirea sarcinilor individuale 

sau de grup;  

AutoevalueazŁ periodic propriul 

nivel de formare a CF ´n limba 

rom©nŁ. 

ProiecteazŁ Ἠi organizeazŁ  

procesul de formare a 

competenἪei fonologice   

studenἪilor arabi;  

SelecteazŁ activitŁἪi didactice 

pentru formarea deprinderilor 

articulatorii ´n limba-ἪintŁ,  ´n 

dependenἪŁ de obiectivele  

urmŁrite ´n cadrul lecἪiei; 

CorecteazŁ greἨelile/erorile,  

consultŁ/consiliazŁ Ἠi susἪine   

eforturile studenἪilor ´n  formarea 

competenἪei fonologice, oferŁ 

recomandŁri individuale;  

StimuleazŁ activitatea studentului 

´n autoevaluarea deprinderilor 

ObservaἪia     

Dialogul euristic  

ConversaἪia  

Problematizarea  

Cercetarea  

Experimentul 

ExerciἪii imitative/  

receptiv imitative 

ExerciἪii 

articulatorii   

ExerciἪii analitice 

ĊndeplineἨte Ἠi interpreteazŁ 

rezultatele activitŁἪilor didactice;  

PrezintŁ  Ἠi  discutŁ rezultatele ´n 

cadrul orelor de curs sau ´mpreunŁ 

cu cadrul didactic; EfectueazŁ 

autoevaluarea Ἠi autocorecἪia 

curentŁ privind exprimarea 

normativŁ  

acustico-articulatorie ´n limba 

rom©nŁ;  

RealizeazŁ nevoia de formare a 

nivelului de autocontrol al  

abilitŁἪilor de pronunἪie ´n  limba-

ἪintŁ;  
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articulatorii ´n limba rom©nŁ; 

RealizeazŁ monitorizarea Ἠi 

evaluarea sistematicŁ a 

procesului de formare a 

competenἪei fonologice ´n limba 

rom©nŁ. 

EfectueazŁ sistematic autoevaluarea 

nivelului de formare a deprinderilor 

de  pronunἪie ´n limba rom©nŁ. 

 IdentificŁ strategia didacticŁ, 

selecteazŁ metode Ἠi tehnici 

pentru a stimula activitatea  

studenἪilor de ´nvŁἪare a  

pronunἪiei;  

CorecteazŁ greἨelile/erorile 

comise de studenἪi, susἪine 

eforturile educabililor Ἠi oferŁ 

consultaἪii individuale ´n 

formarea competenἪei 

fonologice;  

EfectueazŁ monitorizarea 

curentŁ, observaἪia, analiza Ἠi 

evaluarea activitŁἪii didactice a 

studenἪilor arabi;   

StimuleazŁ studenἪii ´n 

autoevaluarea continuŁ a 

nivelului de formare a 

competenἪei fonologice ´n limba 

rom©nŁ;   

OrganizeazŁ analiza sistematicŁ a 

progresului studenἪilor cu privire 

la formarea abilitŁἪilor de   

pronunἪie ´n limba-ἪintŁ;   

ConsultŁ/consiliazŁ procesul de 

formare a competenἪei 

fonologice ´n limba de studiu,   

sprijinŁ Ἠi ´ncurajeazŁ studenἪii. 

 ConversaἪia 

Stimularea  

Jocul de rol  

Dramatizarea  

Dezbaterea   

Studiul individual   

ExerciἪii 

convenἪional 

comunicative cu 

orientare  

foneticŁ 

RealizeazŁ sarcini didactice Ἠi 

interpreteazŁ rezultatele obἪinute ´n 

urma ´ndeplinirii activitŁἪilor 

didactice cu privire la formarea 

competenἪei fonologice;  

DiscutŁ cu colegii, cu cadrul  

didactic rezultatele efectuŁrii 

sarcinilor cu privire la aspectul 

acustico-fiziologic al exprimŁrii ´n 

limba de studiu;   

ConἨtientizeazŁ necesitatea 

autoevaluŁrii curente  Ἠi 

autocorecἪiei ´n   procesul 

´nvŁἪŁrii pronunἪiei; Sistematic 

realizeazŁ  autoevaluarea, referitor 

la formarea competenἪei fonologice;  

Poate exprima opinia personalŁ 

vizavi de progresul sŁu ´n formarea 

competenἪei  fonologice ´n limba 

rom©nŁ, d©nd dovadŁ de acurateἪe Ἠi 

fluenἪŁ. 

   

ConstatŁm cŁ procesul de formare a CF trebuie sŁ respecte c©teva cerinἪe: dozarea productivŁ 

a materialului pentru procesul de predare-́ nvŁἪare conform curriculumului de lucru; procesul de 

instruire e necesar sŁ corespundŁ curriculumului; pregŁtirea fiecŁrei etape corespunzŁtoare cu 

cerinἪele mediului lingvistic; realizarea gradatŁ a dificultŁἪilor. Profesorul cu viziuni profesioniste 
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moderne trebuie sŁ fie mereu ´n cŁutarea strategiilor active Ἠi interactive, pornind, eventual, de la 

nivelul de cunoἨtinἪe ale studenἪilor arabi cu scopul de a menἪine dinamica mereu ascendentŁ a 

procesului de ´nvŁἪŁm©nt.     

Modelul tehnologic de formare a CF la studenἪii arabi poate sŁ asigure accesul deschis al 

studenἪilor la receptarea auditivŁ-articulatorie-acusticŁ Ἠi reproducerea productivŁ a mesajului 

oral, demonstreazŁ strategia de dob©ndire a unei pronunἪii clare Ἠi inteligibile, valorificŁ activitatea 

individualŁ de comunicare interculturalŁ a studenἪilor strŁini, ajutŁ la formarea culturii fonologice 

la studenἪi, stimuleazŁ ´nsuἨirea calitativŁ a sistemului fonetic Ἠi fonologic prin cunoaἨterea 

caracteristicilor de funcἪionare a sistemului fonetic la nivel segmental Ἠi suprasegmental Ἠi la 

utilizarea cunoἨtinἪelor Ἠi abilitŁἪilor acumulate, contribuie la ´nvŁἪarea comunicativŁ a tuturor 

aspectelor limbii rom©ne ï audierea, vorbirea Ἠi scrierea: audierea planificatŁ Ἠi neplanificatŁ, 

vorbirea/comunicarea monologatŁ Ἠi dialogatŁ, scrierea ï ortografia foneticŁ asigurŁ calitatea 

instruirii universitare la formarea CF necesarŁ pentru o comunicare corectŁ de cŁtre vorbitorul 

strŁin ca rezultat al utilizŁrii noilor strategii educaἪionale. Modelul tehnologic, de asemenea, 

dezvoltŁ abilitŁἪi acustico-intonaἪionale, participarea la formarea fluenἪei Ἠi expresivitŁἪii vorbirii 

´n limba rom©nŁ, efectueazŁ controlul aspectelor segmentale Ἠi suprasegmentale ´n comunicare, 

ajutŁ la dezvoltarea spiritului de cooperare. Structurate ´n sistem, toate aceste componente 

alcŁtuiesc Modelul tehnologic de formare a CF ´n cadrul sistemului fonetic ´n limba rom©nŁ la 

studenἪii arabi,  pe care l-am elaborat ´n cadrul cercetŁrii, care are urmŁtoarea structurŁ:   
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Fig. 2.8 Modelul tehnologic de formare a competenἪei fonetice ´n limba rom©nŁ  

la studenἪii arabi 
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2.4 Concluzii la capitolul 2      

1. Procesul continuu al modului ´n care se realizeazŁ studiul unei limbi strŁine este legat de 

transferul lingvistic care poate varia de la unitŁἪi de vocabular p©nŁ la aspecte complexe ale 

sistemului fonetic.     

2. Transferul lingvistic este un transfer pozitiv, care ´i faciliteazŁ studentului strŁin procesul 

de ´nvŁἪare a limbii rom©ne, la acumularea de cunoἨtinἪe Ἠi transfer negativ sau interferenἪŁ. 

Analiza comparativ-contrastivŁ a sistemului fonetic a limbii rom©ne ne dŁ posibilitatea sŁ 

precizŁm dificultŁἪile Ἠi sŁ gŁsim cŁile de rezolvare.  Teoria transferului lingvistic este str©ns legatŁ 

de analiza contrastivŁ, care se concentreazŁ asupra comparaἪiei sistemelor lingvistice (limba 

rom©nŁ Ἠi limba arabŁ) care ne ajutŁ sŁ identificŁm dificultŁἪile potenἪiale pentru studenἪii arabi.     

3. Descrierea comparativ-contrastivŁ a alternanἪei vocalice Ἠi consonantice ´n limba rom©nŁ 

demonstreazŁ cŁ aproape aceleaἨi alternanἪe sunt Ἠi ´n limba arabŁ, deosebirea fiind doar ´n aspect 

cantitativ Ἠi calitativ. Analiza comparativcontrastivŁ a alternanἪei vocalice Ἠi consonantice a 

demonstrat necesitatea lingvistico-teoreticŁ Ἠi practico-didacticŁ ´n studiul limbii rom©ne, astfel 

ele pot contribui la rezolvarea problemelor metodologice ´n procesul de predare-́ nvŁἪareevaluare 

a limbii rom©ne pentru studenἪii arabi.     

4. Ċn procesul didactic de asimilare formativŁ a sistemului fonetic Ἠi formare a competenἪei 

fonologice la studenἪii arabi prin utilizarea strategiilor derivate din Modelul tehnologic de formare 

a competenἪelor fonetice la studenἪii strŁini, centrat pe principiile cercetŁrii metodologice s-a 

realizat valorificarea cunoἨtinἪelor, abilitŁἪilor, deprinderilor Ἠi aptitudinilor/experienἪa lingvisticŁ 

anterioarŁ a utilizatorului.     

5. AtribuἪiile formative ale sistemului fonetic ne ajutŁ sŁ interpretŁm noἪiunea de 

competenἪŁ fonologicŁ ca un ansamblu de cunoἨtinἪe, capacitŁἪi, atitudini Ἠi valori, ´n procesul de 

etapizare a sistemului fonetic care se aflŁ ´ntr-o permanentŁ evoluἪie, iar demersul didactic s-a 

realizat eficient parcurg©nd urmŁtorul traseu motivaἪional-valoric: Receptarea, Practicarea, 

Producerea.  

6. Implementarea tipologiei de exerciἪii elaborate ´n baza asimilŁrii sistemului fonetic pentru 

formarea competenἪei fonologice la studenἪii arabi: auditive, imitative, articulatorii, analitice Ἠi 

comunicative cu orientare fonetico-fonologicŁ au contribuit la obἪinerea urmŁtoarelor valori: 

receptivitate auditivŁ, certitudine articulatorie, precizie, claritate Ἠi fluenἪŁ ´n vorbire, 

comprehensiune.   
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3. DEMERS EXPERIMENTAL DE FORMARE A COMPETENἩEI FONOLOGICE ĊN 

LIMBA ROMĄNŀ LA STUDENἩII ARABI 

 

3.1 Studiul de constatare a procesului de asimilare a sistemului fonetic  ´n limba rom©nŁ 

la studenἪii arabi   

Valoarea fazei experimentale s-a axat pe explorarea cadrului teoretic, a celui experienἪial Ἠi 

a celui experimental. Am elaborat un demers operaἪional care ne-a permis determinarea 

variabilelor cu ajutorul instrumentelor specifice de investigaἪie.     

Experimentul pedagogic l-am realizat pentru a evidenἪia veridicitatea ipotezei, scopul ei Ἠi 

a determina funcἪionalitatea Modelului tehnologic de formare a competenἪei fonetice ´n limba 

rom©nŁ la studenἪii arabi.     

Strategia experimentalŁ a cercetŁrii a inclus trei etape: de constatare, de formare Ἠi control. 

Principalele variabile realizate prin experiment au fost obiectivele care au evidenἪiat scopul 

perioadei experimentale:     

Å Experimentul de constatare l-am realizat analiz©nd suporturile curriculare de la 

instituἪiile de ´nvŁἪŁm©nt superior care prevŁd asimilarea limbii rom©ne de cŁtre studenἪii strŁini 

prin ´nvŁἪarea sistemului fonetic Ἠi formarea competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ ca limbŁ 

strŁinŁ; stabilirea opiniei cadrelor didactice cu privire la organizarea procesului didactic de 

asimilare a sistemului fonetic Ἠi formarea competenἪei fonologice; identificarea dificultŁἪilor cu 

care se confruntŁ studenἪii arabi ´n procesul de asimilare a sistemului fonetic, de formare a 

competenἪei fonologice; elaborarea criteriilor de evaluare a nivelului de asimilare a sistemului 

fonetic, de formare a competenἪei fonologice; determinarea nivelului competenἪei fonologice a 

studenἪilor arabi ´n procesul de predare-́ nvŁἪare-evaluare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ.     

Å Experimentul de formare a inclus realizarea Ἠi evaluarea experimentalŁ a Modelului 

tehnologic de formare a competenἪei fonetice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi.     

Å Experimentul de control a determinat succesele obἪinute de studenἪii arabi, ´n asimilarea 

sistemului fonetic Ἠi formarea competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ; evaluarea Ἠi interpretarea 

rezultatelor obἪinute ´n urma experimentului de formare a competenἪei fonologice.     

Å Baza experimentalŁ. Experimentul a fost realizat ´n cadrul UniversitŁἪii Libere din  

Moldova, UniversitŁἪii Tehnice din Moldova Ἠi UniversitŁἪii de Stat de MedicinŁ Ἠi Farmacie 

ĂNicolae TestemiἪanuò, Facultatea MedicinŁ (municipiul ChiἨinŁu).     

Ċn experiment au participat 68 de subiecἪi, 18 cadre didactice, profesori de limbŁ rom©nŁ de 

la ULIM, UTM, USMF, 50 de studenἪi arabi de la Universitatea LiberŁ InternaἪionalŁ din Moldova 

Ἠi Universitatea TehnicŁ din Moldova, anul pregŁtitor ´n cadrul programului de studiu ĂLimba 
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rom©nŁ pentru studenἪii strŁiniò. Grupul de control a fost construit din 23 de studenἪi, iar grupul 

experimental ï din 27 de studenἪi.     

Experimentul realizat a comportat un caracter pedagogic, dupŁ numŁrul variabilelor 

constituie un experiment multivariat, dupŁ timpul consumat a fost un experiment de lungŁ duratŁ, 

pe care l-am desfŁἨurat timp de 7 ani.     

Cercetarea experimentalŁ s-a realizat ´n perioada 2016-2023 ´n c©teva etape, experimentul 

de constatare: anul academic 2016-2017, experimentul de formare: anul academic 2017-2019, 

experimentul de control: anul academic 2020-2023.     

Strategia cercetŁrii experimentale a inclus diferite modele, tehnici, forme Ἠi instrumente de 

investigare. Ċn realizarea demersului de investigare am utilizat urmŁtoarele metode:     

ǒ Documentarea ѽtiinѿificŁ am realizat-o prin consultarea documentelor ce se atribuie 

problemei de cercetare (metoda bibliograficŁ, monograficŁ etc.): studierea surselor bibliografice; 

a informaἪiei din domeniul de cercetare, site-urilor de specialitate; consultarea Ἠi valorificarea unor 

idei; teze fundamentale; analiza, esenἪializarea, confruntarea Ἠi verificarea surselor, informaἪiilor, 

datelor; generalizarea, sistematizarea materialului examinat.     

ǒ Metoda istoricŁ ne-a asigurat analiza didacticŁ a fenomenului investigat, examinarea 

evoluἪiei conceptului de sistem fonetic, competenἪŁ fonologicŁ Ἠi a modalitŁἪilor de abordare a 

fenomenelor fonetico-fonologice ´n ´nvŁἪarea limbilor strŁine etc.     

ǒ Observaѿia ѽtiinѿificŁ s-a evidenἪiat ´n procesul de identificare, descriere, analizŁ Ἠi 

monitorizare a procesului de asimilare a sistemului fonetic Ἠi formare a CF. Am folosit observaἪiile 

directe Ἠi indirecte, de diagnostic/constatare, de explorare experienἪialŁ Ἠi experimentalŁ. Aceasta 

ne-a permis sŁ identificŁm nivelul de asimilare a sistemului fonetic, a competenἪei fonologice la 

studenἪii arabi, dificultŁἪile cu care se confruntŁ aceἨtia ´n procesul de exprimare, opiniile cadrelor 

didactice vizavi de procesul de asimilare a sistemului fonetic, de formare a competenἪei fonologice 

etc.     

ǒ Metoda studiului documentelor de referinἪŁ ne-a permis examinarea suporturilor 

curriculare: curricula de disciplinŁ, manualelor, suporturilor de curs, culegerilor de exerciἪii.    

ǒ Metoda experimentului prin valorificarea celor trei etape experimentale ne-a permis 

analiza situaἪiei cu privire la tema de cercetare, conceptualizarea, realizarea Ἠi validarea Modelului 

tehnologic de formare a competenἪei fonetice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi din instituἪiile de 

´nvŁἪŁm©nt superior.     

ǒ Metoda chestionŁrii am abordat-o pentru a solicita de la cadrele didactice viziunile, 

opiniile cu privire la metodologia de asimilare a sistemului fonetic, de formare a competenἪei 

fonologice la studenἪii arabi ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. 

Chestionarea ´n scris (indirectŁ), dar Ἠi orala (directŁ), ´n cooperare cu discuἪia- interviul-
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convorbirea individualŁ Ἠi ´n grup ne-a permis sŁ identificŁm dificultŁἪile cu care s-au confruntat 

studenἪii arabi ´n procesul de ´nvŁἪare, dar Ἠi problemele cadrelor didactice ´n organizarea 

demersului didactic privind asimilarea sistemului fonetic Ἠi formarea CF, modalitŁἪile de 

eficientizare a procesului de predare-́ nvŁἪare la tema de cercetare.     

ǒ Metoda testelor (testul individual) ne-a permis evaluarea nivelului de asimilare a 

sistemului fonetic Ἠi de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi.     

ǒ Metoda statisticŁ s-a rezumat la colectarea Ἠi prelucrarea datelor, analiza, prezentarea 

multiaspectualŁ ï tabele, diagrame, grafice, formularea concluziilor, argumentelor.    

Proiectarea concepἪiei Ἠi a conἪinutului experimental l-am prezentat ´n Tabelul 3.1:     

Tabelul 3.1 Designul experimental al cercetŁrii 

EXPERIMENTUL DE CONSTAT ARE 

Scop: Analiza situaἪiei privind procesul de formare a competenἪei fonologice ´n limba 

rom©nŁ la studenἪii arabi 

Nr. 

d/o 
Obiective 

Termen de  

realizare 

Grupul 

experimental 

Metode 

ἨtiinἪifice, 

instrumente 

aplicate 

Impact Ἠi 

rezultate 

1 Analiza 

suporturilor 

curriculare 

din 

perspectiva 

problemei 

cercetate. 

Septembrie 

- decembrie 

50 de studenἪi, 

anul pregŁtirilor  

 Program de 

´nvŁἪŁm©nt Ѽtiinѿe 

ale educaѿiei 

(Limba rom©nŁ 

pentru studenἪii 

strŁini (anul 

pregŁtitor)) 

Metoda 

experimentului, 

etapa I-a:  

experimentul de 

constatare 

Metoda studiul 

documentaἪiei  

Metoda istoricŁ 

ObservaἪia 

ἨtiinἪificŁ  

Metoda  

chestionŁrii  

Interviul 

Realizate 

cercetŁrile de 

constatare a 

situaἪiei cu 

privire la 

eficienἪa 

modului de 

asimilare a 

sistemului 

fonetic Ἠi de 

formare a 

competenἪei 

fonologice ´n 

instituἪiile de 

´nvŁἪŁm©nt 

superior. 

2 Studierea 

opiniei 

cadrelor 

didactice cu  

referire la 

realizarea 

procesului 

didactic de 

  Metoda  

chestionŁrii  

Metoda testului 

Interviul/ 

discuἪia  

ObservaἪia  

ἨtiinἪificŁ 

Metoda testului  

Stabilite   

grupele 

experimentale 

Ἠi de control.  

Elaborat, 

expertizat Ἠi 

administrat 

testul de 
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asimilare a 

sistemului 

fonetic Ἠi 

competenἪei 

fonologice. 

ObservaἪia 

ἨtiinἪificŁ  

Metoda testului 

evaluare a 

nivelului 

competenἪei 

fonologice.  

Determinate  

tipurile de 

dificultŁἪi cu 

care se 

confruntŁ 

studenἪii arabi 

´n exprimarea 

oralŁ. 

 Identificarea 

dificultŁἪilor 

cu care se 

confruntŁ 

studenἪii 

arabi ´n 

procesul de 

asimilare a 

sistemului 

fonetic Ἠi de 

formare 

competenἪei 

fonologice. 

Conceptualizat

e criteriile / 

indicatorii de 

evaluare a 

nivelului de 

asimilare a 

sistemului 

fonetic Ἠi de 

formare a 

competenἪei 

fonologice. 

3 Elaborarea 

criteriilor de 

evaluare a 

nivelului de 

asimilare a 

sistemului 

fonetic Ἠi de 

formare a 

competenἪei 

fonologice. 

    

4 Determinare

a nivelului 

competenἪei 

fonologice la 

studenἪii 

arabi ´n 

procesul de 

   Stabilite 

nivelurile 

competenἪ

ei 

fonologice 

la studenἪii 

arabi. 
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predare-

´nvŁἪare a 

limbii 

rom©ne ca 

limbŁ 

strŁinŁ. 

EXPERIMENTUL DE FORMARE 

implementarea Ἠi validarea experimentalŁ a Modelului tehnologic de formare a 

competenѿei fonetice ´n limba rom©nŁ la studenѿii arabi ´n baza metodelor de asimilare a 

sistemului fonetic 

5. Valorificarea 

reperelor 

teoretice Ἠi 

aplicative de 

asimilare a 

sistemului 

fonetic Ἠi de 

formare a 

competenἪei 

fonologice.  

februarie ï 

iunie  

   

25 de studenἪi, 

grup 

experimental 

anului 

pregŁtitor  

Metoda 

experimentului, 

etapa a II-a:   

experimentul 

de formare     

ObservaἪia  

ἨtiinἪificŁ 

Interviul  

- Proiectate activitŁἪile 

didactice de asimilare a 

sistemului fonetic Ἠi  de 

formare a competenἪei 

fonologice la studenἪii 

arabi  

6. Realizarea  

experimentalŁ  

a validitŁἪii  

Modelului 

tehnologic de 

formare a 

competenѿei 

fonetice ´n 

limba rom©nŁ 

la studenѿii 

arabi.  

- Implementat Modelul 

tehnologic  de formare a 

competenѿei fonetice ´n 

limba rom©nŁ la 

studenѿii arabi (descris 

detaliat ´n subcapitolul  

2.3 Ἠi 3.2).  

7. Formarea Ἠi 

exersarea 

capacitŁἪilor 

de 

autoevaluare 

Ἠi corectare a 

greἨelilor ce 

apar ´n 

exprimarea 

oralŁ.  

    π Proiectat  sistemul de 

exerciἪii axate pe 

formarea  competenѿei 

fonologice.  

π ObἪinut un feedback 

activ privind procesul de 

formare a  competenἪei 

fonologice.  
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EXPERIMENTUL DE CONTROL 

Scop: Stabilirea impactului procesului de formare a competenἪei fonologice la studenἪii 

arabi asupra culturii fonologice a acestora, a nivelului de asimilare a sistemului fonetic Ἠi 

de formare a competenἪei de comunicare ´n limba rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ. 

8. Determinarea 

progreselor 

´nregistrate de 

studenἪii arabi 

din grupa 

experimentalŁ, 

´n formarea 

competenἪei 

fonologice ´n 

limba rom©nŁ  

Septembrie  

ï   

decembrie  

50 de  

studenἪi,  

anul Program 

de ´nvŁἪŁm©nt 

Ѽtiinѿe ale 

educaѿiei, 

Limba 

rom©nŁ  

pentru strŁini, 

experimental -  

 25   de 

studenἪi;   

Grup de 

control ï 25 

de studenἪi.  

Metoda 

experimentului, 

etapa a III-a:   

experimentul 

de control  

Metoda testului  

ObservaἪia 

ἨtiinἪificŁ  

   

Metoda 

statisticŁ  

- Realizate  cercetŁrile de 

evaluare a eficienἪei 

Modelului  tehnologic 

de formare a 

competenѿei fonetice ´n 

limba rom©nŁ la 

studenѿii arabi  

- Determinate  nivelele de 

asimilare a sistemului 

fonetic Ἠi a competenἪei  

   fonologice la studenἪii 

arabi  

- Apreciat Modelul 

tehnologic de formare a 

competenѿei fonetice ´n 

limba rom©nŁ la 

studenѿii arabi Ἠi 

sistemul de exerciἪii 

privind asimilarea 

sistemului fonetic Ἠi 

formarea competenἪei 

fonologice.  

9. Analiza Ἠi 

interpretarea 

rezultatelor 

obἪinute ´n 

urma 

experimentului 

de formare a 

competenἪei 

fonologice.  

      - Analizate Ἠi 

comparate rezultatele 

´nregistrate ´n grupul 

experimental Ἠi cel de 

control.  

10. Sistematizarea 

rezultatelor 

cercetŁrii, 

redactarea 

concluziilor Ἠi a 

recomandŁrilor.  

        - Elaborate concluziile 

Ἠi recomandŁrile ´n baza 

investigaἪiei ἨtiinἪifice.  
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Dorim sŁ remarcŁm cŁ cercetarea noastrŁ s-a ´ncadrat ´n direcἪiile de investigaἪie ale 

Departamentului de limbi strŁine de la Universitatea LiberŁ InternaἪionalŁ din Moldova, 

Universitatea TehnicŁ din Moldova Ἠi de la Universitatea de Stat de MedicinŁ Ἠi Farmacie ĂNicolae 

TestemiἪanuò din oraἨul ChiἨinŁu.    

Experimentul pedagogic l-am ´nceput cu etapa de constatare (anul academic 20162017) prin 

analiza situaἪiei actuale cu privire la procesul de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a 

competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi.     

 Analiza documentelor normative, suporturilor curriculare din perspectiva problemei 

cercetate  

Pentru a stabili conἪinuturile Ἠi modul de organizare a procesului de asimilare a sistemului 

fonetic Ἠi a formŁrii competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi, am evaluat 

planurile de ´nvŁἪŁm©nt, curricula programelor de studii la Limba rom©nŁ pentru studenἪii strŁini 

de la Universitatea de Stat de MedicinŁ Ἠi Farmacie ĂNicolae TestemiἪanuò, dar Ἠi curricula din 

instituἪiile de ´nvŁἪŁm©nt superior dupŁ care se realizeazŁ procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii 

rom©ne ca limbŁ strŁinŁ.    

Astfel, am constatat cŁ ´n planurile de ´nvŁἪŁm©nt ´ncadrate ´n experiment au fost proiectate 

cursurile ce Ἢin de problema asimilŁrii sistemului fonetic Ἠi formŁrii/dezvoltŁrii CF: USMF ï 

LecturŁ Ἠi fonetica; UTM ï Curs practic la limba rom©nŁ Ἠi fonetica limbii rom©ne. Aceste 

discipline sunt proiectate pentru un an de studiu cu 640 de ore. Curricula acestor cursuri este 

structuratŁ pe module Ἠi cuprinde unitŁἪi tematice adaptate la mediul lingvistic Ἠi vizeazŁ crearea 

setului de achiziἪii de limbaj ´n limba rom©nŁ.     

Scopul curriculumului la limba rom©nŁ pentru studenἪii strŁini constŁ ´n formarea Ἠi 

dezvoltarea: competenἪei de comunicare prin modalitŁἪi moderne de audiere, vorbire, lecturŁ Ἠi 

scriere; abilitŁἪi fonetice, lexicale Ἠi gramaticale; abilitŁἪi de ortografie Ἠi tehnici de citire.   

Formarea deprinderilor fonetice am realizat-o ´n baza metodei practice de asimilare 

(explicaἪia articulŁrii sunetelor, familiarizarea cu regulile de accentuare Ἠi metodele de proiectare 

a intonaἪiei la diferite structuri comunicative etc.).     

Ċn urma analizei documentelor curriculare am constatat cŁ asimilŁrii sistemului fonetic Ἠi 

formŁrii CF i s-a acordat o atenἪie nesemnificativŁ, pentru cŁ subiectele proiectate ´n curriculum 

vizeazŁ doar unele aspecte ale foneticii: reguli de pronunἪare a vocalelor Ἠi consoanelor, accentul 

´n cuv©nt Ἠi frazŁ, intonaἪia etc.     

Trebuie sŁ menἪionŁm cŁ, din pŁcate, aspectele fonetice sunt vizate doar ´n c©teva unitŁἪi 

tematice Ἠi considerŁm cŁ pentru a avea o pronunἪie inteligibilŁ Ἠi a forma o competenἪŁ fonologicŁ 

productivŁ e necesar sŁ acordŁm o atenἪie acestui sistem pe tot procesul predŁrii-́ nvŁἪŁrii-evaluŁrii 

limbii rom©ne. Ċn acest caz, considerŁm oportunŁ necesitatea revizuirii curriculumului cursului de 
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limbŁ rom©nŁ ca limba strŁinŁ din perspectiva remodelŁrii unitŁἪilor de conἪinut ´n aἨa fel ca fiecare 

unitate tematicŁ sŁ integreze aspectele lingvistice/fonetice/fonologice, de r©nd cu cele de lexic, 

gramaticŁ Ἠi ortografie.     

Ċn acest sens, foneticianul A. Vasiliev susἪine cŁ Ắ nvŁἪarea pronunἪiei nu se terminŁ cu 

modulul introductiv sau cel corectudinal, acest fenomen trebuie sŁ fie continuat pe procesul 

´ntregului proces de asimilare a limbii. Cu c©t mai bine este formatŁ pronunἪia la etapa pregŁtitoare, 

cu at©t mai puἪin va fi necesar sŁ se lucreze la pronunἪie la etapele urmŁtoare [105, p. 125].     

ĊmbunŁtŁἪirea percepἪiei auditive, decodarea mesajului cu uἨurinἪŁ, formarea culturii 

fonologice sunt posibile doar ´n cazul acordŁrii atenἪiei cuvenite acestui aspect al limbii rom©ne. 

Din pŁcate, s-a constatat faptul cŁ planurile de ´nvŁἪŁm©nt evaluate nu valorificŁ plenar aspectele 

relativ la procesul complex de formare/dezvoltare a competenἪei fonologice.    

Cursul de limbŁ rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ include conἪinuturi de foneticŁ articulatorie, 

preponderent, ´n primele 12 unitŁἪi de conἪinut.     

Ċn acest context, considerŁm oportunŁ necesitatea introducerii ´n planurile de ´nvŁἪŁm©nt a 

unui curs obligatoriu de FoneticŁ praxiologicŁ a limbii rom©ne pentru studenἪii strŁini, adaptat la 

strategia de formare/dezvoltare a competenἪei fonologice: articularea comprehensibilŁ, 

evidenἪierea particularitŁἪilor sistemului fonetic la nivel segmental Ἠi suprasegmental, perceperea 

variaἪiilor fonetice necesare pentru decodarea mesajului, perceperea clarŁ a compoziἪiei fonetice a 

cuvintelor (accentul, structura silabicŁ, asimilarea), ´nsuἨirea deprinderilor de comprehensiune a 

limbii rom©ne la nivel superior de asimilare etc. Cursul va fi destinat asimilŁrii sistemului fonetic 

Ἠi formŁrii/dezvoltŁrii nivelului de competenἪŁ fonologicŁ obἪinut de studenἪii strŁini Ἠi creἨterea 

motivaἪiei pentru o exprimare corectŁ ´n limba rom©nŁ.     

¶ Experimentul propriu-zis de constatare       

Experimentul de constatare a fost realizat etapizat, ´n c©teva faze. Grupul de cadre didactice 

a fost constituit din 18 participanἪi, iar ´n grupul de studenἪi au fost incluἨi 50 de participanἪi la 

experiment. S-a conturat, ´n mod prioritar, interesul pentru aspectul metodologic al procesului de 

asimilare a sistemului fonetic Ἠi formare a CF, am examinat opiniile, viziunile Ἠi aἨteptŁrile 

cadrelor didactice privind realizarea procesului de predare´nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ 

´n instituἪia de ´nvŁἪŁm©nt superior. Ne-au interesat Ἠi opiniile studenἪilor, nevoile de formare, 

dificultŁἪile cu care se confruntŁ ´n exprimarea oralŁ ´n limba rom©nŁ.     

¶ Studierea opiniilor cadrelor didactice  

Chestionarul folosit [Anexa 4] a avut drept scop determinarea opiniilor cadrelor didactice 

din instituἪiile de ´nvŁἪŁm©nt superior privind procesul actual de formare a CF ´n procesul de 

predare-́ nvŁἪare-evaluare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. Instrumentul experimental 
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(chestionarul) a inclus diverἨi itemi care au vizat diferite aspecte ale procesului de asimilare a 

sistemului fonetic Ἠi formare a competenἪei fonologice:      

 MotivaἪia studenἪilor strŁini pentru ´nvŁἪarea limbii rom©ne Ἠi  

exprimarea oralŁ eficientŁ ´n limba de studii;     

 DificultŁἪi pe care le pot ´nt©mpina studenἪii strŁini ´n procesul de ´nvŁἪare a limbii rom©ne 

Ἠi ´n exprimarea oralŁ, pronunἪia ´n limba de studiu;     

 Abordarea didacticŁ a procesului de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a 

competenἪei fonologice.   

Chestionarul aplicat la etapa de constatare cuprinde 7 itemi, care includ 4 ́ntrebŁri cu rŁspuns 

dual, 2 ´ntrebŁri cu alegere multiplŁ Ἠi o ´ntrebare cu rŁspuns liber.     

Itemul 1. Pe o scarŁ de la 1 la 10 apreciaѿi nivelul de motivaѿie al studenѿilor (arabi) dvs. 

pentru studierea limbii rom©ne (ascendent) (Tabelul 3.2):      

Tabelul 3.2 MotivaἪia studenἪilor arabi pentru studierea limbii rom©ne 

1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  

            3%  3%  5%  89%  

    

Din numŁrul total de cadre didactice respondente la chestionar, 76% considerŁ cŁ studenἪii 

arabi sunt destul de motivaἪi pentru ´nvŁἪarea limbii rom©ne, iar 18% sunt mai puἪin motivaἪi. 

AceἨti indicatori ne dovedesc cŁ nivelul motivaἪiei studenἪilor arabi pentru ´nvŁἪarea limbii rom©ne 

este destul de ´nalt.      

Itemul 2. Care sunt motivele pentru care studentul arab ´nvaѿŁ limba rom©nŁ? (alegeѿi 

maximum 5 variante de rŁspuns) (Vezi Tabelul 3.3):     

Tabelul 3.3 Motivele pentru care studenἪii arabi ´nvaἪŁ limba rom©nŁ    

Nr. Motive OpἪiunea 

1.  Pentru a avea o carierŁ de succes  59,7%  

2.  Pentru fi un model de exprimare ´n limba rom©nŁ  15%  

3.  Din dorinἪa de a cunoaἨte limba  16,2%  

4.  Pentru a deveni un specialist de calificare ´naltŁ ´n domeniu  48,6%  

5.  Profesorul explicŁ pe ´nἪelesul studenἪilor, are un stil de predare   

atractiv  

19,6%  

6.  Profesorul inspirŁ respect, este un model  17%  

7.  Materia e interesantŁ Ἠi atractivŁ  18,79%  
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8. Pentru a avea un limbaj frumos Ἠi coerent  27%  

9. Materiile ´i vor fi utile mai t©rziu  12,86%  

10. Pentru a asigura succes viitoarei activitŁἪi profesionale  37%  

11. Pentru a obἪine calificative sau note bune  7%  

12.  Pentru a avea ´ncredere ´n exprimarea corectŁ ´n limba de studiu  28%  

13.  Pentru a fi recunoscut Ἠi respectat de cŁtre ceilalἪi  9%  

14.  Pentru a fi sigur de ceea ce spune Ἠi cum spune  17,8%  

15.  Pentru a primi diploma de licenἪŁ  2%  

16.  Pentru a primi constant o bursŁ  12,5%  

17.  Pentru cŁ vor sŁ cunoascŁ mai multe limbi  12%  

18.  Pentru a merge la studii peste hotare  16,2%  

19.  Pentru a continua cu succes studiile la urmŁtoarele trepte de instruire  22% 

20.  Altele    

     

Conform rezultatelor pe care le-am obἪinut, am stabilit ca cele 5 motive identificate de 

cadrele didactice drept dominante ´n procesul de ´nvŁἪare a limbii rom©ne Ἠi exprimare oralŁ, 

pronunἪie eficientŁ ´n limba-ἪintŁ sunt: pentru a avea o carierŁ de succes (59,7%); pentru a deveni 

un specialist de calificare ´naltŁ ´n domeniu (48,6%); pentru a avea ´ncredere ´n exprimarea corectŁ 

a limbii de studiu (28%); pentru a avea un limbaj de studiu elevat (27%). ConsemnŁm ´n acest 

sens cŁ exprimarea verbalŁ ´n limba romanŁ ca limbŁ strŁinŁ este la fel de importantŁ ca Ἠi aceea 

de a avea o carierŁ de succes. Astfel, din 5 motive pe care profesorii universitari le considerŁ 

importante, 3 au subliniat importanἪa exprimŁrii verbale corecte, ceea ce relevŁ actualitatea 

problemei de studiu ´n pregŁtirea studentului arab.      

Pentru a afla opinia cadrelor didactice cu privire la dificultŁἪile pe care le ´nt©mpinŁ studenἪii 

arabi ´n procesul de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a competenἪei fonologice, 

participanἪilor la experiment li s-a propus sŁ rŁspundŁ la itemii:      

Itemul 3. Clasificaѿi de la 1 la 8 dificultŁѿile pe care le ´nt©mpinŁ studenѿii arabi ´n procesul 

de studiere a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ (Tabelul 3.4):   
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Tabelul 3.4 DificultŁἪi ´nt©mpinate de studenἪii arabi ´n procesul de studiere  

a limbii rom©ne 

  

Din rŁspunsurile pe care le-am obἪinut am constatat cŁ forma de exprimare oralŁ, Ἠi anume 

pronunἪia, poate sŁ provoace cele mai mari dificultŁἪi ´n procesul de comunicare ´n limba rom©nŁ 

ca limbŁ strŁinŁ.      

Dintre cadrele didactice chestionate, 27% au considerat pronunἪia ca prim factor ´n studiul 

unei limbi. Frica de a se exprima ï 19%, este, statistic, al doilea factor generator de dificultŁἪi ´n 

studiul limbii rom©ne, iar factorul urmŁtor (´n ordinea descresc©ndŁ a indicilor variabili) este 

nivelul scŁzut de percepἪie a mesajului la auz ï 14%. Ċn contextul cercetŁrii noastre, dorim sŁ 

constatŁm ca nivelul fonetico-fonologic al sistemului lingvistic este factorul cel mai important 

pentru comunicarea ´n limba strŁinŁ, iatŁ de ce ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a limbilor strŁine 

putem utiliza patru tipuri de comunicare:      

¶ Comunicare didacticŁ, care constŁ ´n activitŁἪi de ghidare a demersului didactic;      

¶ Comunicarea imitativŁ, care se caracterizeazŁ prin reproducerea, imitarea modelelor de 

limbŁ propuse de cadrul didactic, a unor texte, dialoguri, conversaἪii;      

¶ Comunicarea creativŁ, care reprezintŁ o etapŁ avansatŁ ´n procesul de ´nvŁἪare a limbii 

strŁine, ´n care studenἪii strŁini pot sŁ realizeze propriile expresii verbale, pot sŁ participe 

´n diferite situaἪii de comunicare, sŁ reacἪioneze spontan la ĂstimulenἪi situaἪionaliò, sŁ 

participe la discuἪii de simulare a autenticului;      

¶ Comunicarea autenticŁ, ́ n cadrul cŁreia studenἪii strŁini participŁ la discuἪii reale, 

exprimŁ activitŁἪi de comunicare ´n baza exerciἪiilor creative, propun Ἠi argumenteazŁ 

diferite opinii, pot lua decizii inteligibile.      

Nr.  DificultŁἪi  OpἪiunea  

1.  Frica de a vorbi ´n limba rom©nŁ  19%  

2.  DificultŁἪi de pronunἪie corectŁ, de exprimare oralŁ corectŁ  27%  

3.  Vocabularul rudimentar Ἠi utilizarea incorectŁ a vocabularului  7%  

4.  DificultŁἪi gramaticale  8%  

5.  Nivel scŁzut de percepἪie a mesajului la auz (audierea mesajului)  14%  

6.  DificultŁἪi ´n descifrarea mesajului scris (lectura)  6%  

7.  DificultŁἪi de vorbire ´n limba rom©nŁ (exprimarea oralŁ)  11%  

8.  DificultŁἪi de exprimare ´n scris (scrierea)  8%  
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Pe parcursul promovŁrii acestor tipuri de comunicare cadrul didactic ´nt©lneἨte o serie de 

obstacole ï lipsa de comunicare dintre studentul vorbitor de arabŁ Ἠi ceilalἪi participanἪi la 

comunicare. Cadrul didactic trebuie sŁ ´nἪeleagŁ de ce studenἪii strŁini se exprimŁ greu, ce bariere 

´nt©mpinŁ ´n exprimarea oralŁ.      

Studiul experimental, Ἠi anume chestionarul Ἠi discuἪia cu profesorii a demonstrat cŁ, 

studentul strŁin are de ´nfruntat douŁ dificultŁἪi destul de serioase: de ordin lingvistic ï sŁ gŁseascŁ 

mijloace de exprimare; de ordin psihologic ï de a se debarasa de teama de a fi considerat inferior 

celorlalἪi.     

Ċn acest sens am evidenἪiat urmŁtoarele dificultŁἪi:     

¶ Studentul strŁin nu doreἨte sŁ vorbeascŁ pentru cŁ nu Ἠtie cum sŁ se exprime;     

¶ Studentul strŁin nu doreἨte sŁ vorbeascŁ pentru cŁ nu este ´ncrezut ´n ceea ce trebuie sŁ 

relateze;      

¶ Studentul strŁin nu doreἨte sŁ vorbeascŁ pentru cŁ Ăsimteò cŁ nu va fi ´nἪeles;  

¶ Studentul strŁin nu doreἨte sŁ vorbeascŁ pentru cŁ nu este ´ncrezut cŁ se va exprima 

corect.   

Pe l©ngŁ aspectele enunἪate am observat cŁ nereuἨita ´n exprimarea studentului strŁin poate 

fi cauzatŁ Ἠi de: necunoaἨterea tehnicilor Ἠi a metodelor de stimulare a capacitŁἪilor ce Ἢin de 

cunoaἨterea limbii strŁine; lipsa materialelor didactice, lipsa mediului de comunicare, aprecierea 

neadecvatŁ a studenἪilor strŁini etc. Profesorul trebuie sŁ ´nἪeleagŁ cŁ exprimarea ´n limba strŁinŁ 

(´n cazul nostru, limba rom©nŁ) depinde de motivaἪia studentului, care va facilita trecerea 

barierelor psihologice ´n procesul ´nvŁἪŁrii.    

RŁspunsul la itemul 4. Ce probleme ѽi dificultŁѿi ´nt©mpinŁ studenѿii dvs. Ċn perceperea 

mesajului sonor ѽi pronunѿia ´n limba rom©nŁ? a demonstrat cŁ dificultŁἪile perceperii mesajului 

sonor Ἠi ale exprimŁrii ´n limba rom©nŁ de cŁtre studenἪii arabi depind at©t de factorii endogeni, 

c©t Ἠi de factorii exogeni. Din categoria factorilor endogeni fac parte:     

 Sensibilitatea scŁzutŁ a aparatului auditiv ï 21%;      

 Auzul fonetic slab dezvoltat ï 20%;      

 Capacitatea de imitare redusŁ, neadaptarea aparatului de vorbire a studenἪilor arabi pentru 

a articula corect sunetele ´n limba rom©nŁ, dificultŁἪi ´n pronunἪie ï 20%;      

 Capacitatea de transfer redusŁ la ´nsuἨirea unitŁἪilor-semnelor verbale ï 13%;   

 CunoaἨterea nesatisfŁcŁtoare a sistemului fonetic, analiza foneticŁ ´n limba rom©nŁ 

(decodificarea/codificarea) ï 12%;      

 Productivitatea scŁzutŁ a memoriei ï 9%;    

 ReacἪii Ăreduseò ï 6%.      
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De asemenea, am descoperit Ἠi factori exogeni, care pot deveni un obstacol la perceperea 

mesajului sonor Ἠi pronunἪarea corectŁ ´n limba rom©nŁ: zgomotele, distanἪa, neatenἪia, calitatea 

materialelor de instruire etc., care pot fi o piedicŁ ´n comunicare.      

Ċn ceea ce priveἨte rŁspunsul la itemul 5. Ce bariere ´nt©mpinŁ studenѿii arabi ´n 

pronunѿarea diftongilor ´n limba rom©nŁ?, respondenἪii au specificat cŁ dificultŁἪile de pronunἪie 

sunt legate de specificul fonetico-articulatoriu al vocalelor limbii rom©ne:      

 Locul de articulare a diftongului, triftongului: pentru a articula corect sunetul, studentul 

arab trebuie sŁ-Ἠi adapteze aparatul de vorbire, conform normelor ortoepice ale limbii 

rom©ne;      

 Modul de pronunἪare a diftongilor, triftongilor (lung, scurt Ἠi neutru): durata pronunἪŁrii 

diftongilor, triftongilor ´n limba rom©nŁ este deosebitŁ, dacŁ studentul arab nu Ἢine cont 

de lungimea vocalelor, atunci poate sŁ confunde semnificaἪia cuvintelor;      

 PoziἪia accentuatŁ sau neaccentuatŁ a diftongilor, triftongilor: este importantŁ ´n 

pronunἪie Ἠi contribuie la transparenἪa ´n domeniul de exprimare ´n limba rom©nŁ;      

 PronunἪia sunetelor nu poate fi corelatŁ cu fiecare literŁ: ceea ce provoacŁ dificultate ´n 

exprimarea verbalŁ a studentului arab.      

AἨadar, noi am constatat cŁ respondenἪii identificŁ clar dificultŁἪile de pronunἪie a 

diftongilor, triftongilor ´n limba rom©nŁ Ἠi au avut posibilitatea sa coreleze procesul ortoepic  cu 

particularitŁἪile fonetico-articulatorii ale limbii materne a studenἪilor arabi.      

La itemul 6. Care sunt elementele de interferenѿŁ cel mai des atestate ´n exprimarea oralŁ 

a studenѿilor arabi ´n limba rom©nŁ? majoritatea (87%) celor din grupul evaluat de cadrele 

didactice au menἪionat cŁ cele mai multe provocŁri cu care se confruntŁ studentul arab sunt legate 

de transferul negativ al cunoἨtinἪelor din limba arabŁ ´n limba rom©nŁ:      

 DificultŁἪi obiective legate de diferenἪa dintre sistemul sonor al limbii rom©ne Ἠi cel al 

limbii arabe (de ex.: o serie de sunete, grupuri de sunete din limba rom©nŁ nu existŁ ´n 

limba arabŁ, durata sunetelor nu este specificŁ limbii arabe, iar nerespectarea duratei ´n 

pronunἪarea diftongilor, triftongilor este un fenomen frecvent de interferenἪŁ etc);      

 Impactul negativ al pronunἪiei dominante stabilite ´n limba arabŁ asupra limbii rom©ne;      

 DiferenἪe majore care existŁ ´n exprimarea oralŁ, pronunἪie Ἠi scriere ´n limba romanŁ Ἠi 

limba arabŁ;     

 DificultŁἪi de demarcare a silabelor ´n cadrul cuv©ntului;   Ordinea cuvintelor ´n enunἪuri 

etc.      

Cadrele didactice au observat cŁ studenἪii arabi cautŁ sŁ identifice puncte de reper ´n limba 

arabŁ, deci asemŁnŁri ´n limba rom©nŁ, astfel ´nc©t sŁ faciliteze at©t procesul de memorare a 

unitŁἪilor lexico-verbale, c©t Ἠi de exprimare corectŁ ´n limba rom©nŁ.      
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Mai mulἪi respondenἪi ï profesori, Ἠi-au exprimat pŁrerea cŁ este mai greu sŁ ´nveἪe fonemele 

lexico-verbale care au asemŁnŁri ´n limba rom©nŁ Ἠi cea arabŁ, dec©t acele fenomene care nu au 

astfel de asemŁnŁri. Aceste opinii sunt susἪinute Ἠi de acad. L. ἧcerba: Ălimba maternŁ este 

duἨmanul limbii strŁine, at©t timp c©t nu cunoἨti legŁtura dintre sistemele lorò [124, p. 244]. Ċn 

cazul nostru, menἪionŁm cŁ pentru evitarea interferenἪei este necesarŁ realizarea unui set de 

activitŁἪi didactice comparativ-contrastive a fenomenelor sistemului fonetic ´n cele douŁ limbi, 

pentru ca studenἪii arabi sŁ identifice nu doar problema, dar ´n acelaἨi timp, sŁ conἨtientizeze Ἠi 

modul de depŁἨire a acesteia: de articulare, de pronunἪie corectŁ Ἠi clarŁ pentru a fi ´nἪeleἨi prin 

formarea competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ, care le poate asigura succesul ´n comunicare.    

UrmŁtorul grup de itemi (al treilea) a vizat stabilirea viziunii cadrelor academice privind 

abordarea didacticŁ a procesului de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a competenἪei 

fonologice.      

La itemul 7. C©t de oportunŁ este dezvoltarea competenѿei fonologice ´n limba rom©nŁ a 

studenѿilor arabi? am constatat cŁ 100% dintre cadrele didactice chestionate considerŁ primordialŁ 

asimilarea sistemului fonetic Ἠi formarea CF, deoarece o pronunѿie clarŁ ѽi corectŁ este un 

catalizator al succesului unei comunicŁri eficiente ´n limba rom©nŁ. De fapt, competenἪa 

fonologicŁ este caracteristica fundamentalŁ a exprimŁrii verbale, o temelie trainicŁ ´n dezvoltarea 

Ἠi perfecἪionarea tuturor sistemelor de activitŁἪi lexico-verbale. O pronunἪie corectŁ poate sŁ 

determine succesul ´n stŁp©nirea unei exprimŁri orale fluente, unde competenѿa fonologicŁ devine 

un element-cheie al competenἪei de comunicare. 

Opiniile pe care le-am prezentat coincid ´ntr-o mare mŁsurŁ cu recomandŁrile cercetŁtorilor 

din domeniul foneticii Ἠi fonologiei, care susἪin cŁ prin limbŁ se prezintŁ Ăfluxul sonor al 

comunicŁriiò, prin rostirea clarŁ a tuturor sunetelor, a cuvintelor dintr-un enunἪ, frazŁ ï aceastŁ 

ĂpronunἪare corectŁ Ἠi conἨtientŁ poate sŁ scoatŁ ´n evidenἪŁ perceptibilitatea, comprehensiunea Ἠi 

comunicarea splendidŁ, a studentului arabò (L. Calabro; P. Torresan).    

Cadrele didactice au menἪionat, de asemenea, cŁ asimilarea sistemului fonetic Ἠi formarea 

CF este o treaptŁ importantŁ at©t pentru dob©ndirea practicŁ a mecanismelor sistemului fonetic Ἠi 

normelor ortoepice, c©t Ἠi un element definitoriu ´n formarea Ἠi dezvoltarea activitŁἪilor 

comunicative, foarte greu de realizat dacŁ studentul arab nu va respecta normele de 

exprimare/pronunἪie ´n limba rom©nŁ.      

RŁspunsul la itemul 8. Care sunt, ´n viziunea dvs., elementele constitutive ale competenѿei 

fonologice? a demonstrat cŁ, din nefericire, doar 33% din cadrele didactice ´nἪeleg semnificaἪia 

pŁrἪilor componente ale competenἪei fonologice, 67% identific©nd ca element constitutiv doar 

trŁsŁturile fonetice ale limbii rom©ne.     
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E regretabil acest fapt, deoarece structura sistemului fonetic Ἠi a competenἪei fonologice este 

una destul de polivalentŁ care include, ´n primul r©nd, aspecte fonologice generale (fluenἪa ´n 

articularea sunetelor, controlul prozodic) Ἠi determinŁ, ´n mare parte, modul de realizare eficientŁ 

a comunicŁrii ´n limba rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ. 

Ċn acest context este important ca ´n procesul didactic de ´nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ 

strŁinŁ sŁ acordŁm atenἪie tuturor aspectelor sistemului fonetic Ἠi ale CF, Ἠi nu putem admite nicio 

carenἪŁ ´n metodologia de predare a sistemului fonetic.      

Relativ la itemul 9 ï C©t de des utilizaѿi activitŁѿi de formare a competenѿei fonologice la 

orele de limbŁ rom©nŁ? Cat timp acordaѿi ´n cadrul orelor pentru asimilarea sistemului fonetic ѽi 

dezvoltarea competenѿei fonologice?, am constatat cŁ doar 45% din cadrele didactice utilizeazŁ 

direcἪionat activitŁἪi de asimilare a sistemului fonetic Ἠi formare a CF. Se Ἠtie cŁ deprinderile 

articulatorii condiἪioneazŁ formarea Ἠi a celorlalte competenἪe lingvistice. Ċn opinia noastrŁ, pentru 

a recepta un mesaj ´n limba rom©nŁ, studenἪii arabi trebuie sŁ ´nveἪe sŁ recunoascŁ blocurile 

fonetice, sŁ reproducŁ Ἠi sŁ producŁ independent diferite ĂlanἪuri sonoreò. Din pŁcate, profesorii 

de limbŁ rom©nŁ nu acordŁ suficient timp blocurilor verbale, ortoepiei, activitŁἪilor direcἪionate 

spre formarea Ἠi dezvoltarea competenἪei fonologice, doar 20% dintre profesori oferŁ c©te 10-15 

minute din lecἪie, 8% ï 20-30 minute Ἠi 3% ï 30-40 minute.   

Astfel, rezultatele sondajului reliefate de cadrele didactice universitare susἪin actualitatea 

acestui studiu, necesitatea Ἠi importanἪa sistemului fonetic Ἠi a formŁrii CF. Neglijarea acestei 

probleme poate duce la o comunicare necorespunzŁtoare, la un nivel scŁzut de comprehensiune a 

limbii rom©ne.  

Analiz©nd rŁspunsul la itemul 10. Ce modalitŁѿi de lucru utilizaѿi pentru a depŁѽi  

interferenѿa limbii arabe ´n pronunѿie?, am constatat cŁ ´n demersul didactic cel mai des sunt 

utilizate exerciἪiile comparativ-contrastive ï 36%, imitative ï 22%, exerciἪii audio pentru 

dezvoltarea auzului fonematic ï 20%; citirea pe de rost dupŁ model ï 10% etc.   

O parte dintre cadrele didactice au recunoscut cŁ nu ´ntotdeauna diferenἪiazŁ procesul de 

asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a CF, nu acordŁ atenἪia corespunzŁtoare greἨelilor 

individuale ale studenἪilor arabi.    

RŁspunsul la itemul 11. Ce activitŁѿi didactice le consideraѿi oportune ´n asimilarea 

sistemului fonetic ѽi ´n formularea competenѿei fonologice? ne-a permis identificarea opiniilor 

cadrelor didactice cu privire la asimilarea sistemului fonetic Ἠi formarea CF. 37% dintre profesori 

opteazŁ pentru exerciἪii de articulare segmentalŁ sau ´n cuvinte, 63% preferŁ sŁ antreneze 

pronunἪarea sunetelor ´n context, sŁ recunoascŁ sau sŁ valorifice ´n vorbire unitŁἪile segmentale Ἠi 

suprasegmentale, sŁ poatŁ alcŁtui blocuri lexicale, verbale, enunἪuri. Ċn opinia noastrŁ, acest mod 
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de ´nvŁἪare este extrem de util, deoarece specificŁ ´nvŁἪarea sunetelor ´ncorporate ´n cuvinte, 

´mbinŁri de cuvinte, enunἪuri.    

Dintre profesorii intervievaἪi, 32% considerŁ eficiente exerciἪiile de audiere Ἠi reproducere 

conform modelului asimilat, pe c©nd noi considerŁm cŁ o simplŁ ascultare a unor modele ´n limba 

rom©nŁ Ἠi imitarea dupŁ model nu poate facilita automat o pronunἪie corectŁ. OptŁm pentru 

realizarea unor activitŁἪi care ne-ar oferi explicarea Ἠi descifrarea modelului de pronunἪie.      

Doar 45% dintre cadrele didactice utilizeazŁ aspectul acustic al foneticii Ἠi aspectul 

articulatoriu ´n procesul de formare al competenἪei fonologice. Aceste douŁ aspecte au avantajul 

de a dezvolta abilitŁἪile de percepἪie Ἠi de producere a blocurilor lexicale. Este semnificativ faptul 

cŁ 20% dintre cadrele didactice considerŁ cŁ activarea memoriei auditive  (aspectul acustic), a 

auzului fonematic le va ajuta studenἪilor arabi sŁ-Ἠi formeze abilitatea de a-Ἠi aminti despre 

calitŁἪile sunetului, de a evita confundarea sunetelor din limba romanŁ cu cele din limba arabŁ. 

Aspectul articulatoriu ´l ajutŁ sŁ-Ἠi formeze deprinderea de a folosi corect coardele vocale ´n 

pronunἪarea sunetelor rom©neἨti. Din cauza atenἪiei insuficiente acordate acestor activitŁἪi, 

studenἪii arabi ´nt©mpinŁ dificultŁἪi, av©nd o pronunἪie defectuoasŁ Ἠi devin Ăinofensiviò la lecἪiile 

de limbŁ rom©nŁ. Ei se tem cŁ nu vor putea articula corect, nu vor putea fi ´nἪeleἨi Ἠi vor fi luaἪi ´n 

der©dere pentru exprimarea incorectŁ.   

Itemul 12. C©t de des utilizaѿi laboratorul fonetic, sŁlile multimedia pentru exersarea 

abilitŁѿilor de pronunѿie? Am solicitat cadrelor didactice sŁ se exprime pe baza modului de 

utilizare a instrumentelor tehnologice ´n dezvoltarea competenἪei de pronunἪie.  

Rezultatele chestionŁrii sunt urmŁtoarele: 67% dintre respondenἪi au specificat cŁ  realizeazŁ 

activitŁἪile de receptare a blocurilor sonore Ἠi pronunἪie ´n cadrul activitŁἪilor didactice individuale, 

exerseazŁ diferite aspecte ale CF: articularea sunetelor, accentuarea cuvintelor, utilizarea 

caracteristicilor, respectarea Ἠi comprehensiunea mesajului oral ´n limba rom©nŁ, perceperea 

caracteristicilor fonetice ale sunetelor ´n limba rom©nŁ, intonarea mesajelor conform normelor 

ortoepice etc. Doar 23% din respondenἪi folosesc laboratorul fonetic, sŁlile multimedia pentru 

dezvoltarea competenἪei fonologice.   

Ċn acelaἨi timp, am constatat cŁ nu existŁ un sistem tehnologic de dezvoltare a CF, suporturi 

didactice adecvate procesului etc. Este regretabil acest lucru, deoarece exprimarea corectŁ trebuie 

sŁ comporte un caracter de bazŁ ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. 

RŁspunsul la itemul 13. Ċn ce mŁsurŁ utilizarea laboratorului fonetic este beneficŁ ´n cadrul 

procesului de ´nvŁѿare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ? ne-a permis sŁ constatŁm opinia cadrelor 

didactice cu privirea la funcἪionalitatea laboratorului fonetic. RespondenἪii au remarcat rolul 

extrem de ´nalt al laboratorului fonetic ´n formarea competenἪei de comunicare ´n limba rom©nŁ, 

´n general, Ἠi a CF, ´n particular (100%), dintre care 62% au optat pentru rŁspunsul cŁ laboratorul 
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fonetic contribuie ´n foarte mare mŁsurŁ la crearea CF, 29% ï ́n mare mŁsurŁ Ἠi 9% ï ́ntr-o mŁsurŁ 

mai micŁ (Tabelul 3.5):      

Tabelul 3.5 Opinia cadrelor didactice cu privire la utilizarea laboratorului fonetic  ´n 

procesul de ´nvŁἪare a limbii rom©ne   

Ċn foarte 

mare 

mŁsurŁ  

            62%          

Ċn mare 

mŁsurŁ  

    29%                  

Ċn micŁ 

mŁsurŁ  

9%                      

Deloc  -                      

Procent  0%  10%  20%  30%  40%  50%  60%  70%  80%  90%  100%  

     

Am consemnat cŁ laboratoarele fonetice sunt destul de utile ´n dezvoltarea competenἪelor de 

receptare la auz, c©t Ἠi exprimare ´n limba-ἪintŁ, ne oferŁ o abordare didacticŁ personalizatŁ, 

diferenἪiatŁ a procesului de ´nvŁἪŁm©nt. Astfel, acest proces devine atractiv Ἠi poate sŁ ofere 

posibilitatea activizŁrii ´ntr-un mediu lingvistic real de funcἪionare a limbii-ἪintŁ. De fapt, 

majoritatea laboratoarelor fonetice, a sŁlilor multimedia le putem folosi ´n organizarea lucrului 

individual al studenἪilor strŁini. Dar e necesar sŁ elaborŁm un sistem specific de exerciἪii tipice 

pentru dezvoltarea CF, crearea unor programe specializate digitale.  

Am finalizat chestionarul cu itemul 14, ́n care cadrele didactice trebuiau sŁ specifice ce ar 

trebui de efectuat pentru a spori eficienѿa de formare a CF ´n limba rom©nŁ la studenѿii arabi. 

87% dintre respondenἪi au semnalat necesitatea elaborŁrii unui curs centrat pe formarea CF Ἠi 

inclus ´n programul de pregŁtire a studenἪilor arabi. 

Cursul Fonetica articulatorie a limbii rom©ne ar fi bine sŁ fie proiectat pe tot parcursul 

anului pregŁtitor, ´n vederea ´nsuἨirii sistemului fonetic al limbii rom©ne, formŁrii bazei 

articulatorii pentru o exprimare adecvatŁ conform normelor ortoepice ale limbii rom©ne. Lipsa 

unui suport modern, ´n opinia noastrŁ, constituie o problemŁ ´n formarea abilitŁἪilor articulatorii a 

studentului arab care ar ´mbina suportul teoretic, practic Ἠi audiovizual (76% dintre respondenἪi). 

Astfel, ´n urma realizŁrii chestionarului, am constat cŁ profesorii universitari considerŁ cŁ 

asimilarea sistemului fonetic Ἠi formarea CF ´ncepe ´n prima etapŁ de ´nvŁἪare a limbii rom©ne Ἠi 

continuŁ sŁ se dezvolte pe parcursul anilor de studiu a studenἪilor arabi. Doar ´n acest mod putem 

contribui la formarea competenἪei comunicative adaptate la mediul lingvistic; majoritatea 
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respondenἪilor considerŁ necesitatea extinderii numŁrului de activitŁἪi direcἪionate spre asimilarea 

sistemului fonetic Ἠi formarea CF, at©t ´n cadrul orelor de curs, c©t Ἠi ´n activitŁἪi de lucru 

individual. Cadrele didactice considerŁ de primŁ importanἪŁ utilizarea softurilor educaἪionale, a 

diverselor resurse digitale, a laboratoarelor fonetice ´n dezvoltarea CF, care sŁ le permitŁ 

studenἪilor arabi sŁ realizeze o comunicare eficientŁ. Ċn acelaἨi timp, rezultatele experimentului au 

identificat Ἠi un numŁr considerabil de probleme cu privire la procesul de asimilare a sistemului 

fonetic Ἠi formare a CF la studenἪii arabi:      

 Cadrele didactice nu sunt informate privind conἪinutul Ἠi structura sistemului fonetic Ἠi 

CF, noile strategii de predare-́ nvŁἪare-evaluare Ἠi modalitŁἪile de valorificare a procesului didactic 

de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a CF; 

 Pentru recunoaἨterea calitŁἪilor sonore specifice limbii rom©ne, studenἪii arabi vor avea 

nevoie de un antrenament acustic permanent Ἠi de o exersare temeinicŁ a memoriei auditive; 

acestea pot fi asigurate de o strategie specificŁ de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ 

strŁinŁ; 

 Din nefericire, nu toate instituἪiile de ´nvŁἪŁm©nt dispun de centre specializate, 

laboratoare fonetice, sŁli multimedia ï pentru a oferi condiἪii de exersare individualŁ a abilitŁἪilor 

de pronunἪie.      

Studierea opiniilor studenἪilor      

UrmŁtorul chestionar pe care l-am administrat ´n cadrul experimentului de constatare [Anexa 

4] a avut drept scop identificarea motivaἪiei Ἠi a atitudinii studentului arab pentru asimilarea 

sistemului fonetic Ἠi formarea CF ´n limba rom©nŁ.      

Chestionarul respectiv a cuprins diverἨi itemi, care au vizat:      

 Diagnosticarea motivelor studenἪilor arabi ´n ´nvŁἪarea limbii rom©ne Ἠi pronunἪia corectŁ 

´n limba de studiu;      

 Determinarea problemelor, dificultŁἪilor pe care le ´ntimpinŁ studenἪii arabi ´n procesul 

de ´nvŁἪare a sistemului fonetic Ἠi formare a CF;      

 Proiectarea activitŁἪilor didactice, identificarea mijloacelor necesare pentru asimilarea 

sistemului fonetic Ἠi formarea CF.      

MenἪionŁm cŁ la unii itemi am realizat analiza rŁspunsurilor din perspectiva paralelismului 

dintre rŁspunsurile studenἪilor arabi Ἠi cele ale cadrelor didactice.    

La itemul 1 s-a solicitat studenἪilor sŁ aprecieze nivelul de motivaἪie pentru ´nvŁἪarea limbii 

rom©ne Ἠi pronunἪia corectŁ pe o scara de la 1 la 10 (Tabelul 3.6):     
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Tabelul 3.6 DistribuἪia opiniilor studenἪilor arabi referitor la nivelul de motivaἪie pentru 

´nvŁἪarea limbii rom©ne Ἠi exprimare oralŁ ´n limba de studiu   

RespondenἪi    1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  

StudenἪi             3% 3% 5% 8% 

Cadre 

didactice 

              4% 96% 

 

Analiz©nd nivelul motivaἪiei pentru ´nvŁἪare de cŁtre studenἪii arabi, am constatat cŁ 

studenἪii arabi, din perspectivŁ metacognitivŁ, ´Ἠi atribuie punctajul 10 cu indicele procentual 89, 

punctajul 9 ï 5%.   

Itemul 2. RespondenἪii au fost puἨi ´n situaἪia de a alege din Ἠirul de motive prezentate 5 pe 

care le considerŁ relevante (Tabelul 3.7):     

Tabelul 3.7 DistribuἪia opiniilor cadrelor didactice Ἠi ale studenἪilor arabi cu privire la 

motivele pentru care studentul arab ´nvaἪŁ limba rom©nŁ     

Nr. 

d/o 

Motive Cadre  

didactice 

StudenἪi 

1  Pentru a avea o carierŁ de succes  59,7% 70,62% 

2  Pentru a fi un model de exprimare ´n limba rom©nŁ  25% 21,4% 

3  Din dorinἪa de a cunoaἨte limba rom©nŁ  16,2% 13,3% 

4  Pentru a deveni un specialist calificat  48,6% 53% 

5 
Profesorul explicŁ pe ´nἪelesul studenἪilor, are o 

strategie de predare corectŁ  

28,6% 22,3% 

6 
Profesorul inspirŁ respect, este un model demn de 

respect  

17% 15% 

7 Materia este interesantŁ Ἠi atractivŁ  38,79% 34,43% 

8 Pentru a avea un limbaj frumos Ἠi corect  21% 20% 

9 Blocurile asimilate ´i vor fi utile mai t©rziu  12,86% 16,8% 

10 Pentru a asigura succes viitoarei activitŁἪi  37% 46,3% 

11 Pentru a obἪine calificative mai bune  7% 8% 
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12 
A avea ´ncredere ´n exprimarea corectŁ ´n limba 

rom©nŁ  

28% 18,4% 

13 Pentru a fi respectat de cŁtre cei din jur  9% 5% 

14 Pentru a avea siguranἪa ´n ceea ce spun Ἠi cum spun  17,8% 6,3% 

15 Pentru a primi diploma de licenἪŁ  2% 23% 

16 Pentru cŁ doresc sŁ cunosc mai multe limbi  12% 8,5% 

17 Pentru a merge la studii peste hotare  16,2% 14,2% 

18 
Pentru a continua cu succes studiile la urmŁtoarele 

etape de instruire  

22% 25% 

19  Altele      

 

Nu s-a conturat o imagine generalŁ relativ la motivaἪia intrinsecŁ Ἠi extrinsecŁ a studentului 

arab referitor la aspectul CF ´n ´nvŁἪarea limbii rom©ne ca limbŁ de comunicare specializatŁ, dar 

putem vorbi despre o imagine orientativŁ pentru a soluἪiona unele probleme specifice ce Ἢin de 

asimilarea sistemului fonetic Ἠi formarea competenἪelor fonetice. IatŁ de ce ceea ce ´i motiveazŁ 

pe studenἪii arabi nu poate sŁ corespundŁ, ´n toate situaἪiile, cu valorile indicate ´n chestionarele 

cadrelor didactice.      

Un procent (70,62%) foarte mare de studenἪi arabi este motivat sŁ ´nveἪe din perspectiva 

unei cariere de succes. Profesorii (59,7%) nu considerŁ ca studenἪii arabi sunt motivaἪi pentru a 

obἪine profesii de succes, dar pentru a deveni un specialist calificat ´ntr-un  domeniu (48,6%). Este 

o diferenἪŁ destul de mare Ἠi ea poate avea consecinἪe negative asupra organizŁrii procesului 

instructiv-educativ.      

At©t cadrele didactice (28,6%), c©t Ἠi studenἪii arabi (22,3%) considerŁ cŁ profesorul explicŁ 

pe ´nἪelesul studenἪilor, are o metodŁ atractivŁ de predare, astfel se accentueazŁ importanἪa pe care 

o are instituἪia prestatoare de servicii de instruire prin calitatea procesului de predare. SusἪinem 

opinia didacticienilor cŁ procesul educaἪional trebuie sŁ fie motivat, accesibil, atractiv Ἠi liber 

pentru studenἪii strŁini. Ċn acest sens, blocurile de predare-́ nvŁἪare interesante Ἠi atractive sunt o 

sursŁ de motivare puternicŁ at©t ´n opinia studenἪilor (34,43%), c©t Ἠi ´n opinia cadrelor didactice 

(37,79%).      

O pŁrere aproximativ similarŁ o au studenἪii arabi (25%) Ἠi cadrele didactice (27%) cu privire 

la motivarea procesului de ´nvŁἪare a limbii rom©ne: pentru a continua cu succes studiile la 

urmŁtoarele etape de instruire.      
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Dorim sŁ remarcŁm Ἠi opinia studenἪilor (46,3%) Ἠi a cadrelor didactice (37%) cu privire la 

motivaἪia ´nvŁἪŁrii: pentru a asigura succes viitoarei activitŁἪi, ceea ce sugereazŁ cŁ studenἪii arabi, 

o bunŁ parte, sunt motivaἪi pentru a creἨte ´n carierea profesionalŁ.      

Itemul 3 a solicitat studenἪilor arabi expunerea pe o scalŁ de la 1 la 8 a dificultŁѿilor pe 

care le ´nt©mpinŁ ´n procesul de studiere a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. Clasificarea stabilitŁ 

´n funcἪie de alegerile studenἪilor arabi Ἠi a cadrelor didactice este urmŁtoarea (Tabelul 3.8):  

Tabelul 3.8 Tabelul comparativ al dificultŁἪilor pe care le ´nt©mpinŁ studenἪii arabi ´n 

procesul de ´nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ   

DificultŁἪi Cadre 

didactice 

Stud. arabi Locul 

   CD S 

1. Frica de a vorbi ´n limba rom©nŁ  14% 24% 4 2 

2. DificultŁἪi de pronunἪie corectŁ  23% 18% 1 1 

3. Lipsa vocabularului Ἠi utilizarea corectŁ 

a vocabularului  

10% 13% 6 4 

4. DificultŁἪi gramaticale  14% 9% 3 6 

5. Lipsa de ´nἪelegere a mesajului prin 

audiere, nivelul scŁzut de percepἪie 

11% 

 

11% 5% 5% 

6. DificultŁἪi ´n descifrarea mesajului scris 

(lecturŁ)  

8% 9% 7% 7% 

7. DificultŁἪi de vorbire ´n limba rom©nŁ 

(exprimarea oralŁ)  

16% 13% 2 3 

8. DificultŁἪi de exprimare ´n scris 

(scrierea)  

4% 3% 8 8 

   

Am remarcat cŁ, ´n ambele grupe experimentale: studenἪii arabi Ἠi cadrele didactice ï pe 

prima poziἪie se plaseazŁ acelaἨi tip de probleme: dificultŁѿi de pronunѿie corectŁ ´n exprimarea 

oralŁ. Pe poziἪia a doua sunt expuse opinii diferite: cadrele didactice considerŁ cŁ studenἪii arabi 

´nt©mpinŁ dificultŁἪi de exprimare ´n limba rom©nŁ, iar studenἪii arabi sunt de pŁrere cŁ una dintre 

problemele de bazŁ este bariera psihologicŁ ´n comunicare, frica de a vorbi ´n limba rom©nŁ, ceea 

ce devine un obstacol ´n comunicare eficientŁ ´n limba rom©nŁ.    

Pe ultimul loc (8), ´n ambele grupuri, se aflŁ motivul: dificultŁἪi de exprimare ´n scriere.      
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La itemul 4 studenἪilor arabi li s-a solicitat stabilirea tipurilor fenomenelor sistemului fonetic 

al limbii rom©ne care, ´n opinia lor, sunt cele mai dificile ´n procesul de ´nvŁѿare a limbii rom©ne 

ѽi exprimare corectŁ, sŁ selecteze 3 variante de rŁspuns.   

Rezultatele chestionŁrii au arŁtat (Tabelul 3.9) cŁ cele mai dificile fenomene pentru asimilare 

sunt pronunἪarea sunetelor vocalice (22,3%), a diftongilor (32%), a triftongilor (34%), sunetelor 

consonantice (43%), intonaἪia ´n enunἪuri (9%).      

Tabelul 3.9 Fenomene ale sistemului fonetic al limbii rom©ne dificile pentru studenἪii arabi 

Nr.  Fenomene dificile pentru asimilarea sistemului fonetic  %  

1.  IntonaἪia specificŁ limbii rom©ne  2% 

2.  IntonaἪia ´n frazŁ, propoziἪie  5% 

3.  Sunete vocalice  22,3% 

4.  Diftongi  32% 

5.  Triftongi  34% 

6.  Sunetele consonantice  43% 

7.  Ċmbinarea consoanei Ἠi vocalei ´ntr-o silabŁ  2% 

8.  CombinaἪia tonurilor  5% 

9.  IntonaἪii (diftongi ascendenἪi, descendenἪi)  9% 

      

StudenἪii arabi au observat, de asemenea, cŁ ´n limba rom©nŁ existŁ o serie de sunete care 

nu existŁ ´n limba arabŁ, sunt cuvinte care se pronunἪŁ la fel, dar se scriu diferit, la fel sunt diferenἪe 

destul de mari dintre pronunἪie Ἠi scriere, ´n urma cŁrora au apŁrut prea multe erori pe care studenἪii 

arabi le comit ´n comunicare.   

La itemul 5. Ce bariere ´nt©mpinaѿi ´n pronunѿarea diftongilor ascendenѿi ѽi descendenѿi ´n 

limba rom©nŁ? studenἪii arabi au observat cŁ pronunἪarea diftongilor ascendenἪi Ἠi descendenἪi cu 

diferite durate de pronunἪie, ´mbinarea consoanei Ἠi a vocalei ´ntr-o silabŁ Ἠi accentuarea lor sunt 

cele mai dificile subiecte ´n ´nsuἨirea diftongilor ´n limba rom©nŁ, dar Ἠi utilizarea acestora ´n 

blocurile lexico-verbale.   

RŁspunz©nd la itemul 6. C©t de des sunt utilizate ´n procesul didactic activitŁѿi de formare 

a abilitŁѿilor de pronunѿie: ´n cadrul lecѿiei, ´n laboratorul fonetic, ´n sŁlile multimedia? 

respondenἪii au remarcat cŁ utilizeazŁ activitŁἪi de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de 

formare/dezvoltare a pronunἪiei, ´n mod  practic, la fiecare lecἪie (78%) (exerciἪii de foneticŁ, 

exerciἪii de transcriere foneticŁ a diftongilor, triftongilor, lectura textelor, dialoguri, discuἪii etc.), 
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23% de studenἪi arabi au menἪionat cŁ astfel de activitŁἪi se realizeazŁ periodic, iar 7% ï cŁ se 

realizeazŁ, din c©nd ´n c©nd.      

Cu regret, am remarcat cŁ laboratoarele fonetice, sŁlile multimedia se folosesc mai rar ´n 

dezvoltarea competenἪei fonetice, deoarece cadrele didactice folosesc activitŁἪi specifice pentru a 

forma competenἪa fonologicŁ cu prioritate ´n cadrul orelor de limbŁ rom©nŁ.      

La itemul 7. Ċn ce mŁsurŁ utilizarea laboratorului fonetic este beneficŁ ´n cadrul procesului 

de ´nvŁѿare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ? studenἪii arabi au specificat rŁspunsul astfel: 

laboratoarele fonetice sunt destul de importante ´n asimilarea sistemului fonetic, deoarece le pot 

permite studenἪilor strŁini sŁ fie mai bine pregŁtiἪi pentru a se exprima Ἠi a comunica ´n limba 

rom©nŁ, pot deveni un model de exprimare pentru utilizatorii cu nivel ´ncepŁtor pentru cunoaἨterea 

limbii studiate etc. De asemenea, am observat, cu pŁrere de rŁu, cŁ unii studenἪi arabi pronunἪŁ 

greἨit, comit greἨeli ´n exprimare, iar ´n comunicare ´n diferite situaἪii ´nt©lnesc blocaje ´n 

exprimare, fiindu-le teamŁ cŁ vor pronunἪa greἨit.      

StudenἪii arabi sunt de pŁrere cŁ laboratorul fonetic, sŁlile multimedia ar putea oferi 

oportunitatea de a exersa pronunἪia ´n mod individual, a recepἪiona mesaje autentice, modele de 

exprimare fluentŁ, a folosi softuri specializate de exersare a pronunἪiei, a ´nregistra propriile 

exprimŁri verbale pentru autoevaluare sau pentru a primi feedbackul din partea profesorului sau a 

colegului. Din aceastŁ cauzŁ orele ´n laboratoarele fonetice trebuie sŁ fie interactive, sŁ se 

foloseascŁ softuri specializate, iar materialele sŁ fie digitalizate.      

Relativ la opiniile studenἪilor arabi la itemul 8. Ce ar trebui de efectuat pentru a eficientiza 

procesul de exprimare oralŁ / pronunѿia / ´n limba rom©nŁ pentru studenѿii arabi? am constatat 

dorinἪa respondenἪilor de a avea mai multe ore practice de foneticŁ articulatorie. Ċn cadrul acestor 

activitŁἪi ei ´Ἠi pot dezvolta auzul fonematic, memoria, atenἪia, pot exersa modul de articulare a 

diferitor foneme, fluenἪa ´n exprimare etc. ActivitŁἪile didactice specifice axate pe sistemul fonetic 

Ἠi dezvoltarea competenἪelor fonetice pot contribui la exersarea Ăblocurilor de exprimareò, 

utilizarea limbajului ´n diferite situaἪii de vorbire, comprehensiunea mesajului oral Ἠi scris, toate 

acestea pot contribui la transmiterea clarŁ a propriului mesaj ´n limba rom©nŁ. E remarcabil faptul 

cŁ o mare parte dintre studenἪi (87%) conἨtientizeazŁ aspectul algoritmic ´n ´nsuἨirea cu succes a 

limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ, care ´ncepe cu formarea de abilitŁἪi ´n domeniul pronunἪiei corecte, 

´n cazul ´n care studenἪii arabi doresc, cu adevŁrat, sŁ vorbeascŁ ´ntr-o limbŁ rom©nŁ literarŁ, 

conform normelor ortoepice, Ἠi sŁ conἨtientizeze cŁ o pronunἪare corectŁ poate deveni cheia 

succesului ´n comunicare.      

Astfel, chestionarul administrat studenἪilor arabi ne-a arŁtat urmŁtoarele:     

 StudenἪii arabi sunt motivaἪi ´n procesul de asimilare/´nvŁἪare a sistemului fonetic Ἠi 

formare a competenἪei fonologice;      
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 Vor sŁ dob©ndeascŁ cunoἨtinἪe profunde despre fonetica Ἠi fonologia limbii rom©ne;      

 ConἨtientizeazŁ necesitatea unor activitŁἪi specifice concrete direcἪionate spre asimilarea 

sistemului fonetic Ἠi dezvoltarea competenἪelor fonologice;      

 OpteazŁ pentru formarea abilitŁἪilor de structurare a Ăblocurilor foneticeò al exprimŁrii 

individuale ´n limba rom©nŁ;      

 SolicitŁ extinderea activitŁἪilor de formare Ἠi dezvoltare a competenἪei de pronunἪie at©t 

´n cadrul orelor de curs, c©t Ἠi ´n cadrul orelor de laborator, ´n sŁlile multimedia etc.      

Evaluarea nivelului de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a competenἪelor 

fonologice   

Pentru a determina nivelul actual de asimilare a sistemului fonetic Ἠi al competenἪelor 

fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi ´n vederea unei comunicŁri eficiente ´n limba rom©nŁ 

am aplicat Testul de evaluare al nivelului de asimilare a sistemului fonetic ѽi de formare a 

competenѿelor fonologice [Anexa 8].     

Testul experimental a vizat stabilirea nivelurilor de conѿinut (cognitiv, pragmatic, atitudinal 

ï valoric) Ἠi de structurŁ (aspecte fonologice generale, caracteristicile prozodice, caracteristicile 

articulŁrii ´n limba de studiu), a competenἪei fonologice [Anexa 7]. Ċn structura testului am inclus 

urmŁtorii itemi:      

1. RecepἪionarea Ἠi reproducerea unitŁἪilor fonetice.      

2. Descifrarea blocurilor fonetice Ἠi pronunἪarea acestora.      

3. Transcrierea foneticŁ a unitŁἪilor sonore propuse.    

4. Completarea spatiilor libere ale exprimŁrii.      

5. Citirea expresivŁ a textului cu respectarea normelor ortoepice.      

6. RŁspunsul la ´ntrebŁri.      

7. Participarea ´n conversaἪie dirijatŁ (situaἪie de comunicare).      

8. Prezentarea unui monolog tematic (descriere, narare).   

Drept reper ´n stabilirea nivelurilor competenἪei fonologice Ἠi a criteriilor de evaluare au 

servit descriptorii Cadrului European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi (2018), conform  cŁruia 

sunt stabilite trei niveluri generale de cunoaἨtere a unei limbi strŁine: A, B Ἠi C (remarcŁm ´n acest 

sens cŁ ´n ediἪia din 2018 a CECRL a fost introdus Ἠi nivelul propedeutic Pre A), raportate la Ἠase 

niveluri de referinἪŁ (A1 ï A2; B1 ï B2; C1 ï C2;), care pe dimensiunea controlului fonologic al 

competenἪelor fonologice sunt structurate ´n trei elemente constitutive: controlul fonologic 

general, articulare sonorŁ, caracteristici prozodice [Anexa 4] (Tabelul 3.10):   
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Tabelul 3.10 Grila controlului fonologic, ´n baza Cadrului European Comun   

de ReferinἪŁ pentru Limbi [CECRL, pag. 136]   

Nive- 

lul 

Controlul fonologic 

general 

Articularea sonorŁ Caracteristicile prozodice 

A1 Poate pronunἪa un 

repertoriu foarte limitat de 

cuvinte Ἠi fraze ´nvŁἪate, 

care pot fi ´nἪelese cu ceva 

efort din partea 

interlocutorilor, utilizate ´n 

relaἪiile cu vorbitorii 

grupului ´n cauzŁ.   

Poate reproduce corect o 

gamŁ limitatŁ de sunete, 

precum Ἠi accentul ´n 

cuvinte Ἠi fraze simple, 

familiare.     

Poate reproduce sunete ´n 

limba-ἪintŁ, dacŁ este 

ghidat cu atenἪie. Poate 

articula un numŁr limitat 

de sunete, dacŁ vorbirea 

interlocutorului este 

inteligibilŁ Ἠi acesta oferŁ 

suport (de ex.: prin 

repetarea corectŁ Ἠi prin 

introducerea ´n procesul 

de repetare a sunetelor 

noi).    

Poate utiliza caracteristicile 

prozodice ale unui repertoriu 

limitat de cuvinte simple Ἠi 

fraze inteligibile, ´n ciuda 

unei influenἪe foarte 

puternice asupra accentului, 

ritmului Ἠi/sau intonaἪiei altor 

limbi ´n care 

el/ea vorbeἨte;     

A2 PronunἪia este, ´n general, 

suficient dc clarŁ pentru a 

fi ´nἪeleasŁ, dar partenerii 

din cadrul conversaἪiei vor 

trebui sŁ cearŁ repetarea 

unor aspecte, din c©nd ´n 

c©nd. O influenἪŁ puternicŁ 

din partea altor limbi, 

accentul ritmul Ἠi intonaἪia 

pot afecta inteligibilitatea, 

necesit©nd colaborarea 

dintre interlocutori. Cu 

toate acestea, cuvintele 

familiare se pronunἪŁ clar.     

PronunἪia este, ´n general, 

inteligibilŁ c©nd se 

comunicŁ ´n situaἪii 

simple, uzuale, cu condiἪia 

ca interlocutorul sŁ facŁ 

un efort pentru a ´nἪelege 

sunetele specifice.   

PronunἪia sistematic 

greἨitŁ a fonemelor nu 

´mpiedicŁ  

inteligibilitatea, cu 

condiἪia ca interlocutorul 

sŁ facŁ un efort de 

recunoaἨtere Ἠi ajustare.    

Poate folosi inteligibil ´n 

limbajul cotidian 

caracteristicile prozodice ale 

cuvintelor Ἠi frazelor, ´n 

ciuda unei puternice influenἪe 

a accentului, intonaἪiei Ἠi/sau 

ritmului din alte limbi pe care 

el/ea le vorbeἨte.     

  

Caracteristicile prozodice (de 

ex., accentul cuv©ntului) sunt 

adecvate pentru cuvintele 

uzuale Ἠi enunἪuri simple.     
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B1 PronunἪia este, ´n general, 

inteligibilŁ, e utilizatŁ ´n 

general corect intonaἪia Ἠi 

accentul la nivel de cuv©nt 

Ἠi enunἪ. TotuἨi, accentul 

este, de obicei, influenἪat 

de alte limbi pe care el/ea 

le vorbeἨte.     

Ċn general, mesajul este 

inteligibil pentru toatŁ 

lumea, ´n pofida 

pronunἪiei individuale 

greἨite a sunetelor Ἠi 

cuvintelor, cu care el/ea 

este mai puἪin familiarizat.     

Poate transmite lui/ei mesaje 

´ntr-un mod inteligibil, ´n 

ciuda influenἪei puternice a 

accentului, intonaἪiei Ἠi/sau 

ritmului din partea altei limbi  

(limbilor) pe care le vorbeἨte.     

     

B2 Poate folosi ´n general, o 

intonaἪie adecvatŁ, pune 

accentul corect Ἠi articula 

individual clar sunetele; 

accentul tinde sŁ fie 

influenἪat de altŁ limbŁ(i) 

pe care el/ea le vorbeἨte, 

dar are prea puἪine 

influenἪe asupra 

inteligibilitŁἪii.   

Poate articula un numŁr 

mare de sunete ´n limba 

rom©nŁ, ´n mod clar ´n 

diverse mesaje de 

proporἪii extinse, 

inteligibile pentru toatŁ 

lumea, ´n ciuda c©torva 

greἨeli sistematice. Poate 

generaliza exprimarea 

ei/lui pentru a prezice 

caracteristici fonologice 

ale celor mai cunoscute 

cuvinte (de ex., accentul 

cuv©ntului) cu o precizie 

rezonabilŁ (de ex., ´n timp 

ce citiἪi).   

Poate folosi caracteristici 

prozodice (de ex., accentul, 

intonaἪia, ritmul) pentru a 

susἪine mesajul pe care 

intenἪioneazŁ sŁ-l transmitŁ, 

deἨi cu unele influenἪe din 

alte limbi pe care el/ea le 

vorbeἨte.    

C1      Vezi anexa 4  ĂGrila  

controlului fonologicò     

     

 

Ċn baza rezultatelor analizei cercetŁtorilor ´n pedagogie ce Ἢin de domeniul asimilŁrii 

sistemului fonetic, formŁrii competenἪelor fonologice Ἠi al structurŁrii competenἪei fonologice, ´n 

Cadrul European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi au fost stabilite trei niveluri convenἪionale 

pentru determinarea nivelului de competenἪŁ fonologicŁ ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi, 

necesare unei comunicŁri eficiente ´n limba rom©nŁ: A1 Ἠi A2; B1 Ἠi B2; C1 Ἠi C2. Pentru fiecare 

nivel, am elaborat criterii fundamentale, de genul:     

Cognitive (de cunoaἨtere / ´nἪelegere);      

Pragmatice (capacitŁἪi Ἠi abilitŁἪi);      

Atitudinal-valorice (atitudini valorice Ἠi motivaἪionale).      
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Ċn baza modelului pe care l-am elaborat am determinat nivelurile de formare a competenἪei 

fonologice la studenἪii arabi din grupele experimentale Ἠi de control (Tabelul 3.11):   

Tabelul 3.11 Criterii de evaluare a nivelurilor de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de 

formare a competenἪelor fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi 

NIVEL NIVEL COGNITIV 

Criterii 

A1  Identificarea unitŁἪilor sonore ale limbi rom©ne la nivel segmental Ἠi 
intersegmental;  

CunoaἨterea structurii aparatului de vorbire Ἠi a particularitŁἪilor articulatorii 
ale sunetelor din limba rom©nŁ;  

Descrierea trŁsŁturilor fonetice specifice ale fonemelor vocalice Ἠi 
consonantice;  
Familiarizarea cu structura foneticŁ a cuvintelor . 

A2  Familiarizarea cu fonetica frazei: accentul, ritmul Ἠi intonaἪia;  
ConἨtientizarea modificŁrilor fonologice a sunetelor ´n procesul de  receptare 

la auz Ἠi pronunἪie;  
RecunoaἨterea caracteristicilor psihofiziologice ale limbii;  
Identificarea variaἪiilor fonetice ´n procesul de comunicare, caracteristicile 

prozodice ale cuvintelor Ἠi frazelor;  
CunoaἨterea sistemului internaἪional de asimilare foneticŁ a limbajului ´n 

limba de studiu;  
Familiarizarea cu normele ortoepice Ἠi ortografice ale limbii rom©ne  

B1  Distingerea particularitŁἪilor sistemului fonetico fonologic al limbii rom©ne la 
nivel segmental Ἠi intersegmental;  

Identificarea structurii aparatului de vorbire Ἠi definirea bazei articulatorii a 
sunetelor din limba rom©nŁ;  

Descrierea trŁsŁturilor fonetice distinctive ale fonemelor vocalice Ἠi 
consonantice;  
Familiarizarea cu compoziἪia foneticŁ a cuvintelor (´n structura silabei, 

succesiunea fonemelor, accentuarea cuvintelor, lungimea silabelor)  

B2  ConἨtientizarea variaἪiilor fenomenelor fonetice ´n procesul de recaptare la auz 
Ἠi de pronunἪie;  
RecunoaἨterea caracteristicilor psihofiziologice ale proceselor de receptare Ἠi 

producere a vorbirii;  
Identificarea variaἪiilor fonetice, necesare pentru o comunicare eficientŁ de 

facto Ἠi a comunicŁrii interculturale incluzive;  
CunoaἨterea sistemului internaἪional de asimilare foneticŁ a limbajului ´n limba 
de studiu;  

Descrierea diverselor strategii cognitive a aspectelor sonore Ἠi abilitŁἪile de 
utilizare a lor;  

Identificarea normelor ortoepice Ἠi ortografice ale limbii rom©ne  

  C1  Distingerea aspectelor fonetico-fonologice ale limbii rom©ne, a 
caracteristicilor de funcἪionare la nivel segmental, intersegmental Ἠi 
suprasegmental;  

CunoaἨterea particularitŁἪilor mecanismului de generare a vorbirii, structura 
aparatului de vorbire;  



 

113 

Descrierea trŁsŁturilor fonetice distinctive ale fonemelor (sonoritatea, 

nazalitatea, ocluziunea, labialitatea etc.);  
Familiarizarea cu componenἪa foneticŁ a cuvintelor (structura silabicŁ, 
succesiunea fonemelor, accentuarea cuvintelor, tonurile, asimilarea, lungimea 

sunetelor);  
ConἨtientizarea esenἪei fenomenelor fonetice ´n procesul de receptare la auz Ἠi 

pronunἪie  

C2  RecunoaἨterea caracteristicilor psihofiziologice ale proceselor de receptare Ἠi 
producere a vorbirii;  

Identificarea variaἪiilor fonetice, necesare pentru o comunicare eficientŁ, de 
facto, Ἠi a comunicŁrii interculturale incluzive;  
CunoaἨterea sistemului internaἪional de asimilare foneticŁ a limbajului ´n limba 

de studiu;  
Descrierea diverselor strategii cognitive (relaἪii de cauzŁ Ἠi efect, evidenἪierea 

relaἪiilor funcἪionale semnificative etc.) Ἠi abilitŁἪi de utilizare a lor;    
CunoaἨterea normelor ortoepice Ἠi ortografice ale limbii rom©ne;  
Identificarea legilor memoriei Ἠi a formelor sale, tehnicile de concentrare a 

atenἪiei, prin diverse aspecte ale mnemotehnicii.  

NIVEL NIVEL PRAGMATIC 

Criterii 

A1 Perceperea Ἠi producerea unitŁἪilor sonore ale limbii rom©ne conform normelor 
ortoepice ale limbii rom©ne cu unele abateri de la normŁ;  
Aplicarea unitŁἪilor fonetico-fonologice ale limbii de studiu cu o influenἪŁ din 

partea altor limbi pe care el/ea le cunoaἨte, ce nu constituie un balast de 
comprehensiune;  

Realizarea unei exprimŁri verbale, ´n general, inteligibile pentru toἪi 
interlocutorii, ´n pofida pronunἪiei individuale greἨite a sunetelor  Ἠi a 
cuvintelor;  

A2  Perceperea, reproducerea Ἠi producerea unitŁἪilor sonore ale limbii rom©ne cu 
unele abateri de la normele limbii-ἪintŁ;  

PronunἪarea  greἨitŁ cu un ´nalt nivel de  regularitate a unitŁἪilor sonore este, ´n 
general, suficient de clarŁ pentru a fi ´nἪeleasŁ, ´n cazul ´n care interlocutorul 

va trebui sŁ facŁ un efort;  
Aplicarea unitŁἪilor fonetico-fonologice ale limbii-ἪintŁ cu o influenἪŁ 
puternicŁ din partea altor limbi pe care el/ea le cunoaἨte, ce nu ´mpiedicŁ 

inteligibilitatea;   
Realizarea unei exprimŁri verbale, ´n general, inteligibile, ´n limbaj cotidian, 

dar partenerii vor trebui, din c©nd ´n c©nd, sŁ cearŁ repetarea unor aspecte; 
Aplicarea abilitŁἪilor prozodice pentru cuvinte uzuale Ἠi enunἪuri simple, cu o 
influenἪŁ puternicŁ din partea altei limbi ce poate afecta inteligibilitatea;  

Receptarea Ἠi comprehensiunea la auz a mesajelor simple, uzuale ´n limba 
strŁinŁ;  

Distingerea caracteristicilor fonetice ale sunetelor limbii rom©ne etc.;  
Analiza compoziἪiei fonetice a cuvintelor;  

 Citirea mesajelor/textelor pe teme cotidiene, ´n conformitate cu regulile 

ortografice, normele de asimilare foneticŁ;  
IniἪierea Ἠi realizarea unui dialog ´n limba-ἪintŁ pe teme uzuale;  
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B1  Utilizarea caracteristicilor prozodice ´n limbajul cotidian (accentul, lungimea 
vocalelor, intonaἪia, reducerea vocalicŁ etc.) la nivel de cuv©nt Ἠi enunἪ;   

StŁp©nirea abilitŁἪilor intonaἪionale ca fluenἪa, cursivitatea, pauza Ἠi 
expresivitatea vorbirii, cu o influenἪŁ din partea altei limbi ce nu afecteazŁ 

inteligibilitatea;  
Aplicarea normelor articulatorii ´n pronunἪarea unitŁἪilor fonetico-fonologice 
ale limbii-ἪintŁ;  

Receptarea Ἠi comprehensiunea la auz a mesajelor cotidiene ´n limba de studiu, 
´n pofida influenἪei puternice a accentului strŁin;  

Distingerea caracteristicilor fonetice specifice ale sunetelor ´n limba rom©nŁ; 
pronunἪarea unitŁἪilor sonore, ´n baza regulilor de asimilare foneticŁ;  

B2  PronunἪarea suficient de clarŁ, ´n general, inteligibilŁ a unitŁἪilor sonore din 

limba de studiu;  
Analiza compoziἪiei fonetice a cuvintelor (structura silabicŁ, accentuarea 
cuvintelor, tonurile, lungimea sunetelor, asimilarea etc.);  

Ilustrarea pronunἪiei ́ n scrierea foneticŁ;  
Citirea mesajelor/textelor pe teme cotidiene, ´n conformitate cu convenἪiile 

ortografice, normele de asimilare foneticŁ;  
Varierea intonaἪiei Ἠi plasarea corectŁ a accentului logic ´n enunἪuri;  
IniἪierea Ἠi realizarea promptŁ a unui dialog pe teme uzuale, cu o influenἪŁ ´n 

exprimare din partea altor limbi pe care vorbitorul le cunoaἨte;  
Comunicarea, ´n general, inteligibilŁ ´n situaἪii cotidiene, ´n ciuda, pronunἪiei 

individuale greἨite a sunetelor Ἠi a cuvintelor, cu care el/ea este mai puἪin 
familiarizat  

C1  Articularea unitŁἪilor sonore ale limbii rom©ne conform normelor ortoepice 
ale limbii studiate, ´n diverse mesaje de proporἪii extinse, inteligibile pentru 

toἪi interlocutorii, ´n pofida c©torva greἨeli sistematice;  
Aplicarea unitŁἪilor fonetico-fonologice ale limbii-ἪintŁ cu o influenἪŁ din 

partea altor limbi pe care el/ea le vorbeἨte, dar are prea puἪine influenἪe asupra 
inteligibilitŁἪii;  
Realizarea unei exprimŁri verbale, ´n general, inteligibile, cu utilizarea unei 

intonaἪii adecvate, accent corect Ἠi articulare individualŁ clarŁ a sunetelor; 
Utilizarea caracteristicilor prozodice (accentul, intonaἪia, ritmul) la nivel de 

enunἪ Ἠi frazŁ;  
StŁp©nirea abilitŁἪilor intonaἪionale ca fluenἪa, cursivitatea, ritmul, pauza, 
timbrul Ἠi expresivitatea vorbirii pentru a susἪine mesajul pe care intenἪioneazŁ 

sŁ-l transmitŁ, deἨi cu unele influenἪe din altŁ limbŁ(i) pe care el/ea le vorbeἨte;  

C2  Valorificarea normelor articulatorii ´n pronunἪarea unitŁἪilor 

foneticofonologice ale limbii rom©ne;  
Receptarea Ἠi comprehensiunea mesajului oral ´n limba strŁinŁ, chiar dacŁ 
accentul strŁin este uἨor perceptibil;  

Distingerea caracteristicilor fonetice ale sunetelor din limba rom©nŁ ca: 
labialitatea, durata etc.;  

Generalizarea exprimŁrii ei/lui pentru a prezice caracteristici fonologice ale 
celor mai cunoscute cuvinte, cu o precizie rezonabilŁ;  
PronunἪarea clarŁ a unitŁἪilor sonore, ´n baza regulilor de asimilare foneticŁ;  

Ilustrarea pronunἪiei ´n scrierea foneticŁ (a grupurilor de litere, cuvintelor); 
Analiza compoziἪiei fonetice a cuvintelor (structura silabicŁ, accentuarea 

cuvintelor, tonurile, lungimea sunetelor, asimilarea etc.);  
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Citirea mesajelor/textelor ´n conformitate cu convenἪiile ortografice si regulile 

scrierii fonetice;  
PronunἪarea clarŁ, coerentŁ a unitŁἪilor sonore ´n limba-ἪintŁ Ἠi 
comprehensiunea la un nivel ´nalt;  

IniἪierea Ἠi realizarea promptŁ a unui dialog intercultural, cu o influenἪŁ ´n  
exprimare din partea altor limbi pe care vorbitorul le cunoaἨte;  

Comunicarea ´n situaἪii cotidiene cu varierea intonaἪiei Ἠi plasarea corectŁ a 
accentului logic ´n frazŁ.  

NIVEL NIVELUL ATITUDINAL-VALORIC 
Criterii 

A1  Expunerea achiziἪionatŁ a atitudinii motivaἪionale pentru stŁp©nirea unei 
pronunἪii inteligibile ´n limba rom©nŁ conform normelor ortoepice ale limbii 

de studiu;  
Demonstrarea unei g©ndiri conἨtiente ´n producerea Ἠi utilizarea unitŁἪilor 

segmentale ´n comunicare;  
Exprimarea dorinἪei conἨtiente Ἠi perseverenἪei de a fi eficient ´n comunicarea 
cotidianŁ, dezvoltarea propriei culturi fonologice;  

A2 Exprimarea atenἪiei, interesului referitor la corectitudinea propriei exprimŁri ´n 
limba de studiu, capacitatea de autoverificare;  

Capacitatea de autodezvoltare, autoafirmare datoratŁ caracteristicilor formate 
ale competenἪei fonologice;  

PregŁtirea adecvatŁ pentru formarea continuŁ Ἠi dezvoltarea propriei 
competenἪe fonologice pentru comunicarea socialŁ Ἠi profesionalŁ;  

B1 Exprimarea nivelului de achiziἪie a motivaἪiei interne Ἠi a atitudinii pozitive 
pentru exprimarea verbalŁ oralŁ inteligibilŁ ´n limba rom©nŁ, ´n conformitate 
cu normele limbii studiate;  

Demonstrarea unei g©ndiri conἨtiente la producerea Ἠi utilizarea unitŁἪilor 
segmentale Ἠi suprasegmentale ´n comunicarea pentru limba de studiu; 

Manifestarea dorinἪei conἨtiente Ἠi a perseverenἪei de a fi eficient ´n 
comunicarea interculturalŁ;  

B2  Exprimarea atenἪiei, interesului referitor la corectitudinea propriei exprimŁri ´n 
comunicarea cotidianŁ, capacitatea de autoverificare;  
Capacitatea de autodezvoltare, autoafirmare datoratŁ caracteristicilor 

competenἪei fonologice;  
PregŁtirea adecvatŁ pentru formarea continuŁ Ἠi dezvoltarea propriei 

competenἪe fonologice pentru comunicarea socialŁ;  

C1  Expunerea achiziἪionatŁ a atitudinii motivaἪionale pentru stŁp©nirea unei 

pronunἪii inteligibile, ´n conformitate cu normele limbii studiate;  
Demonstrarea unei g©ndiri conἨtiente la producerea Ἠi utilizarea corectŁ a 

unitŁἪilor segmentale, intersegmentale Ἠi suprasegmentale ´n limba-ἪintŁ; 
Exprimarea dorinἪei conἨtiente Ἠi perseverenἪei de a fi eficient ´n comunicarea 
interculturalŁ, dezvoltarea propriei culturi fonologice;  

Exprimarea atenἪiei, interesului referitor la corectitudinea propriei exprimŁri ´n 
comunicarea cotidianŁ, capacitatea de autoverificare;  

C2 Folosirea unei game variate de caracteristici fonologice ´n limba rom©nŁ cu un 
nivel ´nalt de control al deprinderilor fonetice;  

Asimilarea caracteristicii prozodice; accentul ´n diferite blocuri de asimilare a 
sistemului fonetic;  
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ĊnsuἨirea justificatŁ a intonaἪiei astfel ´nc©t aspectele mesajului au devenit mai 

clare Ἠi mai precise;  
Stabilirea inteligibilitŁἪii ´n transmiterea eficientŁ a blocurilor fonetice, 
lexicoverbale, reproductive ale informaἪiei;  

EficienἪa comunicŁrii se transmite prin nuanἪe fine de sens fonetic, lexical, 
gramatical, sintactic;  

RealizeazŁ discursurilor inteligibile, poate varia intonaἪia Ἠi plasa corect 
accentul.  

 

Analiza rezultatelor chestionarelor (Tabelul 3.12) aratŁ cŁ nivelul de formare a competenἪei 

fonologice ´n grupul de control ѽi experimental este aproape egal, diferenἪa fiind nesemnificativŁ.      

Tabelul 3.12 Date experimentale comparate privind nivelul de asimilare a sistemului fonetic 

Ἠi formare a competenἪei fonologice la studenἪii arabi din grupul de control Ἠi experimental 

la etapa de constatare   

Grup NumŁr Nivelul 

A1 

Nivelul 

A2 

Nivelul 

B1 

Nivelul 

B2 

Nivelul 

C1 

Nivelul 

C2 

de control 27 82,5 5,85 6,00 6,00 Ind. in/extra 

Gr. I. 

Ind. in/ 

extra-Gr. I. 

experimental 25 88,7 4,3 6 1 Ind. in/extra 

Gr. I. 

Ind. in/extra-

Gr. I. 

     

Analiza rezultatelor testului de evaluare la etapa de constatare a experimentului ne-a 

semnalat cŁ studenἪii arabi din grupul de control Ἠi cel experimental ´nt©mpinŁ anumite dificultŁἪi 

´n procesul de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a competenἪei fonologice ´n limba 

rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ:      

 RecepἪionarea la auz, reproducerea Ἠi producerea incorectŁ a unitŁἪilor sonore ale limbii 

rom©ne: auz fonematic Ăfragilò dezvoltat;      

 ĊncŁlcarea normelor ortoepice ´n articularea sunetelor ´n limba rom©nŁ; baza articulatorie 

neadaptatŁ pentru articularea sunetelor ´n limba rom©nŁ;      

 Confundarea duratei diftongilor ascendenἪi Ἠi descendenἪi (lungi-scurἪi);      

 Rostirea prepalatalŁ ´n loc de cea postpalatalŁ;      

 Rostirea unitŁἪilor monofonematice ale consoanelor compuse din limba rom©nŁ; a africatelor 

´naintea vocalelor;      

 Receptarea unitŁἪilor (blocurilor) consonantice compuse din limba romanŁ, a africatelor ´n 

poziἪie finalŁ;      

 Neclaritatea ´ntre cuvinte care se pronunἪŁ ´n mod asemŁnŁtor, dar au sensuri diferite;   
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 Inexactitatea cuvintelor care se scriu aproximativ la fel, dar se pronunἪŁ diferit Ἠi au sensuri 

diferite;      

 PronunἪarea corectŁ a blocurilor sonore cauzatŁ de discrepanἪe dintre pronunἪie Ἠi ortoepie: 

greἨeli ´n pronunἪare determinate de diferenἪa dintre pronunἪia unitŁἪilor fonetice Ἠi ortografia 

cuvintelor ´n limba englezŁ;      

 Aplicarea aspectelor articulatorii, prozodice din limba rom©nŁ cu o influenἪŁ puternicŁ din 

partea altor limbi pe care studentul arab le cunoaἨte. Am identificat douŁ surse de greἨeli: a) 

influenἪa limbii materne (araba); b) influenἪa altor limbi strŁine pe care studentul arab le-a 

´nvŁἪat anterior (de ex.: germanŁ, spaniolŁ etc.);      

 CunoaἨtere scŁzutŁ a modalitŁἪilor de scriere foneticŁ Ἠi aplicarea ei ´n practicŁ;     

 Realizarea unei exprimŁri verbale incorecte la care studentul depune un efort deosebit etc.     

Tabelul 3.13 Tipuri de greἨeli frecvente   

Nr. Tipul de greἨeli % 

1. Articularea incorectŁ a sunetelor, nerespectarea duratei sunetelor, variaἪii ale 

duratei sunetului atunci c©nd este urmat de o consoanŁ sonorŁ sau surdŁ; 

44% 

2. Inexactitatea ´ntre cuvinte care se scriu aproximativ la fel, dar au sensuri 

diferite Ἠi de pronunἪŁ diferit;  

36,6% 

3. Articularea incorectŁ a grupurilor de sunete Ἠi a cuvintelor (baza articulatorie 

nedezvoltatŁ pentru articularea sunetelor ´n limba rom©nŁ);  

22% 

4. CunoaἨterea scŁzutŁ a modalitŁἪilor de scriere foneticŁ Ἠi aplicarea ei ´n 

practicŁ  

45% 

5. InexactitŁἪi ´n accentuarea silabelor ´n cuvinte care pot cauza neclaritŁἪi de  

percepere a mesajului sonor;  

19% 

6. DiferenἪa dintre pronunἪie Ἠi ortografie;  29% 

7. Nerespectarea formelor slabe Ἠi puternice ale unitŁἪilor funcἪionale;  54% 

8. Nerespectarea intonaἪiei la ´ntrebŁri generale Ἠi speciale;  23,7% 

9. Neperceperea celor patru tipuri de citire a vocalelor ´n limba rom©nŁ, care 

cauzeazŁ confuzii ´n pronunἪie;  

26% 
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10. Perceperea neadecvatŁ a mesajului sonor;  51% 

11. Realizarea unei exprimŁri verbale incorecte;  39% 

12. Modul de exprimare ´n limba rom©nŁ sub influenἪa altei limbi strŁine ´nvŁἪate 

de cŁtre studenἪi anterior.  

18% 

     

Drept urmare a celor examinate, am observat greἨelile multiple de pronunἪie ´n exprimarea 

verbalŁ a studenἪilor arabi. Aceste greἨeli le-am aranjat ´n trei categorii: erori cauzate de transferul 

lingvistic de cunoἨtinἪe din limba maternŁ ´n limba studiatŁ (limba rom©nŁ); erori determinate de 

specificul limbii rom©ne, sistemului sonor Ἠi lingvistic al acesteia, erori de asimilare-́ nvŁἪare a 

sistemului fonetic. Oric©t de nesemnificative ar fi aceste greἨeli, nu le putem neglija ´n procesul 

de predare-́ nvŁἪare-evaluare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ, deoarece pronunἪia este expresia 

verbalŁ a limbii, modul de prezentare individualizatŁ a limbajului; de felul exprimŁrii ´n limba de 

studiu (´n cazul nostru, al limbii rom©ne) depinde ´n mare parte calitatea mesajului, Ἢinuta 

lingvisticŁ.      

CercetŁtorul A. Chirdeachin menἪiona Ăstudierea unei limbi diferite (strŁine ï menἪiunea ne 

aparἪine) este imposibilŁ fŁrŁ o ´nvŁἪare minuἪioasŁ a pronunἪiei acesteia, care constituie o condiἪie 

obligatorie pentru ´nsuἨirea ei calitativŁ. FŁrŁ cunoaἨterea foneticii Ἠi stŁp©nirea pronunἪiei, un 

cunoscŁtor de limbŁ strŁinŁ ar fi ca un medic fŁrŁ cunoaἨterea anatomiei sau ca un matematician 

fŁrŁ cunoaἨterea aritmeticiiò [25, pp. 226-227].      

Identificarea Ἠi analiza greἨelilor comise de cŁtre studenἪii arabi constituie un instrument util 

pentru cadrele didactice care furnizeazŁ informaἪii despre punctele tari Ἠi punctele slabe ale 

procesului de ´nvŁἪare a studenἪilor arabi, despre eficienἪa modului de lucru, despre metodele Ἠi 

tehnicile de ´nvŁἪare. O astfel de examinare a procesului de ´nvŁἪare poate influenἪa profesorul ´n 

organizarea demersului didactic, alegerea strategiilor de lucru. CorecἪiile trebuie sŁ le facem ´n 

mod constructiv, cu tact pedagogic, fŁrŁ a ignora ´ncrederea studentului ´n puterile sale.      

AἨadar, ´n urma diagnosticŁrii situaἪiei reale cu privire la asimilarea sistemului fonetic Ἠi 

formarea competenἪelor fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi am constatat cŁ problemele 

relativ la asimilarea sistemului fonetic Ἠi formarea competenἪelor fonologice la nivel universitar 

sunt determinate, ´ntr-o mŁsurŁ, de lipsa unui sistem metodologic de asimilare a sistemului fonetic 

Ἠi de formare a competenἪelor fonologice la studenἪii arabi, sistem cu care ar trebui sŁ se 

familiarizeze at©t cadrele didactice, c©t Ἠi studenἪii strŁini. Aplicarea acestui sistem ne-ar putea 

oferi oportunitŁἪi pentru asimilarea sistemului fonetic Ἠi pentru formarea competenἪelor fonologice 

at©t prin cursul universitar de pregŁtire Limba rom©nŁ pentru studenἪii strŁini ï Fonetica 
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articulatorie, c©t Ἠi pentru cursurile proiectate la nivel de program Limba rom©nŁ ´n cadrul 

´ntregului proces de formare continuŁ.  

Aplicarea sistemului metodologic ne va conduce spre: dezvoltarea Ăcarierei de exprimareò a 

studentului arab, identificarea Ἠi corectarea dificultŁἪilor ´n exprimarea oralŁ ´n limba rom©nŁ; 

´mbunŁtŁἪirea competenἪelor de comunicare a studentului arab; formarea culturii comunicŁrii 

fonologice ´n limba rom©nŁ ca limbŁ maternŁ.     

      

3.2 Validarea experimentalŁ a Modelului tehnologic de formare a competenἪei fonetice 

´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi  

Experimentul de formare a fost realizat la anul pregŁtirilor pe parcursul anilor de studii 2016-

2017.      

Grupul experimental a fost constituit din 40/50 de studenἪi de la anul pregŁtitor al 

UniversitŁἪii de Stat de MedicinŁ Ἠi Farmacie ĂN. TestemiἪanuò din oraἨul ChiἨinŁu, ´ncadraἪi ´n 

procesul de formare iniἪialŁ la programul de studii Limba rom©nŁ pentru studenἪii strŁini (an 

pregŁtitor). Scopul experimentului a fost implementarea Modelului tehnologic de formare a 

competenѿei fonetice ´n limba rom©nŁ la studenѿii arabi Ἠi stabilirea eficienἪei procesului 

educaἪional ´n baza acestui Model tehnologic.      

Designul experimental a fost conceptualizat ´n baza Modelului tehnologic de formare a 

competenѿei fonetice ´n limba rom©nŁ la studenѿii arabi (Figura 2.8), Curriculumului Limbii 

rom©ne pentru studenѿii strŁini (anul pregŁtitor) [Anexa 3].      

Am constatat cŁ, ´ntruc©t pronunἪia este foneticŁ, ea trebuie studiatŁ, de fapt, prin observarea 

activitŁἪilor organelor de vorbire Ἠi ascultare a articulŁrii competente. DatoritŁ acestui fapt, 

cercetarea sistemului fonetic l-am realizat simultan ´n trei aspecte:      

 Aspect articulator (anatomic Ἠi fiziologic) ï analiza sunetelor Ἢin©nd cont de 

Ăcreativitateaò lor:  activitatea corzilor vocale, a organelor de vorbire etc.;      

 Aspectul fonologic (funcἪional) ï se va determina care funcἪii produc sunetele, cum 

funcἪioneazŁ fonemele;      

 Aspectul fizic (acustic) ï explorarea sunetelor cu fluctuaἪii ale fluxului de aer, care 

accentueazŁ caracteristicile fizice ale fonemelor: durata, puterea, frecvenἪa.      

Prin urmare, explic©nd Ἠi exers©nd pronunἪia, e necesar sŁ dezvŁluim toate elementele 

creative Ἠi capacitŁἪile ei de a conduce un proces de ´nvŁἪare.      

Ἡinem sŁ menἪionŁm: competenἪa fonologicŁ este, de fapt, o competenἪŁ a exprimŁrii orale 

pe care studenἪii arabi o formeazŁ treptat. Ea constŁ ´n asimilarea cunoἨtinἪelor care le permite 

studenἪilor arabi sŁ se pronunἪe ´n limba rom©nŁ ´n cele mai diverse situaἪii de comunicare prin 

crearea unui raport interactiv ´ntre un emiἪŁtor Ἠi un destinatar care dispun de capacitatea de a se 
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´nἪelege. Printre particularitŁἪile exprimŁrii orale ´n calitate de mijloc de comunicare putem 

enumera urmŁtoarele:    

 CompetenἪa fonologicŁ este informativŁ. Vorbim ca sŁ expunem idei, sentimente, 

atitudini;      

 Prin formŁ Ἠi conἪinut competenἪa fonologicŁ este individualŁ. Ċn procesul ´nvŁἪŁrii este 

necesar ca studenἪii arabi sŁ utilizeze productiv vocabularul Ἠi prin Ăexprimarea 

enunἪiativŁò de care dispun;      

 CompetenἪa fonologicŁ este motivatŁ, deoarece procesul de exprimare a studentului 

exprimŁ necesitatea lui de a comunica.      

 competenἪa fonologicŁ face parte dintr-un proces bilateral. Lectura Ἠi interlocutorul 

depind unul de altul. Acad. N. Jinkin afirmŁ cŁ pentru a percepe Ἠi ´nἪelege o limbŁ e 

necesar sŁ Ἠtii a o folosi ´n vorbire [108, pp. 19-20]. Comprehensiunea se formeazŁ pe 

parcursul exprimŁrii, iar exprimarea pe parcursul comprehensiunii;      

 comprehensiunea este spontanŁ, ceea ce ´nseamnŁ cŁ educabilul trebuie sŁ deἪinŁ o serie  

de automatisme;      

 comprehensiunea trebuie sŁ se deruleze ´ntr-un ritm normal [55, p. 74-77].      

ExerciἪiul este o modalitate de aplicare practicŁ a cunoἨtinἪelor teoretice. Ċn ansamblul lor, 

exerciἪiile sunt procedee care duc la formarea deprinderilor, priceperilor Ἠi automatismelor, care 

pot asigura ´nsuἨirea materialului lingvistic care stŁ la baza activitŁἪilor de vorbire. La elaborarea 

exerciἪiilor am amplificat progresia gradatŁ a dificultŁἪilor.     

ExistŁ o mare diversitate a exerciἪiilor: dupŁ funcѿia realizatŁ ï introductive, de observare, 

de aplicare, de creaἪie, de evaluare, corective, de consolidare; dupŁ aspectul social ï individuale, 

colective, mixte, de echipŁ; dupŁ nivelurile limbii ï fonetice, lexicale, gramaticale; dupŁ gradul 

de modificare a materialului de limbŁ ïde substituire, de completare, de transformare; dupŁ tipul 

de activitate verbalŁ ï de audiere, de vorbire, de citire, de scriere; dupŁ structura materialului ï 

de vorbire dialogatŁ Ἠi monologatŁ etc.  

Toate aceste tipuri de exerciἪii servesc la ´nsuἨirea anumitor aspecte ale limbii. 

Ἡin©nd cont cŁ ´n limba rom©nŁ existŁ multiple reguli de pronunἪie, dar Ἠi multe excepἪii de 

la aceste reguli, considerŁm, ´n acest sens, cŁ ´nsuἨirea pronunἪiei exactŁ pe un sistem de exerciἪii 

Ăpunctualeò va contribui ´n mod sigur la eficientizarea acestui proces (Figura 3.1):      
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Fig. 3.1 Tipologia exerciἪiilor de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a 

competenἪelor fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi   

    

ExerciἪiile auditive sunt orientate spre formarea deprinderilor de ´nἪelegere la auz a 

unitŁἪilor sonore din limba rom©nŁ (baza perceptivŁ a limbii de studiu): studenἪii audiazŁ stimulii 

prezentaἪi, obiἨnuindu-se cu imaginea acusticŁ a cuvintelor, memorizeazŁ aspectul grafic al 

cuv©ntului, fixeazŁ cuv©ntul ´n memorie.      

ActivitŁἪile de formare a competenἪei fonologice trebuie sŁ se axeze pe exerciἪii de ascultare 

activŁ (Ăaudiere cu un anumit scopò), care sunt asigurate de sarcini didactice ce solicitŁ atragerea 

atenἪiei asupra calitŁἪii necesare a unui anumit sunet/fonem, aceasta stimuleazŁ identificarea ´n 

fluxul sonor a sunetului concret pentru a fi asimilat. ExerciἪiile de ascultare activŁ sunt parte 

integrantŁ a exerciἪiilor acusticoarticulatorii, acestea contribuind la dezvoltarea auzului fonematic 

Ἠi pregŁtesc terenul pentru activitŁἪi de reproducere.      

Metodologic este recomandabilŁ prezentarea sunetelor pentru a identifica fonemele care 

disting douŁ cuvinte. Aceste sarcini pot fi efectuate Ἠi cu suport vizual (text grafic, imagini etc.).      

ExerciἪiile de audiere se realizeazŁ, ´n special, pentru a oferi studenἪilor o varietate de voci, 

cu diferit registru/timbru Ἠi caracteristici, folosindu-se ´nregistrŁri audiovideo pentru dezvoltarea 

auzului fonematic. De exemplu:      

 Citiѿi cuv©ntul care se pronunѿŁ cu dificultate ѽi completaѿi spaѿiul cu elemente la  nivel 

segmental.      

exemplul                                                                              imaginea 

 AscultaἪi Ἠi completaἪi spaἪiile libere (la nivel intersegmental).       

exemplul                                                                              imaginea 
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ExerciἪiile imitative (receptiv-imitative) includ repetarea simplŁ a sunetelor, grupurilor de 

sunete, cuvintelor, sintagmelor Ἠi enunἪurilor. ExerciἪiile imitative sunt cel mai frecvent tip de 

exerciἪii fonetice. Ele contribuie la dezvoltarea abilitŁἪilor auditive Ἠi articulatorii, formeazŁ 

deprinderi de stabilire a expresiilor acustice Ἠi articulatorii a cuvintelor Ἠi abilitŁἪi de autoevaluare, 

contribuie la dezvoltarea auzului fonetic Ἠi fonematic, conform normelor ortoepice ale limbii 

rom©ne. Imaginea vorbirii din perspectivŁ acusticŁ este echivalentŁ cu cea foneticŁ a pronunἪiei. 

Trecerea de la un aspect la altul se realizeazŁ prin asimilarea codului, adicŁ gŁsirea unei 

corespondenἪe ´ntre sistemul miἨcŁrilor de vorbire Ἠi combinaἪiile de semne ale sunetului care apar 

´n aceste miἨcŁri de vorbire. Cu toate acestea, trebuie avut ´n vedere faptul cŁ nu toἪi studenἪii au 

abilitŁἪi imitative bune.      

ExerciἪiile imitative trebuie sŁ semnalizeze prin imitarea conἨtientŁ a modelului care 

mobilizeazŁ toate eforturile studenἪilor arabi Ἠi ´i direcἪioneazŁ pentru reproducerea de ´naltŁ 

calitate a unui sunet nou. Realizate ´n mod regulat, exerciἪiile de imitare conἨtientŁ ajutŁ la 

depŁἨirea interferenἪei interlinguale Ἠi intralinguale, ´n special, substituirea sunetului din limba 

rom©nŁ cu cel din limba maternŁ. Imitarea simplŁ, fŁrŁ conἨtientizarea sunetului din limba rom©nŁ 

nu este destul de eficientŁ, deoarece studenἪii arabi tind sŁ perceapŁ sunetele din limba rom©nŁ 

prin prisma bazei articulatorii/de pronunἪie a limbii materne.      

Acest tip de exerciἪii faciliteazŁ dezvoltarea capacitŁἪii de receptare Ἠi reproducere a 

unitŁἪilor sonore prezentate pentru asimilare Ἠi se realizeazŁ ´n douŁ faze consecutive:      

 Etapa de receptare (studentul arab ascultŁ Ἠi ´ncearcŁ sŁ recepἪioneze cele auzite);      

 Etapa de reproducere (studentul arab reproduce sunetele, ´mbinŁrile de sunete, cuvintele 

pronunἪate de cŁtre vorbitor).      

ExerciἪiile imitative se pot realiza ´n cor, ´n grup sau individual, cu scopul de control Ἠi 

corecἪie a greἨelilor/erorilor, model fiind profesorul sau o sursŁ audio. Pe durata ´ndeplinirii 

exerciἪiilor, profesorul corecteazŁ greἨelile studenἪilor Ἠi pune ´ntrebŁri (Ce greѽealŁ aѿi comis?, 

Care este cauza?, Ce a influenѿat pronunѿarea incorectŁ?). De exemplu:  

¶ CitiἪi Ἠi imitaἪi cuvintele care conἪin diftongi descendenἪi: iarbŁ, miere, duios, mediu, 

pleacŁ, vreodatŁ, soare, profesoarŁ, creioane, foarfecŁ, plouŁ, basmaua, dezleagŁ.     

ExerciἪiile articulatorii. Scopul unor astfel de exerciἪii este formarea deprinderilor de 

articulare. De regulŁ, aceste exerciἪii dezvoltŁ Ἠi abilitŁἪi de tehnicŁ de citire. AtenἪia studenἪilor 

este concentratŁ nu pe aspectul conἪinutal, ci pe forma foneticŁ a cuv©ntului/ sintagmei/ frazei. 

ExerciἪiile articulatorii sunt construite pe bazŁ de opoziἪii fonematice distinctive.  OpozanἪii sunt 

incluἨi ´n tranἨe sonore complexe. De exemplu:     

¶ CitiἪi: O poezie referitoare alternanἪe vocalice Ἠi consonantice:   

PŁsŁrile mŁn©ncŁ viermi.     
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Niѽte pŁsŁri mŁn©ncŁ viermi.     

Niѽte pŁsŁri mŁn©ncŁ niѽte viermi.     

Niѽte pŁsŁri doresc sŁ mŁn©nce niѽte viermi.     

ExerciἪii analitice. ExerciἪiile analitice sunt utilizate pentru identificarea Ἠi analiza 

particularitŁἪilor sistemului fonetic al limbii: locul silabei accentuate ´n cuv©nt, durata vocalelor, 

asimilarea consoanelor, grupurile ritmice, locul intonaἪiei ´n rostire etc. Ċn baza unor astfel de 

exerciἪii, se dezvoltŁ g©ndirea analiticŁ a studenἪilor, ce contribuie la formarea abilitŁἪilor de 

autoevaluare Ἠi autocorecἪie ´n formarea competenἪei fonologice. De exemplu:      

 IdentificaἪi locul accentului ´n urmŁtoarele cuvinte (nivel intersegmental): medic, peѽte, 

casŁ, formŁ, cheie, amar, rector, bold, tartŁ, bar, urŁ, ´nalt, f©n, aer, fiu, r©u. 

¶ AscultaἪi Ἠi repartizaἪi cuvintele ce conἪin diftongi ascendenἪi Ἠi diftongi descendenἪi, 

formaἪi ´mbinŁri de cuvinte.      

ViaѿŁ, miere, voios, studiu, pleacŁ, vreodatŁ, arŁboaicŁ, trei, verzui, m©ine, beau 

ViaѿŁ, miere, voios, studiu... arŁboaicŁ, trei... ViaѿŁ bunŁ 

ArŁboaicŁ bogatŁ 

      

ExerciἪiile comunicative cu orientare foneticŁ sunt realizate cu suport vizual pe o situaἪie 

concretŁ. Ċn procesul de organizare a acestor exerciἪii este necesar a selecta astfel de suporturi ´nc©t 

studenἪii arabi sŁ utilizeze ´n textul monologat sau dialogat cuvinte, structuri intonaἪionale care 

solicitŁ o atenἪie specificŁ pentru a pre´nt©mpina interferenἪa [Anexa 11].  

De exemplu:      

CitiἪi ´ntrebŁrile, respectaἪi intonaἪia ascendentŁ-descendentŁ Ἠi accentul sintagmic.     

Ce particularitŁἪi ale intonaἪiei aἪi observat?     

Ce ἪarŁ reprezintŁ aceastŁ imagine?    

Ce mai vedeἪi ´n aceastŁ imagine?    

Ce locuri interesante v-ar plŁcea sŁ vedeἪi ´n acest oraἨ?       

Pentru a pregŁti baza articulatorie a pronunἪŁrii unitŁἪilor sonore ´n limba de studiu se 

recomandŁ realizarea gimnasticii fonetice/articulatorii. ĂGimnastica foneticŁ este un exerciἪiu 

special de antrenare/formare a pronunἪiei care avertizeazŁ uitarea materialului fonetic Ἠi previne 

automatizarea abilitŁἪilor de pronunἪieò [60, p. 25].      

Scopul gimnasticii fonetice/articulatorii constŁ ´n: anticiparea Ἠi ´nlŁturarea posibilelor 

dificultŁἪi fonetice de diferit gen ï acustic/auditiv, de pronunἪie, ritmicointonaἪional. Se axeazŁ 
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prioritar pe dezvoltarea abilitŁἪilor fonetice care s-au dovedit a fi insuficient formate. ConἪinutul 

gimnasticii fonetice/articulatorii poate fi variat. De exemplu:      

 articularea unor sunete, grupuri de sunete, cuvinte cu o pronunἪie dificilŁ pentru studenἪi;  

 citirea cuvintelor, propoziἪiilor, dialogurilor, textelor de mici proporἪii, versurilor, 

frŁm©ntŁrilor de limbŁ; audierea pentru identificarea erorilor ´n pronunἪie;      

 recunoaἨterea la auz a dialectului;      

 determinarea atitudinii faἪŁ de ceva dupŁ intonaἪie;      

 pronunἪarea aceleiaἨi fraze cu diferitŁ intonaἪie, ´n funcἪie de sarcina de vorbire;     

 repetarea dupŁ pauzŁ:      

 repetarea sincron(izatŁ) dupŁ profesor, coleg, actor/prezentator;      

 recunoaἨterea cuvintelor dupŁ auz, memorarea lor Ἠi repetarea ulterioarŁ etc. (vezi Anexa 

11).      

Ċn timpul realizŁrii gimnasticii articulatorii studentul trebuie sŁ-Ἠi mobilizeze at©t atenἪia 

voluntarŁ, c©t Ἠi cea involuntarŁ faἪŁ de modul de articulare/pronunἪie. Un anumit sunet (din cele 

dificile pentru pronunἪare sau care nu au fost ´nsuἨite de studenἪi) ar trebui sŁ fie ´n vizorul cadrului 

didactic. Sarcina trebuie formulatŁ dupŁ cum urmeazŁ: ĂRepetaἪi cuvintele dupŁ mine 

(prezentator), acord©nd atenἪie sunetului...ò. ConἪinuturile lexicogramaticale, evident, sunt 

introduse ´n gimnastica articulatorie, dar accentul trebuie focusat pe aspectele fonetico-fonologice/ 

de pronunἪie.      

De regulŁ, gimnastica articulatorie se proiecteazŁ gradual: de la unitŁἪi mai mici (subiectul 

propriu-zis al antrenamentului) spre cele mai mari, unde aceste unitŁἪi apar ´n diferite combinaἪii. 

De exemplu: -́© ï ́n ï l©nŁ ï m©nŁ, r©s, c©ini, p©ine etc.      

Gimnastica articulatorie nu are Ἠi nu poate avea un loc fix ´n cadrul orei. Totul depinde de 

succesiunea sarcinilor unde studenἪii arabi ´nt©mpinŁ dificultŁἪi fonetice. Gimnastica articulatorie 

ajutŁ la anticiparea sau evitarea problemelor ´n pronunἪie. Se efectueazŁ gimnastica articulatorie, 

de regulŁ, la ´nceputul lecἪiei, pentru pregŁtirea tematicoafectivŁ a studenἪilor, neutralizarea 

impactului mediului fonetic din limba maternŁ, adaptarea bazei articulatorii pentru pronunἪarea 

sunetelor.   

Gimnastica articulatorie poate preceda activitŁἪile de citire, ´n acest context, ea se realizeazŁ 

´n baza textului pentru lecturŁ, din care sunt extrase ĂdificultŁἪile foneticeò, care apoi sunt oferite 

studenἪilor pentru imitaἪie conἨtientŁ.      

Pentru a menἪine atenἪia asupra procedeului de articulare corectŁ a sunetelor ´n limbaἪintŁ pe 

parcursul ´ntregii activitŁἪii a studenἪilor se recomandŁ a completa Agenda articulatorie/Agenda 

de observaἪie, ´n cadrul cŁreia fiecare student ´Ἠi ´nscrie greἨelile comise, comentariile asupra lor, 

regula de pronunἪare corectŁ (vezi Anexa 9).      
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Un mijloc eficient ´n formarea competenἪei fonologice este Laboratorul fonetic sau 

Laboratorul multimedia, care e dotat cu utilaj tehnic Ἠi mijloace audiovideo. Softurile educaἪionale 

etc. oferŁ multiple oportunitŁἪi studentului arab de a exersa intensiv unitŁἪile fonetice ´nvŁἪate, ´n 

sala de curs cu ajutorul mijloacelor audio Ἠi video, de a intra ´n contact cu limba autenticŁ.      

Laboratorul fonetic este locul care oferŁ studentului arab posibilitatea de a recepta, 

reproduce, exersa, fixa elementele fonologice ´nvŁἪate, de a dob©ndi acurateἪe ´n exprimare. Ċn 

acest sens, se vor utiliza exerciἪii fonetice specifice ´nregistrate pentru formarea competenἪei 

fonologice, dar Ἠi modalitŁἪi active Ἠi interactive de ´nregistrare a exprimŁrii proprii, cu 

posibilitatea autoevaluŁrii, evaluŁrii reciproce, ´n baza modelului propus sau evaluŁrii de cadrul 

didactic. Ċn acest sens, trebuie sŁ fie acordatŁ multŁ atenἪie materialului selectat Ἠi propus 

studentului arab pentru exersare. Nu se recomandŁ a oferi studentului arab pentru exersare unitŁἪi 

fonetice pe care acesta nu le-a ´nvŁἪat, cu at©t mai mult cu c©t aptitudinea de a deosebi 

sunetele/modul de articulare nu se limiteazŁ doar la o simplŁ imitare, deoarece procesul de 

pronunἪie nu este privit doar ca un proces Ăautomatizatò, dar ca un proces ĂconἨtientizatò. Ċn 

laborator nu se recomandŁ a scrie, ci este recomandabilŁ proiectarea textului, paralel cu banda 

sonorŁ, spre a verifica puterea de receptare corectŁ. Cu toate cŁ laboratorul este un mijloc specific 

pentru exersarea deprinderilor fonologice, nu se preconizeazŁ folosirea lui excesivŁ.      

CercetŁrile ´n domeniu aratŁ cŁ durata unei ἨedinἪe ´n laboratorul fonetic este de maximum 

30 de minute. Ċn acest sens, se recomandŁ ca activitŁἪile didactice ´n cadrul cursului de LimbŁ 

rom©nŁ sŁ fie integrate, fiind combinate activitŁἪi tradiἪionale cu cele din laboratorul fonetic. 

Astfel, rigurozitatea Ἠi exactitatea constituie o condiἪie de bazŁ pentru realizarea laboratoarelor 

fonetice.      

Laboratorul fonetic pentru studiul limbii rom©ne este un instrument care favorizeazŁ accesul 

la ´nvŁἪŁm©ntul diferenἪiat. Profesorul poate utiliza calculatorul, mijloace audiovideo pentru a oferi 

materialele de studiu studenἪilor; totodatŁ, poate ´nregistra activitatea desfŁἨuratŁ prin intermediul 

laboratorului fonetic. Utilizarea laboratorului fonetic asigurŁ monitorizarea activitŁἪii studentului 

arab din partea cadrului didactic Ἠi posibilitatea ca fiecare student arab sŁ se autoevalueze, sŁ fie 

ascultat de cŁtre toἪi colegii sau de cadrul didactic. Laboratorul fonetic permite monitorizarea, mult 

mai activŁ, a procesului de formare a competenἪei fonologice a studenἪilor arabi, crearea de 

programe de studiu personalizate ´n funcἪie de evoluἪia acestora.      

Beneficiile utilizŁrii laboratorului fonetic sunt multiple at©t pentru studenἪi, c©t Ἠi pentru 

cadrele didactice. AudiἪia la un nivel ´nalt de calitate (aspect foarte important ´n ´nvŁἪarea unei 

limbi strŁine) permite studentului de a se familiariza cu pronunἪia autenticŁ, de a-Ἠi adapta auzul 

fonematic la diferite registre articulatorii. Studentului i se asigurŁ intimitatea necesarŁ studierii 

limbii strŁine, fŁrŁ Ăa fi supus opiniei altor colegiò at©t ´n cadrul activitŁἪilor de contact direct, c©t 
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Ἠi individual. Asimilarea informaἪiei se realizeazŁ extrem de rapid, iar percepἪia limbii de studiu 

este, ´n felul acesta, mult mai eficientŁ.      

Un mijloc eficient de formare a competenἪei fonologice este utilizarea portalurilor, website-

urilor specializate pentru ´nvŁἪarea limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. Ċn acest context putem remarca 

astfel surse informaἪionale ca:      

 LiveMocha ï  http://livemocha.com/pages/leam -  languages/. Portalul LiveMocha este unul 

din cele mai mari portaluri educaἪionale ´n ´nvŁἪare a limbilor strŁine care oferŁ posibilitatea de a 

interacἪiona cu alἪi utilizatori Ἠi a gŁsi parteneri de studiu.      

 BBC Languages ï http://www.bbc.co.uk/languages/. Website-ul BBC Languages conἪine lecἪii 

de culturŁ Ἠi vocabular pentru a exersa diferite aspecte fonoarticulatorii.      

 Duolingo ï http://www.duolingo.com/. GraἪie portalului Duolingo, studenἪii pot exersa diverse 

aspecte ale procesului de comunicare, dar Ἠi evalua competenἪele de comunicare ´n limba rom©nŁ 

´n baza unui set de teste elaborate conform CECRL. Ċn plus, Duolingo oferŁ studenἪilor o aplicaἪie 

pentru telefonul mobil, oportunitatea de a continua studiul, de a exersa oriunde Ἠi oric©nd.      

 Linguanaut ï http://www.linguanaut.com/. Webiste-ul conἪine o serie de fraze,  videoclipuri Ἠi 

teste de evaluare.      

 101 languages ï http://www.101languages.net/. Cum ´i spune Ἠi numele, acesta este un portal 

´n dezvoltare, care ´Ἠi propune sŁ ofere lecἪii pentru ´nvŁἪarea a 101 limbi strŁine.      

 Linguasnet ï http://www.linguasnet.com/Courses.php. Website-ul oferŁ lecἪii de englezŁ. 

Acesta are Ἠi o secἪiune: TrŁieѽte ѽi munceѽte (Living and work), unde sunt detalii despre ἪarŁ Ἠi 

condiἪiile de trai.      

 Share Talk ï http://www.sharedtalk.com/. Portalul este unul gratuit, care distribuie informaἪie 

imparἪialŁ ´n multiplele platforme media Ἠi canale, oferŁ oportunitatea de a conversa prin chat cu 

nativii.      

 Open Culture ï http://www.openculture.com/freelanguagelessons. Website-ul permite sŁ 

accesezi gratis cŁrἪi audio, cursuri universitare, meditaἪii la limba englezŁ,  videouri inteligente.      

 Poli Everywhere: Host interactive. Online meetings | Poli Everywhere. Este o platformŁ online 

dinamicŁ care oferŁ studenἪilor mai multŁ interactivitate la orele de rom©nŁ. Le dŁ posibilitatea sŁ 

treacŁ de la ´nvŁἪarea pasivŁ la cea activŁ. Au constatat cŁ un mijloc eficient ´n formarea 

competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ sunt programele de instruire asistate de calculator 

(Computer assisted Language learning). Multimedia learning este o metodŁ interactivŁ care constŁ 

´n combinarea diferitor tipuri de media, cum ar fi materialele de tip text, audio Ἠi video, cu ajutorul 

cŁrora se realizeazŁ procesul de predare-́ nvŁἪare la orŁ. Utiliz©nd tehnologiile noi ca o strategie 

interactivŁ ´n procesul de predare-́ nvŁἪare bazate pe sarcini concrete, profesorul motiveazŁ 
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studenἪii sŁ ´nsuἨeascŁ activ limba strŁinŁ studiatŁ prin prisma problemelor de viaἪŁ realŁ. 

Avantajele utilizŁrii ´nvŁἪŁrii multimedia sunt multiple:  

a. ĊmbunŁtŁἪesc interesul Ἠi motivaἪia; b. Ċnlesnesc ´nἪelegerea materialului didactic;  

c. Procesul de ́nvŁἪare este orientat spre sarcini concrete ´n situaἪii reale de viaἪŁ;     

d. InfluenἪeazŁ pozitiv formarea aptitudinilor Ἠi abilitŁἪilor de vorbire.      

Conversaѿiile online. DiscuἪiile pe calculator pot reprezenta o experienἪŁ fructuoasŁ pentru 

cel ce ´nvaἪŁ o limbŁ strŁinŁ, ´n cazul nostru, limba rom©nŁ. Utilizatorul se poate ´nt©lni prin 

intermediul reἪelei electronice cu alἪi studenἪi dornici sŁ ´nveἪe o limbŁ strŁinŁ Ἠi poate comunica 

cu aceἨtia prin intermediul textului sau pe cale verbalŁ. Principalele probleme legate de acest tip 

de comunicare sunt lipsa conἪinutului Ἠi dificultŁἪile de organizare Ἠi aranjare a comunicŁrii 

verbale. TotuἨi, atunci c©nd conversaἪiile online se combinŁ cu sarcini didactice Ἠi grupuri adecvate 

de studenἪi, selectate pe criterii de interese comune, ele pot contribui la realizarea unei comunicŁri 

productive Ἠi inteligibile.      

Tandemul/E-tandemul. Este o cale bunŁ de ´nvŁἪare a unei limbi strŁine care constŁ ´n 

comunicarea cu un vorbitor nativ, care doreἨte sŁ-Ἠi ´nsuἨeascŁ limba interlocutorului (nativ). Este 

un fel de soluἪie Ăia de la mine Ἠi dŁ-mi, ca revanἨŁò, ́n care cel care vorbeἨte este deopotrivŁ 

profesor Ἠi student.      

ĊnvŁἪarea limbii engleze prin programe de instruire pe calculator pune accentul pe 

comunicare Ἠi pe activitŁἪi axate pe sarcini de lucru, ´n care un rol important i se atribuie produsului 

realizat de student ´n cadrul procesului de ´nvŁἪare.      

Experimentul pedagogic l-am finalizat cu etapa de control, care s-a desfŁἨurat pe parcursul 

semestrului II al anului de studiu 2019-2020 la ULIM, UTM Ἠi Universitatea de Stat de MedicinŁ 

Ἠi Farmacie ĂNicolae TestemiἪanuò din ChiἨinŁu. Ċn experimentul de control au fost implicaἪi toἪi 

cei 50 de studenἪi arabi de la etapa experimentului de constatare.      

Scopul experimentului a fost examinarea eficacitŁἪii Modelului tehnologic de formare a 

competenἪei fonetice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi ´n cadrul experimentului de control am 

stabilit urmŁtoarele obiective:      

 Verificarea eficacitŁἪii Modelului tehnologic de formare a competenἪei fonetice ´n limba rom©nŁ 

la studenἪii arabi;      

 Identificarea schimbŁrilor la nivel de motivaἪie a studenἪilor, atitudinea lor faἪŁ de activitŁἪile 

de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de dezvoltare a competenἪelor fonologice:      

 Determinarea nivelurilor de formare a competenἪelor fonologice la studenἪii arabi ca rezultat al 

implementŁrii Modelului tehnologic elaborat, compararea datelor obἪinute ´n grupul experimental 

Ἠi de control;      
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 Identificarea perspectivelor de implementare a Modelului tehnologic ´n practica de formare 

verbalŁ a studenἪilor arabi la instituἪiile de ´nvŁἪŁm©nt superior.      

Ipoteza cercetŁrii experimentale s-a axat pe conceptul cŁ prin utilizarea unui sistem 

metodologic direcἪionat pe formarea competenἪei fonologice a studenἪilor arabi ce studiazŁ limba 

rom©nŁ ca limbŁ strŁinŁ se asigurŁ o ´nsuἨire mai temeinicŁ a cunoἨtinἪelor Ἠi o formare mai bunŁ 

a abilitŁἪilor ´n r©ndul studenἪilor, precum Ἠi creἨterea motivaἪiei pentru activitŁἪi de formare Ἠi 

dezvoltare a abilitŁἪilor Ἠi deprinderilor de pronunἪie, ´mbunŁtŁἪirea competenἪei fonologice 

personale.     

Ipoteza studiului experimental poate fi confirmatŁ dacŁ:     

1. participŁ un numŁr suficient de studenἪi;     

2. sunt  prezentate  corect datele statistice din grupul experimental Ἠi de control;  

3. se realizeazŁ monitorizarea permanentŁ a rezultatelor ´nvŁἪŁrii experimentale;    

4. se utilizeazŁ o prelucrare statisticŁ corectŁ a datelor obἪinute.      

Ċn cadrul experimentului de control au fost utilizate urmŁtoarele metode de cercetare: 

observaѿia ѽtiinѿificŁ, metoda chestionŁrii, metoda statisticŁ.      

Pentru a identifica schimbŁrile produse la nivel de motivaἪie a studenἪilor arabi din grupul 

experimental, atitudinea lor faἪŁ de activitŁἪile pentru formarea Ἠi dezvoltarea abilitŁἪilor de 

pronunἪie Ἠi dezvoltarea competenἪei fonologice, studenἪilor arabi li s-a propus, ´n cadrul etapei de 

validare, sŁ completeze chestionarul folosit anterior, la etapa de constatare, pentru a compara 

rezultatele dintre acestea [Anexa 7].      

Ċn urma analizei rŁspunsurilor au fost stabilite urmŁtoarele:      

La itemul 1, cu privire la nivelurile de motivaѿie pentru ´nvŁѿarea limbii rom©ne am observat 

cŁ gradul de motivaἪie a studenἪilor arabi pentru ´nvŁἪare din grupul experimental a crescut 

semnificativ la etapa de control (Tabelul 3.14):    

Tabelul 3.14 Distribuirea opiniilor studenἪilor arabi la etapa de constatare Ἠi control cu 

privire la nivelul de motivaἪie pentru ´nvŁἪarea limbii rom©ne     

Etapa 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  

De constatare 

            3%  3%  5%  89%  

De control 

                2%  97%  

     

StudenἪii la etapa de control ´Ἠi atribuie nivelul 10 ´ntr-un procent de 97% (comparativ cu 

cei de constatare ï 89%), nivelul 9 ï 2% (comparativ cu cel anterior de 5%). Aceasta semnificŁ cŁ 
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´n urma implementŁrii Modelului tehnologic studenἪii sunt mult mai siguri de cunoἨtinἪele, 

depinderile lor, ´n mare parte sunt scoase blocajele psihologice ´n comunicarea ´n rom©nŁ ca limbŁ 

strŁinŁ etc. O altŁ cauzŁ a creἨterii motivaἪiei ar fi faptul cŁ formarea/dezvoltarea competenἪei 

fonologice la studenἪii arabi este un indicator stimulator al succesului de comunicare ´n limba 

rom©nŁ.  

La itemul 2, vizavi de distribuirea opiniilor studenἪilor arabi cu privire la motivele pentru 

care aceἨtia ´nvaἪŁ limba rom©nŁ, am constatat (date prezentate ´n Tabelul 3.15) cŁ studenἪii arabi 

la etapa de control sunt motivaἪi de a avea o carierŁ de succes (79,4%) dec©t la etape de constatare 

(70,62%); a crescut dorinἪa studenἪilor de a cunoaἨte limba rom©nŁ (38,3% la etapa de control, 

comparativ cu 13,3% la etapa de constatare), deoarece cunoaἨterea limbii rom©ne faciliteazŁ 

avansarea ´n carierŁ, promovarea la locul de muncŁ. 

O creἨtere semnificativŁ s-a constatat Ἠi vizavi de dorinἪa studenἪilor de a cunoaἨte un limbaj 

frumos Ἠi coerent ï 43,1% la etapa de control, ´n comparaἪie cu 20,0% la etapa de constatare, or 

cu ajutorul exprimŁrii Ἠi vorbirii corecte Ἠi coerente studenἪii vor putea mult mai uἨor sŁ se exprime 

´n limba rom©nŁ, vor fi ascultaἪi cu mai mult interes Ἠi atenἪie, deoarece Ădemnitatea mesajuluiò 

transmisŁ ´ntr-o limbŁ strŁinŁ depinde ´n mare mŁsurŁ de cultura fonologicŁ pe care o are acesta. 

S-a observat un interes vŁdit al respondenἪilor pentru a-Ἠi continua studiile in limba rom©nŁ la 

urmŁtoarele trepte de instruire de la 25% (etapa de constatare) la 45% (etapa de control); acest 

lucru denotŁ, de asemenea, interesul sporit al studenἪilor pentru a avea o activitate profesionalŁ 

ulterioarŁ de succes (Tabelul 3.15):    

Tabelul 3.15 Distribuirea opiniilor studenἪilor arabi cu privire la motivele pentru care 

´nvaἪŁ limba rom©nŁ  

Nr Motive Etapa de 

constatare 

Etapa de 

control 

1 Pentru a avea o carierŁ de succes  70,62% 79,4% 

2 Pentru a fi un model de exprimare ´n limba rom©nŁ  21,4% 27,3% 

3 Pentru a deveni un specialist de calificare ´naltŁ ´n 

domeniu  

13,3% 38,3% 

4 Profesorul explicŁ pe ´nἪelesul studenἪilor, are un stil 

de predare atractiv  

53% 58,6% 

5 Din dorinἪa de a cunoaἨte limba rom©nŁ  22,3% 26,2% 
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6 Profesorul inspirŁ respect, este un model  15% 19,4% 

7 Materia e interesantŁ Ἠi atractivŁ  34,43% 41,1% 

8 Pentru a avea un limbaj frumos Ἠi coerent  20% 43,1% 

9 Materiile ´mi vor fi utile mai t©rziu  16,8% 25,3% 

10 Pentru a asigura succes viitoarei activitŁἪi 

profesionale  

46,3% 50,9% 

11 Pentru a obἪine note bune  8% 8,8% 

12 A avea ´ncadrarea ´n exprimarea corectŁ ´n limba de 

studiu  

18,4% 23,1% 

13 Pentru a fi recunoscut Ἠi respectat de ceilalἪi  5% 9,1% 

14 Pentru a fi sigur de ceea ce spun Ἠi cum spun  6,3% 9,0% 

15 Pentru a primi diplomŁ de licenἪŁ  23% 23% 

16 Pentru a primi constant o bursŁ  17,72% 18,5% 

17 Pentru cŁ vreau sŁ cunosc mai multe limbi  8,5% 13,8% 

18 Pentru a merge la studii peste hotare  14,2% 28,3% 

19 Pentru a continua cu succes studiile la urmŁtoarele 

trepte  

25% 45% 

20 Altele  2% 0% 

      

La itemul 3. ClasificaἪi de la 1 la 8 dificultŁἪile pe care le ´nt©mpinaἪi ´n procesul de studiere 

a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ (Tabelul 3.16), s-a constatat cŁ respondenἪii au rezultate 

´mbucurŁtoare referitor la diminuarea numŁrului de dificultŁἪi pe care le ´nt©mpinŁ. DacŁ la 

´nceputul experimentului, la etapa de constatare, studenἪii ´nt©mpinau greutŁἪi majore ´n utilizarea 

fenomenelor sistemului fonetic al limbii rom©ne, atunci la etapa de validare ca rezultat al 

implementŁrii Modelului tehnologic de asimilare a sistemului fonetic observŁm cŁ frica de 

exprimare ´n limba rom©nŁ s-a diminuat de la 19% (constatare) p©nŁ la 10,2% (control), graἪie 

progresului realizat Ἠi datoritŁ faptului cŁ studenἪii nu mai au temerea de a comite greἨeli de 
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pronunἪie, din contrŁ fiecare greἨealŁ comisŁ este analizatŁ, examinatŁ cauza comiterii greἨelii, 

identificate regulile utilizŁrii fenomenului fonetic Ἠi modul de a depŁἨi aceastŁ greἨealŁ prin 

exersarea fenomenului prin diverse exerciἪii fonetice. S-a ´nregistrat un adevŁrat succes la capitolul 

depŁἨirea dificultŁἪilor de pronunἪie (de la 27% la 11,4%) Ἠi perceperea mesajului la auz de la 14% 

la 7,4%). Din pŁcate ´nsŁ, la aceastŁ etapŁ, nu au fost depŁἨite de studenἪi dificultŁἪile gramaticale, 

de descifrare a mesajului scris Ἠi de exprimare ´n scris, dar acestea vor putea fi atenuate pe 

parcursul ´nvŁἪŁrii limbii rom©ne ´n urmŁtorii ani de studii.   

Tabelul 3.16 DificultŁἪi ´nt©mpinate de studenἪi ´n procesul de studiere a limbii rom©ne la 

etapa de constatare Ἠi control     

Nr.  DificultŁἪi  Etapa de 

constatare  

Etapa de 

control  

1  Frica de a vorbi limba rom©nŁ  19%  10,2%  

2  DificultŁἪi de pronunἪie corectŁ/exprimare oralŁ  27%  11,4%  

3  Lipsa de vocabular Ἠi utilizarea incorectŁ a 

vocabularului  

7%  4,8%  

4  DificultŁἪi gramaticale  8%  7%  

5  Nivel slab de percepἪie a mesajului la auz  

(audiere)  

14%  7,4%  

6  DificultŁἪi ´n descifrarea mesajului scris (lecturŁ)  6%  4,5%  

7  DificultŁἪi de vorbire ´n limba rom©nŁ (vorbire)  11%  5,6%  

8  DificultŁἪi de exprimare ´n scris (scriere)  8%  5,2%  

      

La itemul 4, studenἪii trebuiau sŁ stabileascŁ ce fenomene ale sistemului fonetic al  limbii 

rom©ne sunt, dupŁ pŁrerea lor, cele mai dificile ´n procesul de ´nvŁἪare Ἠi exprimare ´n limba 

rom©nŁ. Astfel, s-a observat o diminuare a dificultŁἪilor ´n ´nsuἨirea fenomenelor sistemului 

fonetic al limbii rom©ne o bunŁ parte dintre studenἪii intervievaἪi ´nἪeleg Ἠi interpreteazŁ corect 

diferenἪele dintre sunetele vocalice scurte Ἠi lungi (comp.: 43,3 % ï la etapa de constatare, 15,1% 

ï la etapa de control); utilizeazŁ corect diftongii, triftongii (comp.: 32% ï la etapa de constatare, 
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16,8% ï la etapa de control); respectŁ caracteristicile prozodice (intonaἪia ´n propoziἪie Ἠi tonurile 

specifice limbii rom©ne) (comp.: 5% ï la etapa de constare, 1,3%  ï la etapa de control) etc.   

Eficientizarea procesului de utilizare a fenomenelor fonetice s-a realizat mulἪumitŁ 

exerciἪiilor imitative, articulatorii, comunicative cu orientare foneticŁ etc., care au contribuit, ´n 

mare parte, la scŁderea dificultŁἪilor ´nt©mpinate de studenἪi. Astfel au fost diminuate barierele pe 

care acestea le aveau la ´nceputul experimentului. TotodatŁ, rezultatele chestionŁrii, la etapa de 

control, au arŁtat (vezi Tabelul 3.17) cŁ anumite dificultŁἪi ´n utilizarea fenomenelor sistemului 

fonetic al limbii rom©ne persistŁ, deoarece formarea  competenἪei fonologice se realizeazŁ ´n timp, 

pe parcursul ´ntregului proces de predare´nvŁἪare a limbii ´n instituἪia superioarŁ de ´nvŁἪŁm©nt Ἠi 

´n activitatea verbalŁ.   

Tabelul 3.17 Fenomene ale sistemului fonetic al limbii rom©ne problematice ´n asimilare de 

studenἪii arabi la etapa de constatare Ἠi de control  

NumŁr Forme dificile pentru asimilare Etapa de constatare Etapa de control 

1  Tonuri specifice limbii de studiu  2%  1,3%  

2  IntonaἪia ´n propoziἪie  5%  1,3%  

3  Sunetele vocalice  43,3%  15,1%  

4  Diftongii  32%  16,8%  

5  Sunetele consonantice  22%  16,3%  

6 Ċmbinarea consoanei Ἠi vocalei ´ntr-o 

silabŁ  

2% 0% 

7  CombinaἪia tonurilor  5% 3,1% 

8  IntonaἪia  9% 4,5% 

      

Itemul 5 al chestionarului a vizat identificarea barierelor pe care le ´nt©mpinŁ  studenἪii ´n 

pronunἪarea vocalelor, consoanelor. Drept rezultat al experimentului am constatat cŁ dacŁ la etapa 

de constatare studenἪii aveau dificultŁἪi vizavi de utilizarea corectŁ a vocalelor, consoanelor, 

ulterior o bunŁ parte dintre studenἪi ´nἪeleg Ἠi interpreteazŁ corect diferenἪele dintre sunetele 

vocalice scurte Ἠi lungi, respectŁ aceastŁ regulŁ Ἠi ´n comunicare, au demonstrat un activism mult 
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mai ´nalt Ἠi o dezvoltare semnificativŁ a competenἪei fonologice, care a condus la ´nlŁturarea ´n 

mare parte a barierelor ´nt©lnite anterior.  

La itemul 6 s-a urmŁrit frecvenἪa utilizŁrii ´n procesul didactic a activitŁἪilor de formare a 

abilitŁἪilor de pronunἪie: ´n cadrul lecἪiei, laboratorului fonetic, sŁlilor multimedia. StudenἪii 

(78,8%) au confirmat faptul cŁ activitŁἪile de formare a abilitŁἪilor de pronunἪie au avut un rol 

foarte important at©t la formarea competenἪei fonologice, c©t Ἠi ´n consolidarea materiei predate. 

Ċn viziunea studenἪilor, exerciἪiile auditive au format deprinderi de ´nἪelegere dupŁ  auz Ἠi 

pronunἪie, aceἨtia s-au obiἨnuit cu imaginea acusticŁ a cuvintelor, au ´mbunŁtŁἪit pronunἪia, au 

sporit comprehensiunea mesajului oral etc.; exerciἪiile imitative au contribuit semnificativ la 

dezvoltarea auzului fonetic Ἠi fonematic, abilitŁἪilor de Ἠlefuire a sunetelor; exerciἪiile articulatorii 

au ´mbunŁtŁἪit deprinderile Ἠi tehnica de pronunἪie, citire; exerciἪiile comunicative cu orientare 

foneticŁ au contribuit la producerea Ἠi utilizarea corectŁ a unitŁἪilor segmentale Ἠi suprasegmentale 

´n limba-ἪintŁ. Strategiile, sistemul de exerciἪii fonetice utilizat, au specificat studenἪii, prin 

varietatea lor Ἠi gama largŁ de operaἪii, au avut un impact major asupra formŁrii competenἪei 

fonologice.  

Itemul 7 a vizat identificarea rolului laboratoarelor fonetice ´n procesul de ´nvŁἪare a limbii 

strŁine. Rezultatele au arŁtat cŁ 82,8% de studenἪi considerŁ oportunŁ utilizarea laboratoarelor 

fonetice ´n procesul de predare-́ nvŁἪare a limbii rom©ne, iar sistemul de sarcini concrete elaborate 

punctual pentru fiecare fenomen fonetic dificil ´n pronunἪare sunt extrem de folositoare, deoarece 

faciliteazŁ procesul de exprimare corectŁ, pregŁtire temeinicŁ pentru activitatea personalŁ; or 

65,5% dintre studenἪi opteazŁ pentru o exprimare productivŁ Ἠi o comunicare eficientŁ ´n limba 

rom©nŁ. StudenἪii au remarcat cŁ orele realizate ´n laborator sunt interactive, Ăviiò, oferŁ 

posibilitatea de a veni ´n contact cu limbajul autentic, menἪion©ndu-se cŁ activitŁἪile desfŁἨurate 

´n laboratoarele fonetice sunt mai atractive Ἠi mai motivante dec©t cele clasice (56,7%); acest 

instrument de lucru s-a dovedit a fi mai tentant, provoc©nd interesul studenἪilor pentru ´nvŁἪare Ἠi 

facilit©nd asimilarea rapidŁ de cunoἨtinἪe, deprinderi, abilitŁἪi Ἠi atitudini. 56,7% dintre studenἪii 

intervievaἪi au specificat cŁ aceste laboratoare reprezintŁ performanἪa necesarŁ unui ´nvŁἪŁm©nt 

modern Ἠi de calitate, care oferŁ ´n acelaἨi timp o modalitate eficientŁ de ´nἪelegere praxiologicŁ a 

cunoἨtinἪelor predate. E remarcabil faptul cŁ studenἪii arabi realizeazŁ importanἪa Ἠi beneficiile 

acestor laboratoare fonetice pentru pregŁtirea lor care vizeazŁ formarea Ăcomunicantuluiò cu 

necesitŁἪi funcἪional-comunicative. 

Ċn ceea ce priveἨte itemul 8: Ce ar trebui de ´ntreprins pentru a eficientiza procesul de 

exprimare oralŁ/pronunἪie ´n limba rom©nŁ?, s-a remarcat doleanἪa primordialŁ a studenἪilor arabi 

(79,8%) de a avea mai multe ore practice de foneticŁ articulatorie, care ar facilita dezvoltarea 
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auzului fonematic, memoria, atenἪia, fluenἪa ´n exprimare, gradul de decodare a mesajului Ἠi un 

nivel ´nalt al comprehensiunii ´n exprimarea oralŁ.  

Din numŁrul total de studenἪi arabi, 76,4% opteazŁ pentru realizarea orelor de foneticŁ 

articulatorie ´n laboratoarele fonetice/sŁli multimedia care sunt foarte utile at©t ´n activitŁἪile de 

grup, c©t Ἠi individuale. RespondenἪii considerŁ cŁ laboratorul fonetic prin posibilitatea de 

´nregistrare a mesajelor emise oferŁ multiple deschideri pentru autocontrol, autocorecἪie, ´nvŁἪare 

autonomŁ, ´n propriul ritm de ´nvŁἪare al fiecŁrui student ´n parte.   

La etapa finalŁ a cercetŁrii experimentale respondenἪilor li s-a propus drept sarcinŁ 

determinarea nivelului de formare a competenἪei fonologice a studenἪilor care ´nvaἪŁ limba rom©nŁ 

ca limbŁ strŁinŁ. ĊntrebŁrile testului au fost ´ntocmite astfel ´nc©t sŁ dezvŁluie nivelurile de formare 

ale competenἪelor studenἪilor din cadrul grupului experimental Ἠi de control, conform criteriilor de 

cunoaἨtere a componentelor competenἪei fonologice dupŁ nivelurile cognitiv, pragmatic Ἠi valoric 

[Anexa 6].      

 cunoἨtinἪe: asimilarea nomenclatorului de reguli ortoepice; recunoaἨterea tipului de citire ´n 

limba rom©nŁ, stabilirea corectitudinii articulŁrii sunetelor vocalice Ἠi a grupurilor de sunete cu 

monoftongi; raportarea mesajului audiat la anumite fenomene fonetice: recunoaἨterea 

sistemului internaἪional de transcriere foneticŁ a limbajului cuvintelor ce conἪin diftongi 

ascendenἪi, descendenἪi pentru completarea spaἪiilor; reproducerea mesajului Ἢin©nd cont de 

caracteristicile prozodice: identificarea tonurilor necesare pentru o comunicare eficientŁ Ἠi 

perceperea corectŁ a mesajului, distingerea variaἪiilor de accent ´n frazŁ, a caracteristicilor 

prozodice, ilustrarea modului de articulare a sunetelor, identificarea comprehensiunii sensului 

integral al mesajului;      

 capacitŁἪi: articularea sunetelor, grupurilor de sunete, cuvintelor, enunἪurilor, mesajelor ´n 

limba de studiu; pronunἪarea clarŁ a unitŁἪilor sonore, ´n baza regulilor de transcriere foneticŁ; 

utilizarea trŁsŁturilor prozodice (accent, intonaἪie, ritm) pentru redarea unui mesaj ´n limba 

rom©nŁ separarea diftongilor, triftongilor ́ n conformitate cu durata lor; comunicarea cu un grad 

de fluenἪŁ care face posibilŁ realizarea unui dialog; realizarea analizei compoziἪiei fonetice a 

cuvintelor (structura silabicŁ, accentuarea cuvintelor, tonurilor); participarea activŁ la o 

conversaἪie utiliz©nd caracteristicile prozodice, iniἪierea Ἠi realizarea promptŁ a unui dialog  

tematic, monolog (expunere, descriere etc.)     

 atitudini/valori: demonstrarea unei g©ndiri conἨtiente la producerea Ἠi utilizarea unitŁἪilor 

segmentale Ἠi suprasegmentale ´n comunicare: exprimarea interesului referitor la comunicarea 

verbalŁ; diferenἪierea valorilor cantitative Ἠi calitative ale unitŁἪilor segmentale Ἠi 

suprasegmentale; decodarea mesajului comunicativ; controlul accentului, ritmului Ἠi intonaἪiei 

´n comunicare; capacitatea de autodezvoltare, autoafirmare datoratŁ caracteristicilor 
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competenἪei fonologice; manifestarea dorinἪei conἨtiente Ἠi a perseverenἪei de a fi eficient ´n 

comunicare Ἠi a depŁἨi dificultŁἪile ´n practica comunicŁrii, permanentizarea atitudinii 

motivaἪionale pentru achiziἪionarea unei pronunἪii  ´n conformitate cu normele limbii rom©ne. 

Evaluarea nivelurilor competenἪei fonologice a fost realizatŁ conform criteriilor de evaluare 

a nivelurilor de formare a competenἪei fonologice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi (studiul de 

caz al lucrŁrii).  Astfel, ´n urma analizei testului de evaluare, putem releva dinamica rezultatelor 

grupului experimental ´n formarea competenἪei fonologice la nivel cognitiv, pragmatic Ἠi 

atitudinal.  

Ċn Tabelul 3.18 sunt prezentate datele experimentale comparate la nivelul cognitiv al 

studenἪilor arabi ca rezultat al implementŁrii Modelului tehnologic.  

Tabelul 3.18 Analiza comparativŁ a nivelului cognitiv al studenἪilor arabi dupŁ ´nfŁptuirea 

programului experimental 

 CompetenἪe Nivel Experimentul de 

constatare 

Experimentul de 

control 

g Å c  g Å e  g Å c  g Å e  

C 

 

 

 

U 

Reproducerea corectŁ unei 

game limitate de sunete, 

precum Ἠi accentul ´n cuvinte 

Ἠi enunἪuri; reproducerea 

unitŁἪilor sonore Ἠi lexicale 

dacŁ este ghidat cu atenἪie; 

utilizarea caracteristicilor 

prozodice ale unui repertoriu 

limitata de Ăblocuri simpleò 

´n comunicare.  

A1 61% 58% 58% 44% 

N 

 

 

 

O 

Asimilarea modelelor cu 

regulile ortoepice; stabilirea 

corectitudinii articulŁrii 

sunetelor Ἠi a blocurilor de 

sunete; interpretarea 

mesajului audiat, explicarea 

variaἪiilor de accent Ἠi frazŁ.  

A2 54% 61% 36% 14% 
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ἧ 

 

 

 

T 

Distingerea caracteristicilor 

prozodice, identificarea 

comprehensiunii sensului 

integral al mesajului; 

recunoaἨterea sistemului 

fonetico-fonologic al limbii 

rom©ne; estimarea 

particularitŁἪilor 

mecanismului de generare a 

vorbirii.  

B1 33% 26% 34% 38% 

 

I 

 

 

 

 

N 

 

Descrierea sistemului de 

asimilare a organigramei 

fonetice; recunoaἨterea 

aspectelor fonetico-

fonologice ale limbii rom©ne 

la nivel segmental Ἠi 

intersegmental; definirea 

legilor intonaἪiei Ἠi a 

formelor sale.  

B2 

 

13% 13% 30% 48% 

 

Ἡ 

 

 

 

E 

Folosirea unei game largi de 

caracteristici fonologice ´n 

limba rom©nŁ; recunoaἨterea 

aspectelor fonetico-

fonologice ale limbii rom©ne 

la nivel segmental, 

intersegmental Ἠi 

suprasegmental; asigurarea 

inteligibilitŁἪii ´ntregului 

mesaj.  

C1 13% 48% 18% 13% 
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 Utilizarea unei game variate 

de caracteristici fonologice ´n 

limba rom©nŁ; ´nἪelegerea 

conἨtientŁ a semnificaἪiei 

accentului ´n corpusuri 

lexico-verbale, enunἪuri; 

practicarea mesajelor clare Ἠi 

precise, respect©nd ritmul Ἠi 

intonaἪia ´n limba rom©nŁ.  

C2 30% 14% 19% 52% 

   

Analiza datelor experimentale ne permite sŁ constatŁm progresul la nivel cognitiv al 

studenἪilor arabi din grupul experimental (Figura 3.15). Astfel, dacŁ la etapa experimentului de 

constatare, rezultatele din grupul de control Ἠi din grupul experimental erau aproape egale, atunci 

la etapa experimentului de control numŁrul studenἪilor arabi poziἪionaἪi anterior la nivelul A2 s-a 

micἨorat, ´n grupul de control, de la 54,0% la 36,0% Ἠi ´n grupul experimental ï de la 61% la 14%. 

NumŁrul studenἪilor poziἪionaἪi la nivelul Bl s-a mŁrit ´n ambele grupe: de la 33,0% p©nŁ la 34% 

´n grupul de control Ἠi de la 26,0% la 38% ´n grupul experimental. AtestŁm Ἠi mŁrirea numŁrului 

de respondenἪi la nivelul B2, de 13,0% p©nŁ la 30,0% ´n grupul de control Ἠi de la 13% p©nŁ la 

48% ´n grupul experimental.    

  

Fig. 3.2 Dinamica nivelului cognitiv atins de studenἪii arabi  din grupul experimental Ἠi de 

control (A1, B1, C1)   
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Fig. 3.3.1 Dinamica nivelului cognitiv atins de studenἪii arabi  din grupul experimental Ἠi de 

control (A2, B2, C2)     

Componenta capacitŁἪii am evaluat-o, de asemenea, pe niveluri, Ἢin©nd cont de criteriile 

stabilite ´n cercetarea noastrŁ (Tabelul 3.19).     

Tabelul 3.19 Analiza comparativŁ a nivelului pragmatic al studenἪilor arabi dupŁ 

´nfŁptuirea programului experimental   

 

 

 

 

 

C 

 

 

 

U 

 

CompetenἪe Nivel Experi 

mentul de 

constatare 

Experimentul de  

 control 

 

g Å c g Å e g Å c g Å e 

Perceperea suficientŁ Ἠi clarŁ a pronunἪiei 

´n conversaἪii cu repetarea unor aspecte; 

reproducerea cu ceva efort a blocului 

fonetic, lexical Ἠi verbal;  

 utilizarea intonaἪiei adecvate cu vorbitorii 

grupului de comunicare.  

A2 54% 56% 34% 23% 

 

 

N 

 

 

O 

 Perceperea, reproducerea Ἠi producerea 

unitŁἪilor sonore ´n limba rom©nŁ; 

articularea unitŁἪilor sonore ´n limba 

rom©nŁ conform normelor ortoepice; 

achiziἪionarea abilitŁἪilor intonaἪionale, 

cum sunt: fluenἪa, cursivitatea, ritmul, 

pauza, timbrul Ἠi expresivitatea vorbirii.  

A1 32% 62% 42% 29% 
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ἧ 

 

 

 

 

T 

Receptarea Ἠi comprehensiunea mesajului 

oral ´n limba rom©nŁ; pronunἪarea clarŁ a 

unitŁἪilor sonore ´n baza regulilor de 

asimilare a sistemului fonetic; analiza 

structurii silabice a cuvintelor, 

accentuarea cuvintelor, durata sunetelor, 

asimilarea diftongilor, triftongilor.  

B1 32% 28% 38% 36% 

Reproducerea vorbirii monologate Ἠi  

dialogate la nivel de comunicare  

 fluentŁ; citirea mesajelor ´n conformitate 

cu organizarea ortograficŁ a limbii rom©ne 

Ἠi cu regulile scrierii fonetice; articularea 

unui numŁr mai mare de sunete ´n diverse 

mesaje de pronunἪii mai extinse.  

B2 14% 16% 28% 41% 

I 

 

 

 

N 

Articularea clarŁ a sunetelor, a blocurilor 

sonore ´n comunicare; folosirea unei game 

mai largi ´n caracteristici fonologice cu 

asigurarea inteligibilitŁἪii ´ntregului mesaj;  

  realizarea unui discurs inteligibil cu 

unele abateri ocazionale ´n accentuare.  

C1 19% 17% 32% 44% 

Ἡ 

 

 

E 

Comunicarea cu un grad de fluenἪŁ care 

face posibilŁ interacἪiunea cu un vorbitor 

nativ; participarea activŁ la o conversaἪie 

´n diferite situaἪii de comunicare av©nd ´n 

deplinŁ mŁsurŁ caracteristicile prozodice; 

transmiterea eficientŁ a sunetului care nu 

este afectat ´n niciun fel de trŁsŁturile 

accentului.  

C2 28% 26% 34% 42% 

       

Evaluarea componentei CapacitŁἪi demonstreazŁ o creἨtere la toate trei nivelurile: A2, B1, 

B2 ´n ambele grupe experimentale. La nivelul A2 s-au poziἪionat 34% de respondenἪi din grupul 

de control (la etapa experimentului de constatare ï 54%) Ἠi 23% din grupul experimental  (la etapa 

de constatare ï 56%). Nivelul B1 a fost atins de 38% de respondenἪi din grupul de control Ἠi 36% 
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din grupul experimental. Nivelul B2 a fost atins de 41% de respondenἪi din grupul experimental 

(comparativ cu etapa de control ï 16%) Ἠi de 28% de studenἪi din grupul de control (la etapa de 

constatare ï 14%).     

  

Constatare            Control 

Figura 3.3.2 Dinamica nivelului pragmatic ´nfŁptuit de studenἪii arabi  din grupul 

experimental Ἠi de control (Nivelurile A1, B1, C1)  

  

Constatare     Control 

Fig. 3.3.3 Dinamica nivelului pragmatic ´nfŁptuit de studenἪii arabi  din grupul 

experimental Ἠi de control (Nivelurile A, B2, C2)   

   

Evaluarea componentei atitudinale ne-a ajutat sŁ prezentŁm, de asemenea, o dinamicŁ  

pozitivŁ ´n formarea competenἪei fonologice (Tabelul 3.20):   
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Tabelul 3.20 Analiza comparativŁ a nivelului atitudinal al studenἪilor arabi ´n urma 

´nfŁptuirii programului experimental 

  
CompetenἪe Nivel 

Experimentul 

de constatare 

Experimentul 

de control 

A Folosirea inteligibilŁ ´n limbajul cotidian a 

caracteristicilor prozodice ale cuvintelor Ἠi 

frazei; aplicarea caracteristicilor prozodice 

(accentul cuv©ntului) adecvate pentru cuvintele 

uzuale Ἠi enunἪuri simple; efortul vorbitorului 

printr-o pronunἪie inteligibilŁ ´ntr-o situaἪie 

simplŁ de comunicare.  

A1  

   

  

31% 26% 27% 12% 

T 

 

 

 

I 

AchiziἪionarea atitudinii  motivaἪionale pentru 

stŁp©nirea unei pronunἪii inteligibile, ´n 

conformitate cu normele limbii studiate; 

acceptarea unei g©ndiri conἨtiente ´n 

producerea Ἠi utilizarea corectŁ a unitŁἪilor 

segmentale Ἠi  intersegmentale ´n limba 

rom©nŁ; exprimarea dorinἪei conἨtiente de a fi 

eficient ´n comunicare, ´n dezvoltarea propriei 

culturi fonologice.  

A2  33% 28% 28% 13% 

T 

 

 

 

 

 

 

U 

Controlul atenἪiei, a interesului cu privire la 

corectitudinea propriei exprimŁri ´n 

comunicarea cotidianŁ, capacitatea de 

autoverificare; verificarea abilitŁἪilor de 

autodeterminare, autorealizare, autodezvoltare,  

autoafirmare graἪie caracteristicilor de formare 

a competenἪelor fonologice; revizuirea intenἪiei 

vizavi de pregŁtirea adecvatŁ pentru formarea 

continuŁ Ἠi dezvoltarea propriei competenἪe 

fonologice, pentru comunicarea socioculturalŁ.  

B1  33%  

  

   30%    33%  39% 

 

D 

 

 Dirijarea interesului, voinἪei Ἠi atenἪiei ´n  

procesul de comunicare; dob©ndirea  abilitŁἪii 

B2  34%  33% 39% 48% 
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I de autoverificare a unitŁἪilor segmentale Ἠi 

intersegmentale; verificarea  

 decodŁrii mesajului comunicativ.  

N Dirijarea unei atitudini  motivaἪionale pentru 

stŁp©nirea unei pronunἪii inteligibile; folosirea 

abilitŁἪilor de autoverificare a unitŁἪilor 

segmentale, intersegmentale Ἠi suprasegmentale 

´ntr-un mesaj rezonabil; articularea Ἠi ajustarea 

unui numŁr mare de sunete ´n mod clar Ἠi ´n 

diverse mesaje de proporἪii extinse. 

C1  36% 34%  41% 49% 

A 

 

L 

Folosirea unei game variate de caracteristici ´n 

limba rom©nŁ cu un nivel ridicat de control; 

prezentarea aspectelor fine a mesajelor clare Ἠi 

precise, respect©nd inteligibilitatea Ἠi 

transmiterea eficientŁ a sensului cu privire la 

blocurile asimilate; articularea cu claritate Ἠi 

precizie practic tuturor sensurilor din limba 

rom©nŁ uzualŁ. Explorarea eficientŁ a 

caracteristicilor prozodice (accentul, intonaἪia, 

blocurile fonetico-lexicale, foneticoverbale.)  

C2  38% 36% 42% 51% 

     

Interesul Ἠi atitudinea motivaἪionalŁ pentru achiziἪionarea unei pronunἪii inteligibile ´n 

formarea culturii fonologice sunt exprimate la nivelul A1 ï 12% din numŁrul de respondenἪi din 

grupul experimental (etapa de formare) ´n comparaἪie cu 21% care s-au poziἪionat la acest nivel la 

etapa de constatare. Nivelul B1 a fost atins de 39% de studenἪi, ´n comparaἪie cu 30% la etapa de 

constatare. Doar 33% din respondenἪii din grupul de control au atins acest nivel. Nivelul B2 la 

competenἪa atitudinii a fost atins de 48% de studenἪi din grupul experimental Ἠi 39% din grupul de 

control. Nivelul C1 la competenἪa atitudinii a fost atins de 19% de studenἪi din grupul experimental 

Ἠi 41% din grupul de control. Nivelul C2 a fost atins de 51% de studenἪi ´n comparaἪie cu 42% la 

etapa de constatare (Figura 3.4):      
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                               Constatare                            Control      

Fig. 3.4 Dinamica nivelului pragmatic ´nfŁptuit de studenἪii arabi din grupul experimental 

Ἠi de control (Nivelurile A1, B1, C1)  

    

  

Fig. 3.5 Dinamica nivelului pragmatic ´nfŁptuit de studenἪii arabi din grupul experimental 

Ἠi de control (Nivelurile A2, B2, C2)  

Am constatat cŁ diferenἪa dintre rezultatele grupului de control Ἠi ale celui experimental este 

´n favoarea celui experimental, rezultat care probeazŁ contribuἪia valorificŁrii metodologiei de 

asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a competenἪelor fonologice. AἨadar, ´n plan 

comparativ, rezultatele evidenἪiazŁ progresul Ἠi diferenἪele calitative vizibile ´n ceea ce priveἨte 

performanἪele studenἪilor arabi din grupul experimental la toate trei niveluri. StudenἪii arabi din 

grupul experimental au ´nregistrat un nivel mai ´nalt de cunoѽtinѿe ѽi atitudini, ´n comparaἪie cu 

cei din grupul de control Ἠi anume:     

- cunosc Ἠi utilizeazŁ fonetica limbii rom©ne;     
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- cunosc legile ortoepice Ἠi ortografice Ἠi le respectŁ ´n vorbire Ἠi scriere;    

- articuleazŁ sunetele individual Ἠi ´n context la nivel corespunzŁtor,  pronunἪia este clarŁ 

Ἠi inteligibilŁ;     

- determinŁ durata diftongilor ascendenἪi Ἠi descendenἪi ´n diferite poziἪii ´n cuv©nt, enunἪ;     

- utilizeazŁ unitŁἪile fonetice la nivel segmental Ἠi suprasegmental;     

- controleazŁ intonaἪia, accentul ´n cuv©nt Ἠi frazŁ, ritmul melodic;     

- ´nἪeleg informaἪia globalŁ, specificŁ, detaliatŁ din mesajul audiat Ἠi sensul implicit al 

discursului;     

- prin modul de manifestare se contureazŁ o modalitate de comunicare  cursivŁ, expresivŁ 

Ἠi conἨtientŁ;     

- comunicŁ cu un grad de influenἪŁ care le dŁ posibilitatea sŁ interacἪioneze cu alἪi vorbitori;     

- participŁ la conversaἪii pe teme uzuale, de interes personal utiliz©nd  caracteristicile 

prozodice;     

- manifestŁ iniἪiativŁ ´n comunicare;     

- decodeazŁ mesajul comunicativ cu uἨurinἪŁ;     

- demonstreazŁ atenἪie, voinἪŁ Ἠi interes personal ´n comunicarea verbalŁ.     

Subiectul testului de control a vizat Ἠi determinarea indicatorilor calitŁἪii asimilare a 

sistemului fonetic Ἠi de formare a competenἪelor fonologice la nivelul valorilor specifice: 

receptivitate auditivŁ, comprehensiune, asimilare foneticŁ, norme ortografice ѽi ortoepice, 

corectitudine articulatorie ѽi precizie, claritate ѽi fluenѿŁ ´n comunicare. Figura 3.6 ilustreazŁ 

datele comparative Ἠi succesul ´nregistrat de studenἪii arabi din grupul experimental dupŁ 

parcurgerea experimentului de formare.   

 

Fig. 3.6 EvoluἪia valorilor studenἪilor arabi dupŁ parcurgerea experimentului de formare 

Astfel, aplic©nd probele de evaluare a nivelului de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de 

formare a competenἪelor fonologice la studenἪii arabi [Anexa 8], ´n urma implementŁrii Modelului 
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tehnologic de formare a competenἪei fonetice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi, am constatat cŁ 

studenἪii din grupul experimental au obἪinut rezultatele mult aἨteptate. S-a remarcat dinamica 

pozitivŁ vizavi de indicatorii calitŁἪii de formare a competenἪei fonologice la nivelul valorilor 

specifice: receptivitate auditivŁ, comprehensiune, asimilare foneticŁ, norme ortografice ѽi 

ortoepice, corectitudine articulatorie ѽi precizie, claritate ѽi fluenѿŁ ´n comunicare. DupŁ 

realizarea experimentului de formare, studenἪii din grupul experimental demonstreazŁ succese 

sporite pentru toate valorile specifice, dar ´n special s-a ´nregistrat o creἨtere semnificativŁ referitor 

la valori ca: receptivitatea auditivŁ (19% ï constatare Ἠi 48,8% ï control), comprehensiune (17,5% 

ï constatare Ἠi 53% ï control), respectarea normelor ortografice Ἠi ortoepice (17,8% ï constatare 

Ἠi 45,7% ï control) Ἠi corectitudine articulatorie (16,4% ï constatare Ἠi 57,3 ï control).      

Datele experimentale cu privire la nivelul de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a 

competenἪelor fonologice la studenἪii arabi la etapa de control le prezentŁm ´n Tabelul 3.21.    

Tabelul 3.21 Datele experimentale comparate (GC-GE) cu privire la nivelul  de asimilare a 

sistemului fonetic Ἠi formare a competenἪelor fonologice  la studenἪii arabi, etapa de control  

Grup NumŁr Nivelul 

A1 

Nivelul 

A2 

Nivelul 

B1 

Nivelul 

B2 

Nivelul 

C1 

Nivelul 

C2 

De control  27 8 29,78 5 32,53 4 37,2 3 30,25 4 32,8 3 52,3 

Experimental 23 7 2,95 3 3,3 3 40 3 56,7 3 3,75 4 57,5 

      

Rezultatele experimentale au arŁtat dinamica pozitivŁ a asimilŁrii sistemului fonetic Ἠi 

formŁrii competenἪelor fonologice la studenἪii arabi. DiferenἪŁ semnificativŁ se ´nregistreazŁ ´n 

grupul de control Ἠi cel experimental la nivelul B2, rezultat care indicŁ contribuἪia adusŁ de 

Modelul tehnologic conceptualizat Ἠi implementat ´n vederea valorificŁrii procesului didactic de 

´nvŁἪare a limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ. 

Datele indicilor variabili indicŁ faptul cŁ situaἪia s-a schimbat ´n favoarea grupului 

experimental. La nivelul A1 s-au poziἪionat ï 2,95%, iar la nivelul A2 s-au poziἪionat 3,3% din 

respondenἪii grupului experimental, ´n comparaἪie cu 29,78% Ἠi 32,55% din grupul de control. 

Nivelul B1 a fost atins de 40% dintre studenἪii din grupul experimental, pe c©nd doar 37,2% dintre 

studenἪii de grupul de control au atins nivelul B2, ´n comparaἪie cu 30,25% din grupul de control. 

Astfel, cercetarea experimentalŁ realizatŁ ´n cadrul experimentului didactic a fŁcut posibilŁ 

demonstrarea necesitŁἪii de asimilare a sistemului fonetic Ἠi formŁrii competenἪelor fonologice la 

studenἪii arabi, Ἢin©nd cont de natura Ἠi structura competenἪei fonologice Ἠi caracterul procesului 

educaἪional. Am stabilit Ἠi experimentat/demonstrat cŁ, utilizarea unui Model tehnologic special 
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elaborat pentru asimilarea sistemului fonetic Ἠi formarea competenἪelor fonologice ´n limba 

rom©nŁ la studenἪii arabi determinŁ succesul Ἠi eficacitatea formŁrii la aceἨtia a cunoἨtinἪelor, 

depinderilor, trŁsŁturilor de personalitate Ἠi abilitŁἪilor necesare ´n comunicare. Prin urmare, scopul 

stabilit ´n timpul experimentului formativ a fost atins, ipoteza confirmatŁ. Ċn acelaἨi timp, coerenἪa 

afirmaἪiilor teoretice Ἠi praxiologice, argumentele statistice au demonstrat validitatea temei de 

cercetare.      

      

3.3 Concluzii la capitolul 3      

1. Experimentul pedagogic a condus la reflectarea gradului de impact al MTFCF ca premisŁ 

pentru eficientizarea studierii limbii rom©ne ca limbŁ strŁinŁ.     

2. Paradigma strategiei de utilizare a MTFCF ´n cadrul experimentului pedagogic sa axat pe 

douŁ domenii fundamentale: receptarea Ἠi producerea.     

3. S-au constatat/interpretat variabilele indicelor relativ la aspectele AF ale SF ï articulare, 

elemente de prozodie Ἠi accentuare. Nivelul de impact a fost mai mare pentru aspectul prozodie, 

urmat de accentuare Ἠi articulare.     

4. Instrumentele de cercetare create indispensabile experimentului pedagogic, ´n conformitate 

cu variabilele cercetŁrii, s-au dovedit a fi utile Ἠi productive, ´n sensul elucidŁrii nevoilor imediate 

ale utilizatorului din perspectiva competenἪei fonetice. Materialele didactice propuse Ἠi-au 

justificat menirea compensator-recuperatorie pentru intervalul temporal analizat.     

5. EficienἪa experimentului pedagogic ´n cadrul cercetŁrii a fost demonstratŁ prin: datele 

experimentale obἪinute la etapa de constatare a nivelului de competenἪŁ foneticŁ Ἠi a valorilor 

comunicative. SubiecἪii grupului experimental au ´nregistrat o dinamicŁ pozitivŁ Ἠi progrese 

semnificative, demonstr©nd tendinἪe pozitive vizavi de domeniul AF ï articulare la nivel 

segmental, intersegmental Ἠi suprasegmental.     

6. Ansamblul de activitŁἪi incluse ´n tipologia exerciἪiilor a demonstrat performanἪele 

studenἪilor Ἠi a valorificat metodologia de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a 

competenἪelor fonologice ´n baza cercetŁrii. Astfel, dezvolt©nd capacitŁἪile de utilizare conἨtientŁ 

a modelelor auditive, articulatorii, imitative Ἠi comunicative, a favorizat procesul de asimilare a 

SF Ἠi formare a competenἪelor fonologice, integrarea acesteia ´n comunicare.     

7. ConstatŁm, astfel, cŁ obiectivele cercetŁrii au dovedit, prin diferenἪele semnificative 

´nregistrate, eficienἪa MTFCF la studenἪii arabi, care contribuie prin componentele sale la 

valorificarea AF ale SF ï articulare, elemente prozodice Ἠi accentuare ï Ἠi au un impact benefic 

pentru consolidarea dexteritŁἪilor de receptare, producere, interacἪiune Ἠi mediere. Astfel, 

ansamblul integrator al influenἪei AF contribuie la formarea competenἪei comunicative, element 

fundamental al paradigmei de ´nvŁἪare centratŁ pe AoA.     
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CONCLUZII GENERALE ἧI RECOMANDŀRI 

   

Cercetarea realizatŁ vizeazŁ una dintre problemele actuale ale didacticii limbii ca limbŁ 

strŁinŁ privind eficientizarea procesului de asimilare a sistemului fonetic Ἠi de formare a 

competenἪei lingvistice de comunicare a studenἪilor strŁini (studiu de caz: studenἪi arabi). Studiul 

a relevat urmŁtoarele concluzii:    

1. ExistŁ o str©nsŁ corelare dintre conceptele-cheie ale cercetŁrii Ἠi fundamentarea teoretico-

ἨtiinἪificŁ a acestora.    

- Abordarea fonodidacticŁ se realizeazŁ prin descrierea la nivel de conἪinut al sistemului 

fonetic Ἠi componentele sale vocalice/consonantice.    

- ValenἪele atribuἪiilor formative ale sistemului fonetic au un impact pregnant Ἠi pentru 

celelalte componente ale competenἪelor lingvistice Ἠi de comunicare.    

- ExistŁ o pronunἪatŁ interdependenἪa dintre ortografie Ἠi ortoepie ´n formarea competenἪelor 

fonologice.    

- CompetenἪa foneticŁ reprezintŁ capacitatea unei persoane de a participa ´ntr-un dialog social 

´n limba-ἪintŁ, ´n conformitate cu totalitatea de cunoἨtinἪe despre sistemului fonetic- 

fonologic al limbii studiate, normele ortoepice ale limbii-ἪintŁ, dar Ἠi a motivaἪiei interioare, 

a atitudinilor Ἠi a valorilor privind corectitudinea exprimŁrii verbale, care asigurŁ o 

activitate de comunicare intelectualŁ eficientŁ.    

2. Necesitatea reliefŁrii noἪiunii de inteligibilitate ca o rezultantŁ a AF ale SF, care combinŁ 

aspectele de articulare, prozodie Ἠi accentuare.    

3. CompetenἪa fonologicŁ are un caracter plurivalent Ἠi include sistemul de competenἪe 

cognitive, pragmatice Ἠi atitudinal-valorice.    

4. ActivitŁἪile de teoretizare ἨtiinἪificŁ pentru determinarea dimensiunilor metodologice 

ale formŁrii competenἪelor fonetice ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi capŁtŁ o importanἪŁ tot mai 

mare ´n condiἪiile plurilingvismului Ἠi multiculturalitŁἪii.    

5. Necesitatea studierii duale a sistemului fonetic al limbii materne Ἠi al limbii studiate din 

perspectiva factorilor facilitanἪi Ἠi non-facilitanἪi ´n formarea competenἪelor fonetico-fonologice,    

6. ImportanἪa elaborŁrii, fundamentŁrii Ἠi definirii MTFCF ´n limba rom©nŁ la  

studenἪii strŁini este indiscutabilŁ.    

7. Ċn vederea implementŁrii MTFCF trebuie descrise elementele constitutive Ἠi tapele de 

realizare Ἠi validare ale MTFCF: obiective, principii, instrumente experimentale, nivelurile de 

formare a competenἪei fonologice la studenἪii arabi, etapele proiectŁrii didactice, strategiile de 

implementare Ἠi criteriile de evaluare.    
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8. Sunt de o necesitate stingentŁ elaborarea Ἠi dezvoltarea unui sistem complex de exerciἪii 

pentru asimilarea sistemului fonetic Ἠi pentru formarea competenἪelor fonetice la studenἪii arabi, 

av©nd caracter compensator-recuperatoriu, ´n procesul de ´nvŁἪare-evaluare a limbii rom©ne ca 

limbŁ strŁinŁ (preponderent, pe studiul receptŁrii/producerii diftongilor ascendenἪi/ descendenἪi ´n 

baza sistemului vocalic Ἠi consonantic al limbii rom©ne).   

9. Valabilitatea premiselor cercetŁrii care au demonstrat funcἪionalitatea MTFCF ´n limba 

rom©nŁ la studenἪii arabi se atestŁ prin creἨterea nivelului de formare a competenἪei de comunicare 

´n limba rom©nŁ, prin constatarea unei dinamici pozitive ´n formarea competenἪelor fonetice.    

10. Necesitatea identificŁrii Ἠi descrierii ἨtiinἪifice ale valorilor comunicative ale 

competenἪelor fonetice la studenἪii arabi: receptivitate auditivŁ, comprehensiune, transcrierea 

foneticŁ, norme ortografice Ἠi ortoepice, corectitudine articulatorie Ἠi precizie, claritate Ἠi fluenἪŁ 

´n comunicare.    

11. Valoarea cercetŁrii este condiἪionatŁ de fundamentarea metodologicŁ Ἠi 

teoreticoaplicativŁ a funcἪionalitŁἪii MTFCF ´n limba rom©nŁ la studenἪii arabi ´ntru sporirea 

calitŁἪii culturii fonologice ´n limba rom©nŁ a ´n procesul de pregŁtire iniἪialŁ.    

12. Viziunea cadrului didactic asupra formŁrii competenἪelor fonetico-fonologice ale 

studentului ´n procesul de studiere a RLS se ´ncadreazŁ ´ntr-o reἪea de ĂintrŁriò Ἠi ĂieἨiriò, astfel 

´nc©t strategia didacticŁ sŁ fie validatŁ ἨtiinἪifico-teoretic, dar Ἠi experimental. Drept urmare a 

interpretŁrii concluziilor derivate ale cercetŁrii propunem urmŁtoarele recomandŁri:   

1. Din perspectiva conceptualizŁrii procesului de studiu RLS:    

ï A se elabora Ἠi fundamenta teoretic Curriculumul de fonodidacticŁ;  

ï A se elabora resursele de studiu RLS, pornind de la o reἪea de modele tehnologice de formare 

a competenἪelor ï fonologice, lexical-morfologice, sintactico-comunicative;  

ï A se crea condiἪii de utilizare a Laboratoarelor/Atelierelor fonetice at©t prin asigurare cu 

suporturi didactice, c©t Ἠi mediul favorabil ´nvŁἪŁrii.    

2. Din perspectiva cadrului didactic:    

ï Proiectarea strategiilor didactice care ar include elementele de formare a competenἪei fonetico-

fonologice se realizeazŁ pe parcursul ́ ntregului proces de studiu; 

ï Componenta de formare a competenἪei fonetice nu va fi doar una adiacentŁ altor activitŁἪi, ci 

va fi proiectatŁ ´n diverse sarcini: ´n cadrul orelor de curs sau al atelierului fonetic.    

3. Din perspectiva utilizatorului:    

ï Realizarea sarcinilor din resursele special rezervate pentru formarea competenἪelor fonetico-

fonologice; 

ï Completarea periodicŁ a fiἨei de autoobservare a progresului ´n achiziἪionarea competenἪelor 

fonetico-fonologice.       
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Anexa 1    

CURRICULUM DE FONODIDACTICŀ ï 

RESURSŀ FUNDAMENTALŀ PENTRU FORMAREA COMPETENἩELOR 

FONETICE LA UTILIZATORI 

N.B. Elementele esenѿiale din acest curriculum referitoare la concepѿie, structurŁ ѽi conѿinut au fost aplicate ´n 

programa de studii: Departamentul Studenѿi StrŁini de la ULIM, anul de studii 2017-2018.    

Documentul include, de asemenea, partea preliminarŁ ѽi conѿinutalŁ a curriculumului RLS din cadrul cursului 

lingvistic la USM aplicat ´n anul de studii 2022-2023. Aspectele de conѿinut, pŁrѿi integrante ale competenѿei 

lingvistice, au fost adaptate la principiile de formare a competenѿei fonetico-fonologice conform arhetipului 

fonodidacticii.    

  

Pornind de la concepἪia ´nvŁἪŁm©ntului postmodernist al cŁrei caracteristicŁ fundamentalŁ 

este individualizarea, am considerat necesare abordarea actului de ´nvŁἪare bazat pe nevoile reale 

Ἠi percepute de utilizator.     

Dezvoltarea personalitŁἪii ´n mediul de ´nvŁἪare, ´n contexte formative tradiἪionale sau 

postmoderne, se bazeazŁ pe achiziἪionarea competenἪelor din perspectiva intradisciplinarŁ 

(specifice domeniului disciplinei), interdisciplinare (´ncadrate ´n experienἪa de formare a 

competenἪelor la mai multe discipline de studii) Ἠi pluridisciplinare (prin realizarea conexiunilor 

dintre valenἪele competenἪelor deἪinute), iar principiul integrator prin competenἪele de 

implementare praxiologicŁ se regŁseἨte ´n conceptul de abordare a procesului de studiu  din 

perspectiva transdisciplinarŁ. 

CompetenἪele, ´n general, reprezintŁ abilitŁἪile de utilizare a cunoἨtinἪelor Ἠi deprinderilor 

´n mod conἨtient/autonom/ ´n contextul social de muncŁ sau cotidian. Principiile pe care se bazeazŁ 

formarea competenἪelor digitale sunt similare, astfel sistemele educaἪionale contemporane au 

elaborat ghiduri de formare a competenἪelor digitale pentru ´nvŁἪarea pe tot parcursul vieἪii, sau 

pentru locul de muncŁ. 

Modelul arhetipal de realizare a finalitŁἪilor cursului este abordarea algoritmizatŁ a  

actului de studiu, care implicŁ viziunea structuralistŁ de construire consecutivŁ a reprezentŁrilor 

mentale.     

Etapele de formare, deconstruire/ reconstruire corespund etapei de configurare a produselor 

rezultate din activitŁἪile anterioare.    

Noile circumstanἪe generate de perpetuum-ul realitŁἪilor cognitive, atitudinale Ἠi 

experienἪiale sunt inserate ́n baza noilor puncte de plecare de la un nivel de competenἪŁ mai ´nalt.     

Cursul ´Ἠi propune revelarea factorilor facilitanἪi ai sistemelor lingvistice reflectate de structurile 

stratificate pe criterii de complexitate.    
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Prezentul text este un document instituἪional care genereazŁ procese decizionale Ἠi precedŁ, 

´nsoἪeἨte demersul didactic ´n cadrul orelor de RLS.     

  

1.FINALITŀἩILE CURSULUI 

 La sf©rἨitul derulŁrii cursului utilizatorii vor fi capabili:     

Å sŁ valorifice funcἪiile formative ale sistemului fonetic ´n diverse circumstanἪe de comunicare;     

Å sŁ aplice avantajele diverselor contexte formative pentru achiziἪionarea competenἪelor 

lingvistice;     

Å sŁ elaboreze strategii proprii de studiu a foneticii ´n alte contexte lingvistice.     

   

2.COMPETENŝE-CHEIE 

CompetenἪele-cheie, stabilite pentru cursul ĂFonetica RLS din perspectiva ACISSIò  au fost 

selectate ´n conformitate cu  Cadrul European Comun de ReferinἪŁ pentru Limbi, Standards and 

Guidelines for Quality Assurance in the European Higher Education Area (ESG) Ἠi Cadrul 

European al CalificŁrilor (CEC).     

De asemenea, competenἪele expuse au fost adaptate arealului profesional autohton, dat Ἠi zeit-

gestului caracterizat prin mobilitate, globalizare Ἠi digitalizare.     

1. CompetenἪe de comunicare ´n limba studiatŁ.     

2. CompetenἪe de ´nvŁἪare autonomŁ.     

3. CompetenἪe practice de configurare Ἠi inserare a strategiilor paradigmatice.     

4. CompetenἪe ontologice.     

5. CompetenἪe culturale Ἠi interculturale.     

6. CompetenἪe metacognitive.      

7. CompetenἪe lingvistice.     

8. CompetenἪe digitale.     

CompetenἪele de comunicare ´n limba studiatŁ presupun capacitŁἪi ale utilizatorului de a 

interacἪiona adecvat la procesul vorbirii Ἠi fluxului de mesaje din limba studiatŁ.    

CompetenἪele de ´nvŁἪare autonomŁ includ cele cinci niveluri ale stilului autonom de 

´nvŁἪare.    

Procesul de studiu este complex Ἠi algoritmizat, de la conἨtientizare spre transcendentalul 

studiului.     

CompetenἪele practice de configurare Ἠi inserare a strategiilor paradigmatice reprezintŁ 

elementul specific de apropriere a formei de studiu cu paἨii acἪionali. Utilizatorul va fi capabil sŁ 

realizeze sarcini care au valoarea de configurare/ deconfigurare Ἠi reconfigurare a reprezentŁrilor 

mentale cognitive.    
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CompetenἪele ontologice sunt necesare utilizatorului pentru achiziἪionarea abilitŁἪilor Ἠi 

dexteritŁἪilor de activitate ´n grup, realizare a proiectelor colective Ἠi integrare plenarŁ ´n mediul 

social.    

CompetenἪele culturale Ἠi interculturale sunt importante utilizatorului pentru realizarea 

actului de comunicare lingvisticŁ, dar Ἠi pentru comprehensiunea comportamentului cotidian Ἠi a 

patrimoniului istoric al poporului vorbitor al limbii studiate.    

CompetenἪele metacognitive presupun monitorizarea nivelului de apropriere a actului de 

studiu al utilizatorului, modului de percepere a sarcinilor didactice din perspectiva principiului 

eficienἪei, stabilirea traseului de studiu Ἠi a contextelor formative care le considerŁ oportune 

propriului stil de ´nvŁἪare.     

CompetenἪele lingvistice au rolul de a fi Ăosaturaò actului de comunicare, de creare a unui 

climat psihologic favorabil bazat pe achiziἪionarea cunoἨtinἪelor relativ la structurile gramaticale 

stabile Ἠi integrarea acestuia ´n mesajul transmis sau aplicarea contextelor facilitante la procesul 

de receptare a mesajului.     

CompetenἪele digitale sunt importante deoarece reprezintŁ instrumentele de accesare a 

noilor contexte formative referitoare la comunitŁἪile virtuale de ´nvŁἪare sau la contextele de  

realizare a ACISSI (blended-learnet, eLearner, etandem etc.).       

   

3. COMPETENἩE SPECIFICE CURSULUI 

Cursul ĂFonetica RLS din perspectiva ACISSIò prezintŁ o viziune dihotomicŁ a 

competenἪelor:     

Å valorile formative ale sistemului fonetic,     

Å competenἪe pragmatice de integrare ´n ACISSI.     

CompetenἪa de pronunἪie la nivel de grafem, lexem, enunἪ (fonetica lexicalŁ/ fonetica 

enunἪului).     

Å competenἪa de a corela adecvat la nivelul pronunἪiei  binomul grafem ï fonem,     

Å competenἪa de a utiliza factorii fonetici facilitanἪi pentru achiziἪionarea abilitŁἪilor de pronunἪie.     

Å competenἪa de valorificare a rolului intercomprehensiunii fonologice ́n contextul dual (limba 

maternŁ vs. cea studiatŁ), multiplu  aleatoriu (limba studiatŁ/ vs. alte limbi cunoscute), multipli 

criterial (limba studiatŁ vs. alte limbi studiate din aceeaἨi familie lingvisticŁ).     

Å competenἪa de aplicare a abilitŁἪilor acumulate pe niveluri de complexitate avansate de la 

grafem la lexem, enunἪ.     

Å manifestarea competenἪei de pronunἪie implicŁ elemente ale competenἪe lectorale.     

Å competenἪa de lecturare a unui lexem.     

Å competenἪa de discriminare a fonemelor dintr-un lexem.     
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Å competenἪa de receptare adecvatŁ a unui text.     

Å competenἪa de plasare adecvatŁ a accentului ´n lexem     

CompetenἪa de producere a unui text.     

ï competenἪa de a discrimina adecvat fonemul receptat     

ï competenἪa de corelare a lexemului cu imaginea mentalŁ generatoare de semnificaἪii   

ï competenἪa de integrare a lexemului ´n enunἪ- propoziἪie/ frazŁ.     

CompetenἪa de comunicare.     

ï competenἪa de inserare a abilitŁἪilor de analizŁ Ἠi sintezŁ ´n cadrul conexiunilor complexe de 

producere/ receptare a unui mesaj     

ï competenἪa de a reacἪiona adecvat la replicile spontane sau de a dialoga ´n circumstanἪe noi     

ï competenἪa de valorificare a experienἪelor culturale Ἠi interculturale anterioare din perspectiva 

aspectelor foneticŁ / diverse revelŁri de percepere a realitŁἪilor (onomatopee).     

CompetenἪa ontologicŁ de integrare ´n grupul social, de eludare a situaἪiilor de timorare 

generate de o pronunἪie incorectŁ, de realizare a comunicŁrii dialogate ´ntr-un mod eficient.     

ï competenἪa de receptare Ἠi transmitere exactŁ a mesajului     

ï competenἪa de manifestare a trŁirilor proprii Ἠi de relevare a sentimentelor manifestate de 

ceilalἪi prin aplicarea structurilor intonaἪionale.     

CompetenἪa metacognitivŁ implicŁ capacitatea utilizatorului de:     

- a evalua nivelul de eficienἪŁ a sarcinilor prin prisma propriei perceperi,     

- a descrie experienἪa de ´nvŁἪare,     

- a corela activitate de studiu cu aspectele motivaἪionale intrinseci/ extrinseci.   

CompetenἪa de ´nvŁἪare autonomŁ pentru formarea competenἪelor fonologice includ 

aspecte acἪionale relativ la:     

- competenἪa de realizare a sarcinilor care sunt facilitante ale procesului de augmentare a 

conἨtientizŁrii procesului de ´nvŁἪare,     

- competenἪa de implicare ´n elaborarea propriei strategii de studiu sau de modificare/ completare 

a celei propuse,     

- competenἪa de realizare a medierii prin schimbul de rol, de implementare a nivelului 

transcedental de autonomie.     

CompetenἪele practice de configurare Ἠi inserare a strategiilor paradigmatice 

corespund nivelului ´n care utilizatorul va poseda:     

- competenἪe de corelare a triadei competenἪe de comunicare, fonologice Ἠi metacognitive,     

- competenἪa de a interpreta rolul contextelor formative din perspectiva conἪinuturilor Ἠi a 

contextelor de studiu.     
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CompetenἪele digitale sunt reflectarea noilor cerinἪe impuse de realitŁἪile sociale, iar 

utilizatorul va avea:     

- competenἪa de identificare a surselor de informare,     

- competenἪa de stabilire a legŁturilor dintre oportunitŁἪile TIC Ἠi proiectul personal/ colectiv de 

studiu,        

- competenἪa de creare a resurselor de studiu care ar reprezenta reflecἪiile experienἪei de studiu,     

- competenἪa de augmentare a nivelurilor de competenἪŁ din sala de curs prin intermediul 

comunitŁἪilor virtuale de ´nvŁἪare.     

- competenἪa de corelare dintre competenἪele digitale Ἠi valorificarea experienἪelor de formare a 

competenἪelor derivate ale educaἪiei mediatice.     

4.ADMINISTRAREA DISCIPLINEI DE STUDIU 

Codul   NumŁrul de ore Evaluarea     

disciplinei ´n 

planul de 

´nvŁŞŁm©nt 

Anul 

predŁrii 

 

Semestru Curs CVĊ 

/ LI 

Laborator Examen Colocviu Responsabil 

de  

disciplinŁ 

Credite 

     1 1,2 48 36  E                
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